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Overview of the robot

Description of your robot vacuum cleaner
	1	 Display / Control panel
	2	 ECO function button
	3	 SPOT cleaning button
	4	 Play/Pause button / Off button (long press)
	5	 Home button
	6	 Clock
	7	 Dust container indicator
	8	 WIFI connection indicator
9 	 Scheduled cleaning indicator
10  	Warning indicator
11 	 Battery status indicator
12 	 Fan unit
13 	 Air outlet
14 	 Bumper
15 	 Side brush
16 	 3D Vision System (Camera)
17 	 Main wheels
18 	 Charging connectors

19 	 Brush roll lid
20 	 Brush roll
21 	 Battery compartments
22		  Dust container release button
23		  Dust container lid
24		  Filter
25		  Filter frame (and mesh net)
26		  Dust container
27		  Charging base
28		  Charging connectors
29		  Power adaptor and cord

* Accessories may vary from model to model.
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How to use the robot vacuum cleaner
Installation of the robot vacuum cleaner

1.	It is recommended to place the Charging 
base on a hard floor. Place the Charging base 
on the floor against the wall.  Plug the adaptor to 
the power jack on the side of the base. Connect 
the Power cord plug to the main socket. Wind up 
excessive cord on the back of the base. Make sure 
there is an empty area of 0.5 m on the sides and 1.5 
m in front of the Charging base. 

	 WiFi model: Place the base in range of the WiFi 
router.

2.	Place the side brush.  
Note: If the robot is used to clean rooms with wall-to-
wall carpet, remove the side brush for best cleaning 
results.t

Battery/Charging status

3.	Place the robot on the Charging base.  
The Battery icon will pulse, to indicate that the 
robot is recharging.

1.	Red battery (A) indicates that the robot needs to 
get charged.

	 Red light pulse (B): The robot is charging – Low 
charging level.

	 White light pulse (C):The robot has charged 
enough to be used. (Press Play/Pause button to 
clean.) 

	 White light (D): The robot is ready for use.  
	 Full charging time is ~ 3 hours.

0.5 m
1.5 m

0.5 m

A B C D



5www.electrolux.com

How to use the robot vacuum cleaner
Battery/Charging status

2.	To preserve the battery life and performance:
- 	 Always keep the robot charging when not in use.
- 	 Charge it as soon as possible in the charging base 

after the cleaning cycle. Waiting too long might 
affect the batteries.

3.	Storage (not plugged): In case the robot is stored 
without being charged for a longer period of time, 
remove the batteries and store them separately. 
(Charge batteries before removing them).

	 To remove the batteries see “Changing the batteries” 
on page 14.

How to connect to the ”PUREi9” APP

1.	Download the ”PUREi9” App in the App Store 
or Google play and then follow the instruction to 
create the account and connect to the robot.

	 Note: Make sure that the phone is connected to the 
home WiFi (2.4 GHz).

2.	During the process the App will ask you to 
turn the robot upside down to activate the WiFi 
module and scan the serial number bar code (A) or 
enter it manually (B). Then continue following the 
instruction from the App.

	 Note: before turning the robot, make sure that it has 
been switched on for at least one minute.

2.4 GHz

5 GHz

B
A

We recommend to download the App and update the software before the first use.



6www.electrolux.com

How to use the robot vacuum cleaner
How to connect to the ”PUREi9” APP

3.	When the setup is completed, turn the robot 
back to its normal position. The WiFi symbol (A) 
will be lit up to indicate that the robot is connected 
to your home network. Note: it could take a few 
moments for the robot clock to automatically 
synchronise with your mobile device. 
Note: Pulsing WiFi symbol indicates that the robot is 
trying to connect to the network.

Cleaning schedule
Cleaning can be scheduled in the APP (Days & time)

Cleaning modes

1.	Press Play/Pause button (A) to start cleaning. 	
After a few seconds of start-up, cleaning will be 
commenced. The robot will start cleaning alongside  
walls, working its way inwards.

	 Note: Press “Play/Pause” (A) briefly to pause 
cleaning, or press and hold to terminate cleaning.

2.	Large rooms will be divided into cells of at 
most 2 x 2.3 m. 

	 Note: The cleaning pattern is more efficient if the 
robot is started next to a wall.

A

PUREi9

A

~ 2.3 m
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Should recharging be needed during cleaning,  
the home button will light up and the robot will 
return to the charging base. Home button (A) is lit. The 
battery and Play/Pause button (B) flash to indicate 
that the robot is charging and that it will resume 
where it stopped. 
The robot will recharge up to 90 % to resume cleaning 
quicker. Charging time is ~ 2 hours.

How to use the robot vacuum cleaner
Auto Docking/Charging

When cleaning is completed, the robot 
automatically returns to the charging base. 
Note:  If the robot is not started from the charging base,  
it will return to the start position when finished.

Auto charging during cleaning cycle

Crossing threshold

ECO Mode

Before crossing a threshold or climbing 
over any obstacle, the robot will stop and 
check:
-	 the heights (A & B) on both sides of the 

threshold/obstacle
-	 that the area on the other side is clear to 

operate (C)

ECO mode: For a lighter cleaning, press the 
ECO button to reduce the power, prolong 
the running time and reduce noise level. The 
robot will stay in ECO mode until the button is 
pressed again.

2h

B

A

A
B

C



8www.electrolux.com

How to use the robot vacuum cleaner
Docking

Stop cleaning and send the robot to the 
charging base: Press the Home button. If the robot 
is not started from the charging base,  it will return to 
the starting position.

SPOT Cleaning

SPOT cleaning (small area, ~ 1 m2): Place the robot 
facing the spot and press the SPOT button.  The robot 
will will clean the area twice.

Tips on how to get the best results

Preparing the cleaning area
Before cleaning, remove smaller and fragile objects such as clothing, curtain strings, papers and power 
cords from the floor. If the device passes over a power cord and drags it, there is a risk that an object could 
be pulled off a table or shelf.

Larger/taller objects such as chairs can be left as the robot will clean around them.

Strong light, Mirrored walls, floor-to-ceiling windows and very shining objects could disturb the 3D Vision 
system.

Limiting the cleaning area
The robot will clean all floors it can access. To limit the cleaning area, simply close doors or put an obstacle 
in the way.

Dust emptying between scheduled cleanings
To get the most out of scheduled cleaning, empty the dust container regularly.
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40 cm
22 mm

A

E

95 mm

D

C

B

DC

A
B

(A) Leave a space of 40 cm around furniture without legs.
(B) The robot easily crosses thresholds with a height up to 22 mm.
(C) It cleans under furniture with more than 95 mm space under.
(D) Place the charging base on the left side of a door.
(E) The robot detects stairs and steep cliffs.

Carpets: The robot cleans
- short-pile carpets: (A) in the same pattern as the room 
- medium-pile carpets : (B) first around it (C) and comes back later to clean the carpet separately
- high-pile carpets: (D) are not cleaned. When the robot reaches the edge it continues with the rest of 
the cleaning.

Tips on how to get the best results
Preparing the cleaning area
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Tips on how to get the best results

Always carry the robot with two hands keeping 
the front up. Manual moving of the robot:
Moving the robot during the cleaning process is not 
advised, as it might  restart the cleaning from the 
beginning. 

A

B

Cleaning of a house with more than one floor 
can be facilitated by using an extra charging 
base on each floor. (ANC: 406000071)

Turn the robot off

Turn the robot off: There is also the possibility to 
turn the robot completely off, in case you are not 
using it for a certain amount of time. To do this, please 
follow the steps:
- Press the play button (A) on the robot for approx. 
7 seconds.
- “OFF” is shown on the display (B).
- When the display turns dark, the robot is fully off (C).

7 sec

A B C

To restart the robot and use it again, insert it 
into the charging base. It is also possible to turn it 
off in the charging base, then you need to lift it and 
put it in the charging base again to use it.
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A

B

1.	Empty the dust container regularly or when the 
dust container icon lights up. 
If the dust bin symbol remains lit up when the dust 
bin is empty, please clean the filter.

2.	Press Release button (A), remove the Dust 
container by swinging it upwards (B).  
Open the lid by swinging it upwards.  
Empty the dust container into a waste bin.

	 Note: The dust container icon flashes to indicate that 
the Dust container has been removed, or is not in the 
right position.

Emptying the Dust container

3.	After emptying the container, close the lid 
and put it back in place  
Refit the Dust container in the robot.  
Note: If the Dust container has not been properly 
assembled and Play/Pause button is pressed, the 
dust container icon flashes. Refit the Dust container 
properly.

Emptying the Dust container

Emptying the Dust container, Replacing/Cleaning the Filter
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Emptying the Dust container, Replacing/Cleaning the Filter
Cleaning the Filter

1.	For best performance, we recommend to clean 
the filter every 5th cleaning and to replace it every 
6 months. (Ref: ERK2)

2.	Remove the filter: 
Remove the Dust container by swinging it 
upwards (B).  Open the lid by swinging it 
upwards.  
Swing the Filter frame downwards (C).  
Remove the filter (D).

3.	Rinse the filter with cold water. Tap the 
filter frame to remove water. Let dry for 24 
hours before placing it back in the machine.

A

B

C

D
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The  3D Vision System works best if the windows 
(A,B,C) are kept clean and free from scratches. 
Clean from light dust by using a dry soft cloth. If its 
heavily soiled you can use a mild detergent to clean it.

Maintenance
Cleaning the 3D Vision System (Camera) 

Cleaning the Wheels

1.	Remove entangled hairs or such from the 
main wheels so that they can turn freely.

Cleaning the Side brush

2.	Should the small wheels get stuck, remove 
them carefully by using a small screwdriver and 
clean the wheels.

Pull the Side brush to remove it. Clean the Side 
brush. Reattach the Side brush in the socket. 
Side brush can be changed. (Ref: ERK2 / EBSB2)

A

B

C
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1.	Press the two latches and slide the lid forward 
to remove the brush roll lid.

Maintenance
Cleaning the Brush roll

2.	Pull out the Brush roll and clean the brush and 
bearings. Remove entangled threads by snipping 
them away with scissors. Refit in reverse order.

	 Brush roll can be replaced. (Ref: ERK2)

Cleaning the Air channel

Changing the batteries

Remove the dust container. Remove clogged 
debris in the air channel. Put the dust container into 
place.

1.	The battery compartments are located on 
the bottom side of the robot. Use a screwdriver 
(PH2) to unscrew the battery compartment lids. 
Replace the battery packs and refit the battery 
compartment lids.

	 Caution! Make sure to change the two battery 
packs at the same time.

Cleaning the Air channel, Changing the batteries
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2.	Use only original supplier batteries.  
Batteries must be removed and disposed of safely, 
before desposing of the machine.

	 (ANC: 405 537 959/0)

Cleaning the Air channel, Changing the batteries

Cleaning the charging connectors

Use a dry soft cloth to clean regularly the 
charging connectors on the charging base and 
under the machine.

Error handling

1.	If an error occurs, the robot stops cleaning. 
The warning icon will pulse and the digits “E:” 
followed by an error code, is shown on the 
display. The speaker will also describe the error. 
After an error has occured, press any button to play 
the audio message again.

2.	When an error is resolved, press Play/Pause 
button to start cleaning. 

	 Note: For a complete list of the error codes and 
solutions, see instructions in “Troubleshooting”.
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Troubleshooting

Problem Error
Code

Cause Solution

The display is blank. - The battery is empty. Charge the battery.

The robot does not 
start.

The Dust container is 
not present or properly 
closed. 

Place the Dust container in the robot, properly 
close the lid.

(x3)

The robot is lifted. Place the robot on the floor before starting.

The robot does 
not move/clean 
properly.

E:10 The bumper is stuck Please make sure the bumper can move properly 
and remove any debris that might block it.

E:11 Right wheel is stuck Check that all parts turn freely.
Clean and remove entangled
threads from parts if needed.
Replace Brush roll or Side brush if damaged.
Check ”Maintenance” page 13.

E:12 Left wheel is stuck
E:13 Brush roll is stuck
E:14 Side brush is stuck

E:15 The robot is stuck or 
unable to navigate.

Lift and place the robot where it can move 
freely. Check ”Tips on how to get the best results” 
page 8.

E:16 The 3D Vision System is 
blocked or dusty.

Clean the 3D Vision System and make 
sure nothing is blocking the sight. Check 
”Maintenance” page 13.

The Dust container is full 
or blocked.

Empty and/or clean the Dust Container. Check 
”Emptying the Dust container” page 11.

E:17
The robot is opperating 
on a surface which is too 
slippery.

Move the robot and charger to a new location 
and start again.

No charge 
indication

- The power cord and 
adapter is not properly 
assembled, and/or 
connected to the mains.

Connect the adapter connector to the Charging 
base. Connect the power cable to the mains. 
Make sure the Charging plates on the robot and 
the Charging base are connected.

Check that the plug and cable are not damaged.

The Charging plates 
on the robot and the 
Charging base are not 
connected.

The batteries runs 
empty fast

- The batteries life has 
expired.

Change the 2 battery packs.
Check “Changing the batteries” page 14.
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Problem Error
Code

Cause Solution

Battery related 
problems

E:20 Incorrect Charging base is 
used.

Only use the original Electrolux Charging base, 
supplied with the robot. If the Charging base 
needs to be replaced; use Electrolux Charging 
base (ANC: 406000071).

E:21 Batteries are 
malfunctioning during 
use.

Change the 2 battery packs.
Check “Changing the batteries” page 14.

E:22 Product temperature is 
too high.

Let the robot paused outside the charging 
station for 6 hours.

E:23 Batteries are not properly 
connected to the robot.

Connect batteries to robot.  
Check “Changing the batteries” page 14.

The time is not 
displayed.

The current time is not 
set.

When the robot is connected to WiFi the time 
will automatically set.

Wrong time is 
displayed on the 
robot.

The robot has not 
received updated time 
from the WiFi network.

Make sure the robot is connected to the WiFi 
network and wait until it receives the correct 
time. If it does not update within 24 hours redo 
the onboarding procedure.

The room is not 
properly cleaned, 
but the robot 
returns to the 
Charging base.

- The robot is returning 
to the Charging base to 
charge the batteries.

The robot will automatically continue the 
cleaning program as soon as the batteries are 
recharged.

Water has been 
sucked into the 
robot.

- - It will be necessary to replace the motor at an 
authorized Electrolux service centre. Damage to 
the motor caused by the penetration of water is 
not covered by the warranty.

Software issue E:30 Software is not working 
correctly.

Please update the robot’s software.

E:31 Software upgrade has 
failed.

Please redo software update.

Service needed E:40 - Contact an authorized Electrolux service center.
System error E:41 Internal error. Please restart desired operation.

E:42
For any further problems, please check the service area in the APP or on our website.
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1x

3x

3x

Consumables & Accessories

www.electrolux.com/shop

PUREi9 Performance kit
Ref: ERK2
PNC: 9001677674

Battery pack
ANC: 405 537 959/0

Charging base
ANC:  406000071

PUREi9 Power brush 
REF: EBSB2
PNC: 9001683938

4x
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Safety precautions 
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. 

The robot should only be used for normal vacuuming in a domestic/indoor environment. 

Make sure the robot is stored in a dry place. 

All service or repairs must be carried out by an authorized Electrolux service centre. 

Remove the robot from the charger before cleaning or maintaining your robot. 

Do not allow children to play with the appliance.  

Packaging material, e.g. plastic or fabric bags should not be accessible to children to avoid 
suffocation. 

The robot is designed for a specific voltage. Check that your supply voltage is the same as that 
stated on the rating plate on the charging adaptor. 

Use only the original charging station and adaptor designed for the robot. 

Never use the robot: 
•	 In wet areas. 
•	Close to flammable gases, etc. 
•	When the product shows visible signs of damage. 
•	On sharp objects or fluids. 
•	On hot or cold ashes, lighted cigarette butts, etc. 
•	On fine dust, for instance from plaster, concrete, flour, hot or cold ashes.
•	Do not leave the robot in direct sunlight. 
•	Avoid exposing the robot to strong heat. 
•	The battery pack within must not be dismantled, short circuited or placed against a metal surface. Use 

only the battery pack designed for the robot. 
•	Batteries must be removed from the appliance before it is disposed of. 
•	The appliance must not be plugged in when removing the battery. 
•	The battery is to be disposed of safely. 
•	Never use the robot without filter. 
•	Do not touch the brush roll while the cleaner is switched on and the brush roll is turning. Do not touch 

the wheels while the robot is operating.
Using the robot in a manner that conflicts with above recommendations may cause serious 
personal injury or damage to the product. Such injury or damage is not covered by the warranty or 
by Electrolux. 

The warranty does not cover reduction in battery runtime due to battery age or use, as the life of 
the battery depends upon the length and number of times the robot is used.

Before cleaning, remove small and fragile objects such as clothing, curtain strings, papers and 
power cords from the floor. If the device passes over a power cord and pulls it, there is a risk that an 
object could be pulled off a table or shelf. 

The robot is designed to not move any larger objects in its way. Objects such as chairs can therefore 
be left on the floor as the robot will clean around them.

Strong light, mirrored walls, floor-to-ceiling windows and very shining objects could disturb the 3D 
Vision system.

Visit our website to:
Get usage advice, brochures, 
trouble shooter, service information: 
www.electrolux.com
Register your product for better service: 
www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories and Consumables for your appliance:  
www.electrolux.com/shop
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Recommended operation, charging and storage environment for Electrolux battery products 

1. Operation, charging and storage conditions
This product is intended to be used in normal household environment and should not be exposed 
to abnormal temperature. 

To protect the internal parts of product it should not be stored, charged or operated in:

•	An ambient temperature below 10 °C or exceeding 30 °C. 
•	 If the product is stored in temperature below 10 °C or exceeding 30 °C. Please wait a few hours so that 

the internal components of the products can cool down or warm up and dry before usage. Usage and 
storage outside temperature interval might harm the product or reduce lifetime.

•	Below 20% or over 80% humidity levels (Non-Condensing)
Charge the product for minimum 24 hours:
•	Before first use.
•	Before storage for a longer time period. (Remove batteries from the robot before long time storage.)
•	After storage for a longer time period.

2. Dew condensation warning 
Dew condensation may form inside the product under the following conditions: 

•	 The unit is moved from a cold to a warm place. 

•	Under conditions of very high humidity.
•	After heating a cold room. 
Please wait a few hours for the internal components of the products to warm up and dry before 
usage. 

3. To preserve the battery life and performance:
•	Always keep the robot charging when not in use.
•	Charge it as soon as possible after the cleaning cycle. Waiting too long might affect the batteries.

Environmental concerns

This symbol on the product indicates that this product contains a built-in rechargeable 
battery which shall not be disposed with normal household waste.
This symbol on the product or on its packaging indicates that the product may not be treated 
as household waste.
To recycle your product, please take it to an official collection point or to an Electrolux service 
center that can remove and recycle the battery and electric parts in a safe and professional 
way. Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and 
rechargeable batteries. 

Customer care and service
When contacting the Electrolux service center,  
ensure that you have following data available:

- Model number 
- PNC number 
- Serial number

The information can be found on the rating plate.  

Model number

PNC number Serial number

Consumer information and sustainability policy
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机器人吸尘器概述

如何使用机器人吸尘器

如何连接到“PUREI9”应用

如何发挥理想效果的提示

清空集尘盒

清洁滤网

保养

更换电池

错误处理

故障排除

安全预防措施

消费信息和可持续政策

目录:
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机器人吸尘器概述

机器人吸尘器的说明

1	显示/控制面板
2	节能模式功能按钮
3	SPOT定点清洁按钮
4	运行/暂停按钮/关闭按钮（长按）
5	主页按钮
6	时钟
7	集尘器指示灯
8	WIFI连接指示灯
9	计划清洁指示灯
10	警告指示灯
11	电池状态指示灯
12	风扇装置
13	出风口
14	防撞缓冲器
15	侧边毛刷
16	3D视觉系统（摄像机）
17	主滚轮

18	充电接头
19	辊刷盖
20	辊刷
21	电池仓
22	集尘盒释放按钮
23	集尘盒盖
24	滤网
25	滤网框架（和网格网）
26	集尘盒
27	充电基座
28	充电接头
29	电源适配器和电源线

* 配件可能因型号而异。
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如何使用机器人吸尘器

安装机器人吸尘器

1.	 将充电基座放在地板上，靠在墙
边。将适配器插入底座侧面的电源
插孔。将电源线插头连接到主插
座。收起基座背面过长的电源线。
确保充电基座两侧有0.5 m的空间，
前面有1.5 m的空间。	
WiFi型号：将基座放在WiFi路由器
的范围内。

2.	 安上侧毛刷。	
注意：如果机器人吸尘器用于清洁
完全覆盖地毯的房间，请取下侧毛
刷，以获得理想清洁效果。

电池/充电状态

3.	 将机器人吸尘器放在充电基座上。	
电池图标将闪烁，表示机器人吸尘
器正在充电。

1.	 红色电池 (A) 图标表示机器人吸尘
器需要充电。	
红灯闪烁 (B)：机器人吸尘器正在充
电 - 电量较低。	
白灯闪烁 (C)：机器人吸尘器所充电
量已足够使用。（按运行/暂停按钮
进行清理。）	
白灯 (D)：机器人吸尘器准备就绪。 	
充满电约需 3 小时。

0.5 m
1.5 m

0.5 m

A B C D
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如何使用机器人吸尘器

电池/充电状态

2.	 为维持电池寿命和性能：
-	 始终保持机器人吸尘器在不使用时
充电。

-	 在清洁周期后，在充电基座中尽快
充电。等待太久可能会影响电池。

3.	 存放（未插入插座）：如果机器人
吸尘器需在较长时间不充电的情况
下存放，请取出电池并单独存放。
（在取出电池之前对其充电）。	
如何取出电池，请参 	

“更换电池 ” 见第 33 页说
明。

如何连接到“PUREi9”应用

1.	 在App Store或Google Play中下
载“PUREi9”应用，然后按照说明
创建帐户并连接到机器人吸尘器。	
注意：确保手机已连接到家庭WiFi 
(2.4 GHz)。

2.	 在此过程中，应用会要求您翻转机
器人吸尘器以激活WiFi模块并扫描
序列号条形码 (A) 或手动输入条形
码 (B)。然后继续按照App的指示操
作。	
注意：在翻转机器人吸尘器之前，
确保机器人吸尘器已经打开至少一
分钟。

2.4 GHz

5 GHz

B
A

我们建议在首次使用之前下载应用并更新软件
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如何使用机器人吸尘器

如何连接到“PUREi9”应用

3.	 设置完成后，将机器人吸尘器翻
转回正常位置。WiFi标志 (A) 将亮
起，表示机器人吸尘器已连接到家
庭网络。注意：机器人吸尘器时钟
可能需要一段时间才能与移动设备
自动同步。	
注意：WiFi标志闪烁则表示机器人
吸尘器正在尝试连接到网络。

清洁计划

可以在APP中制定清洁计划（日期和时
间）

清洁模式

1.	 按下运行/暂停按钮 (A) 开始清洁。 
启动几秒钟后，清洁程序将开始。
机器人吸尘器将开始沿着墙壁	
向内清洁。	
注意：按下“运行/暂停” (A) 按钮
暂停清洁，长按该按钮则会终止清
洁。

2.	 大房间将分为最大2 x 2.3 米的区
域。 
注意：如果机器人吸尘器靠近墙壁
启动，清洁模式将更高效。

A

PUREi9

A

~ 2.3 m
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如果在清洁过程中需要充电，
主页按钮将亮起，机器人吸尘器将返
回充电基座。主页按钮 (A) 亮起。电
池和运行/暂停按钮 (B) 闪烁，表示机
器人吸尘器正在充电，并将在其停止
的位置恢复运行。
机器人吸尘器将充电至最多90%以更快
地恢复清洁工作。充电时间约2小时。

如何使用机器人吸尘器

自动返回基座/充电

清洁完成后，机器人吸尘器自动返回
充电基座。
注意：如果机器人没有从充电基座启
动，
完成后将返回到开始位置。

在清洁周期中自动充电

跨越门槛

节能模式

在跨越任何门槛之前，机器人吸
尘器将停止并检查：
-	 门槛/障碍物两侧的高度（A和
B）

-	 另一侧区域是否开阔方便运行 
(C)

节能模式：对于较轻松的清洁工
作，请按ECO按钮降低功率，延
长运行时间并降低噪音水平。再
次按下此按钮之前，机器人吸尘
器将保持经济模式。

2h

B

A

A
B

C
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如何使用机器人吸尘器

返回基座

停止清洁并使机器人吸尘器返回充电
基座：
按主页按钮。如果机器人吸尘器不是
从充电基座启动，它将返回起始位
置。

定点清洁

定点清洁（小面积，大约为1平米）：
将机器人吸尘器面向定点区域放置，
然后按SPOT按钮。机器人吸尘器将清
洁该区域两次。

如何发挥理想效果的提示

准备清洁区域
在清洁之前，从地板上清除较小和易碎的物体，如衣物、窗帘绳、纸张和
电源线。如果设备经过电源线并拉动电源线，则存在将物体从桌子或架子
上拉下的风险。

较大/较高的物体（例如椅子）可以留下，因为机器人吸尘器将围绕开它们
进行清洁。

强光、镜面墙、落地窗和非常炫目的物体可能会干扰3D视觉系统。

限制清洁区域
机器人吸尘器将清洁它可以到达的所有地板。要限制清洁区域，只需关上
门或在途中放置障碍物。

在定期清洗间歇清空灰尘
为了使更大程度发挥清洁效果，请定时清洁集尘盒。
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40 cm

22 mm
A

E

95 mm

D

C

B

DC

A
B

(A)	 在落地式家具周围留出40厘米的空间。
(B)	 机器人吸尘器能够轻松跨越高度低于22毫米的门槛。
(C)	 能够在下方空间高度超过95毫米的家具下进行清洁。
(D)	 将充电基座放在门的左侧。
(E)	 机器人吸尘器可以检测楼梯和陡沿。

地毯：机器人吸尘器清洁
- 短绒地毯：(A) 清洁模式与房间相同
- 中绒地毯：(B) 首先围绕地毯进行清洁 (C)，然后返回单独对地毯进行清洁
- 长绒地毯：(D) 无法清洁。当机器人吸尘器到达边缘时，会继续进行其余
区域的清洁工作。

如何发挥理想效果的提示

准备清洁区域
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如何发挥理想效果的提示

挪动机器人时请务必使用双手，保持
机器人正面朝上。手动移动机器人：
不建议在清洁过程中移动机器人，因
为可能会使它重新开始清洁。

A

B

如果房子有多个楼层，在每层使用
单独的充电基座，可以方便清洁工
作。(ANC:406000071)

关闭机器人吸尘器

关闭机器人吸尘器: 如果您长时间不
使用机器人吸尘器，也可以将机器人
吸尘器完全关闭。请按照以下步骤操
作：
- 长按运行/暂停按键(A)大约7秒。
- 显示屏上显示“OFF”(B)。
- 当显示屏完全变暗时(C)，机器人吸
尘器已经被完全关闭。

7 sec

A B C

如果需要重新启动机器人吸尘器，请
把机器人吸尘器放入连接在电源的充
电基座上。 当您的机器人吸尘器已经
完全关闭，并已经放置在充电基座上
时，可以将它拿起，并重新再次放入
充电基座，这样机器人吸尘器会被重
新启动。
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清空集尘盒，更换/清洁滤网

A

B

1.	 定期清空集尘盒，或当集尘盒图标
亮起时清空集尘盒。

	 如果集尘盒是空的，但是集尘盒图
标保持亮起状态，请清洁滤网。

2.	 按下释放按钮 (A)，通过向上旋转
卸下集尘盒 (B)。 
向上转动打开盖子。	
将集尘盒中灰尘倒入垃圾箱。	
注意：集尘盒图标闪烁，表示集尘
盒已被取出或放置不当。

清空集尘盒

3.	 清空集尘盒后，关闭盖子并将其放
回原处 将集尘盒重新安装在机器
人吸尘器中。	
注意：如果在集尘器未正确安装的
情况下按下运行/暂停按钮，集尘器
图标会闪烁。请重新正确安装集尘
器。
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清空集尘盒，更换/清洁滤网

清洁滤网

1.	 为了发挥理想性能，我们建议每进
行5次清扫，即对滤网进行一次清
洁。建议每6个月更换滤网一次。	
（参照：ERK2）

2.	 移除滤网：	
向上旋转卸下集尘盒 (B)。	
向上转动打开盖子。	
向下旋转滤网框架 (C)。	
取下滤网 (D)。

3.	 用冷水冲洗滤网。轻敲滤网框
架以除去水分。干燥24小时后
再放回机器。

A

B

C

D
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请保持窗口（A、B、C）清洁且没有
划痕，这样3D视觉系统可以发挥理想
性能。
使用干燥的软布清洁微小灰尘。如果
污渍严重，可以使用温和的清洁剂进
行清洁。

保养

清洁3D视觉系统（摄像机）

清洁滚轮

1.	 去除主轮上缠绕的毛发等，使其可
以自由转动。

清洁侧毛刷

2.	 如果小轮卡住，请使用小螺丝刀小
心地将其拆下进行清洁。

拉动侧毛刷将其取出。清洁侧毛刷。
将侧毛刷重新安装在插座中。
侧毛刷可以更换。（参照：ERK2 / 
EBSB2）

A

B

C
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1.	 按下两个卡销，向前滑动盖子，即
可取下辊刷盖。

保养

清洁辊刷

2.	 拉出辊刷并清洁刷子和轴承。用剪
刀剪去缠绕的丝线。以相反的顺序
重新装回。	
辊刷可更换。（参照：ERK2）

清洁空气通道

更换电池

取出集尘盒。清除空气通道中堵塞的
碎屑。将集尘盒安装到位。

1.	 电池舱位于机器人吸尘器的底部。
使用螺丝刀 (PH2) 拧下电池仓盖。
更换电池组，然后重新安装电池仓
盖。	
警告！请务必同时更换两个电池
组。

清洁空气通道，更换电池
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2.	 只能使用原装电池。	
在处理机器之前，必须将电池拆除
并安全处理。	
(ANC:405 537 959/0)

清洁空气通道，更换电池

清洁充电接头

请经常使用干燥柔软的布擦拭充电座
以及机身背后的充电接头 （如红圈所
示位置）

错误处理

1.	 如果发生错误，机器人吸尘器将停
止清洁。警告图标将闪烁，显示屏
上显示数字“E:”加错误代码。扬
声器同样会提示这一错误信息。出
现错误后，按任意按钮可重放音频
消息。

2.	 当错误被解决后，按运行/暂停按钮
开始清洁。	
注意：有关错误代码和解决方案的

完整列表，请参阅“故障排除”中
的说明。
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故障排除
问题 错误

代码
码

原因 解决方法

显示为空白 - 电池电量耗尽。 请给电池充电。
机器人吸尘
器不启动。

未安装集尘盒或
未正确关闭。

将集尘盒放在机器人吸尘器中，正
确关闭盒盖。

(x3)

机器人吸尘器被
抬起。

将机器人吸尘器放置在地板上然后
再启动。

机器人吸尘
器不能正
确移动/清
洁。

E:10 缓冲器被卡 请确保缓冲器能够正常移动，并清
除任何可能引起堵塞的碎片。

E:11 右滚轮被卡住 检查所有零件是否可以正常转动。
如有需要，请清洁并移除
缠绕在零件上的丝线等物。
如有损坏，请更换辊刷或侧毛刷。	
查看第 32 页上的“保养”

E:12 左滚轮被卡住
E:13 辊刷被卡住
E:14 侧毛刷被卡住

E:15 机器人吸尘器被
卡住或无法导
航。

将机器人吸尘器提起并放置在
能够自由移动的空间。	
查看第 27 页“如何发挥理想效
果的提示”。

E:16 3D视觉系统被遮
挡或进灰。

清洁3D视觉系统并确保其视线不受
遮挡。	
查看第 32 页上的“保养”。

集尘盒已满或被
堵塞。

清空和/或清洁集尘盒。	

查看第 30 页“清空集尘盒”。

E:17
机器人吸尘器在
过于光滑的表面
运行。

将机器人吸尘器和充电器移到新的
位置，再重新启动。

无充电指示 - 电源线和适配器
未正确组装及/或
连接到电源。

将电源适配器连接器与充电基座相
连接。将电源线连接至电源。确保
机器人吸尘器充电板已连接至充电
基座。

请检查插头与电源线是否受损。

机器人吸尘器上
的充电板和充电
基座未连接。

电池快速耗
尽

- 电池超出使用寿
命。

更换2个电池组。查看第 33 页	
“更换电池”章节。

电池快速耗
尽

E:20 使用了不正确的
充电基座。

仅使用随机器人吸尘器附带的原装
Electrolux充电基座。如果需要更换
充电基座，请使用Electrolux充电基
座(ANC:406000071)。

E:21 电池在使用过程
中出现故障。

更换2个电池组。查看第 33 页	
“更换电池”章节。

E:22 产品温度过高。 让机器人吸尘器在非充电状态下暂
停6小时。

E:23 电池未能与机器
人吸尘器正常连
接。

为机器人吸尘器装上电池。查看第 
33 页“更换电池”。

不显示时
间。

未设置当前时
间。

当机器人吸尘器连接到WiFi时，会
自动设置时间。
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问题 错误
代码
码

原因 解决方法

机器人吸尘
器显示错误
时间。

机器人吸尘器尚
未从WiFi网络接收
更新时间。

确保机器人吸尘器连接至WiFi网
络，并等待直至接收到正确的时
间。如果在24小时内没有更新，请
重新执行启动过程。

房间没有正
常清洁完
毕，但机器
人吸尘器返
回充电基
座。

- 机器人吸尘器正
返回充电基座以
进行充电。

一旦电池充满电，机器人吸尘器会
自动继续清洁程序。

房间没有正
常清洁完
毕，但机器
人吸尘器返
回充电基
座。

- - 请务必在授权的Electrolux服务中心
更换电机。由进水引起的电机损坏
不在保修范围之列。

软件问题 E:30 机器人吸尘器尚
未从WiFi网络接收
更新时间。

请更新机器人吸尘器的软件。

E:31 机器人吸尘器正
返回充电基座以
进行充电。

请重新进行软件更新。

需要服务 E:40 - 请联系Electrolux授权服务中心。
系统错误 E:41 内部错误。 请重启所需操作。

E:42
如有任何其他问题，请在APP或我们的网站上查看服务区信息。
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1x

3x

3x

耗材和配件

客服电话：800-820-0096

PUREi9 性能套件
Ref: ERK2
PNC: 9001677674

电池组
ANC: 405 537 959/0

充电基座
ANC:  406000071

PUREi9电刷 
REF: EBSB2
PNC: 9001683938

4x
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安全预防措施 
对于8岁及以上的儿童和存在身体、感觉或精神障碍以及缺乏相关经验和知识的人士，
在得到有关安全使用的监督或指导并能理解相关危害的情况下，才可以使用设备。

机器人只能用于家庭/室内环境中的正常吸尘用途。

确保机器人存放在干燥位置。

所有维护或修理必须由授权的 Electrolux 服务中心提供。

在清洁或维护机器人之前，将机器人从充电器处断开。

请勿让儿童玩耍此设备。

所有包装材料（如塑料或织物袋）应置于儿童接触不到的地方，以防窒息。

该机器人吸尘器设计用于特定电压。检查您的电源电压是否与充电适配器铭牌上所标
示的电压相同。

只能使用专为本机器人吸尘器设计的原装充电基座和适配器。

 

切勿在以下情况使用机器人吸尘器: 

•	潮湿的地方。
•	接近易燃气体等。
•	产品出现明显的损坏迹象。
•	存在尖锐物体或液体。
•	存在热或冷的灰烬、点燃的烟头等
•	存在细粉尘，例如石膏、水泥、面粉、热或冷的灰烬。
•	请勿将机器人置于阳光直射的地方。
•	避免将机器人暴露在强热环境中。
•	内部电池组不得拆卸、短接或放置在金属表面。仅使用为此机器人吸尘器设计的电池
组。

•	在处理之前，务必从设备上取下电池。
•	取出电池时，切勿将设备与电源连接。
•	电池应安全处理。
•	切勿在不使用滤网的情况下使用机器人吸尘器。
•	在清洁器打开且辊刷转动时，切勿触摸辊刷。机器人运行时切勿触摸滚轮。
如果未按照上述建议使用机器人可能会导致严重人身伤害或产品损坏。此类损伤或损
坏均不在保修范围内或由Electrolux承担责任。

保修不包括由于电池寿命或使用而导致的电池运行时间缩短，因为电池寿命取决于机
器人吸尘器的使用时间长短和次数。

清洁前，从地板上清除衣物、窗帘绳、纸张和电源线等小而易碎的物体。如果设备经
过电源线并拉动电源线，则存在将物体从桌子或架子上拉下的风险。

机器人设计不会移动途中任何较大物体。因此，椅子等可以留在地板上，因为机器人
将在避开而在它们周围清洁。

强光、镜面墙、落地窗和非常炫目的物体可能会干扰3D视觉系统。

切勿在以下情况使用机器人吸尘器:

获取使用建议、产品说明，或和伊莱克斯

客户服务中心联系取得服务信息或获取耗

材和配件购买信息：www.electrolux.com.cn

客服电话：95105801 

	 800-820-0096
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Electrolux电池产品的推荐操作、充电和储存环境 

1. 操作、充电和储存条件

本产品适用于正常家庭环境，不应置于异常温度中。

为了保护产品的内部零件，不应在以下场所存放、充电或操作：

•	环境温度低于10°C或超过30°C。
•	如果产品的储存温度低于10°C或超过30°C。请等待几个小时，在产品的内部组件冷
却或升温及干燥后方可使用。在室外温度范围使用和存储设备可能会损害产品或降低
使用寿命。

•	湿度低于20%或超过80%（非冷凝）

以下情况产品充电至少24小时：

•	首次使用前。
•	在长时间存放之前。（长时间存放之前请取出机器人的电池。）
•	长时间存放之后。

2. 露水冷凝警告

在以下条件下可能在产品内部形成露水冷凝：

•	本机从寒冷处移动到温暖处。
•	在极高湿度条件下。
•	加热寒冷的房间后。
请等待几个小时，以便产品的内部组件在使用前升温和干燥。

3. 为维持电池寿命和性能:

•	始终保持机器人在不使用时充电。
•	在清洁周期后尽快充电。等待太久可能会影响电池。

环境问题

产品上的此符号表示本产品包含内置的可充电电池，不得与普通生活垃圾一
起处理。
产品或包装上的此符号表示该产品不能作为家庭废弃物来弃置。

要回收您的产品，请将其送至官方收集点或Electrolux服务中心，以便以安全
和专业的方式清除和回收电池和电气部件。按照您所在国家的规定，单独收
集电气产品和可充电电池。

客户服务

联系Electrolux服务中心时，	
请务必提供以下数据:

- 型号
- PNC编号
- 序列号

可以在铭牌上找到相关信息。  

型号

PNC编号
序列号

消费信息和可持续政策
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GAMBARAN UMUM ROBOT

CARA MENGGUNAKAN PEMBERSIH DEBU ROBOT

CARA MENGHUBUNGKAN KE APLIKASI ”PUREI9”

KIAT-KIAT CARA MENDAPATKAN HASIL YANG TERBAIK

MENGOSONGKAN WADAH DEBU

MEMBERSIHKAN FILTER

PEMELIHARAAN

MENGGANTI BATERAI

PENANGANAN KESALAHAN

PEMECAHAN MASALAH

TINDAKAN PENCEGAHAN KEAMANAN

KEBIJAKAN KEBERLANJUTAN DAN INFORMASI PELANGGAN

DAFTAR ISI:

Click!
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Gambaran umum robot

Deskripsi pembersih debu robot Anda
	1	 Tampilan/Panel kontrol
	2	 Tombol fungsi ramah lingkungan
	3	 Tombol pembersih SPOT
	4	 Tombol Jeda/Putar / Tombol mati (tekan lama)
	5	 Tombol halaman utama
	6	 Jam
	7	 Indikator wadah debu
	8	 Indikator koneksi WIFI
9 	 Indikator pembersihan yang terjadwal
10  	Indikator peringatan
11 	 Indikator status baterai
12 	 Unit kipas
13 	 Ventilasi udara
14 	 Bemper
15 	 Sikat sisi
16 	 Sistem Visi 3D (Kamera)
17 	 Roda utama
18 	 Konektor pengisi daya

19 	 Penutup rol sikat
20 	 Rol sikat
21 	 Kompartemen baterai
22	 Tombol pelepas wadah debu
23	 Penutup wadah debu
24	 Filter
25	 Bingkai filter (dan jaring mesh)
26	 Wadah debu
27	 Dudukan pengisi daya
28	 Konektor pengisi daya
29	 Kabel dan adaptor daya

* Aksesori mungkin berbeda-beda dari satu model 
dengan model yang lain.

1717

21

19

15 20

18

1222

2324

25

26

14

15

13

16

27
29

28

6

7

91011

8
2

4 1 3
5

22
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Cara menggunakan pembersih debu robot
Pemasangan pembersih debu robot

1.	Letakkan Dudukan pengisi daya di lantai dekat 
dinding.  Colokkan adaptor ke colokan listrik yang 
ada di samping dudukan. Hubungkan Steker kabel 
listrik ke stopkontak utama. Gulung kabel yang 
terlalu panjang yang ada di belakang dudukan. 
Pastikan ada area kosong seluas 0,5 m di bagian 
samping dan 1,5 m di bagian depan Dudukan 
pengisi daya. 

	 Model WiFi: Letakkan dudukan di dalam jangkauan 
peruter WiFi.

2.	Letakkan sikat sisi. 
	 Catatan: Jika robot digunakan untuk membersihkan 

ruangan dengan dinding yang dilapisi karpet, 
lepaskan sikat sisi agar ruangan benar-benar bersih.

Status Pengisian Daya/Baterai

3.	Letakkan robot di Dudukan pengisi daya. 
	 Ikon Baterai akan berkedip, menunjukkan bahwa 

robot sedang mengisi daya.

1.	Baterai merah (A) menunjukkan bawah daya 
robot harus diisi.

 	 Kedipan lampu merah (B): Robot sedang 
mengisi daya – Tingkat pengisian daya rendah.

 	 Kedipan lampu putih (C): Daya robot sudah 
cukup terisi dan siap digunakan. (Tekan tombol 
Putar/Jeda untuk membersihkan.) 

	 Lampu putih (D): Robot siap untuk digunakan. 
Waktu pengisian daya penuh adalah ~ 3 jam.

0.5 m
1.5 m

0.5 m

A B C D
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Cara menggunakan pembersih debu robot
Status Pengisian Daya/Baterai

2.	Untuk menjaga kinerja dan masa pakai 
baterai:

-	 Selalu isi daya robot saat sedang tidak digunakan.
-	 Isi dayanya secepatnya di dudukan pengisi daya 

setelah siklus pembersihan. Menunggu terlalu lama 
akan memengaruhi baterai.

3.	Penyimpanan (tidak dipasang): Jika ingin 
menyimpan robot tanpa mengisi dayanya 
dalam waktu yang lama, keluarkan baterai dan 
simpan secara terpisah. (Isi daya baterai sebelum 
mengeluarkannya).

	 Untuk mengeluarkan baterai, lihat petunjuk halaman 
52 “Mengganti baterai”.

Cara menghubungkan ke APLIKASI ”PUREi9”

1.	Unduh Aplikasi ”PUREi9” di App Store atau 
Google play, lalu ikuti petunjuknya untuk 
membuat akun dan menghubungkan ke robot.

	 Catatan: Pastikan ponsel terhubung ke WiFi rumah 
(2.4 GHz).

2.	Selama proses, aplikasi akan meminta Anda 
untuk membalik robot ke menghadap ke 
bawah untuk mengaktifkan modul WiFi dan 
memindai kode batang nomor seri (A) atau 
memasukkannya secara manual (B). Selanjutnya 
ikuti petunjuk berikut dari aplikasi.

	 Catatan: sebelum membalik robot, pastikan robot 
sudah dinyalakan setidaknya untuk satu menit.

2.4 GHz

5 GHz

B
A

Kami menyarankan Anda untuk mengunduh aplikasi dan memperbarui perangkat lunaknya sebelum penggunaan pertama.
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Cara menggunakan pembersih debu robot
Cara menghubungkan ke APLIKASI ”PUREi9”

3.Jika pengaturan sudah selesai, balikkan robot 
kembali ke posisi normal. Simbol WiFi (A) akan 
menyala untuk menunjukkan bahwa robot sudah 
terhubung ke jaringan rumah Anda. Catatan: 
Mungkin akan memerlukan waktu sekitar beberapa 
menit hingga robot berhasil menyinkronkan secara 
otomatis ke perangkat seluler Anda.

	 Catatan: Simbol WiFi yang berkedip menunjukkan 
robot sedang mencoba terhubung ke jaringan.

Jadwal pembersihan
Pembersihan dapat dijadwalkan di APLIKASI 
(Tanggal & waktu)

Mode pembersihan

1.	Tekan tombol Putar/Jeda (A) untuk memulai 
pembersihan. Pembersihan akan dimulai setelah 
beberapa detik proses pemulaian. Robot akan mulai 
membersihkan di sepanjang dinding, beroperasi 
dengan arah ke dalam.

	 Catatan: Tekan “Putar/Jeda” (A) sebentar untuk 
menghentikan pembersihan sejenak, atau tekan dan 
tahan untuk mengakhiri pembersihan.

2.	Ruangan yang luas akan dibagi menjadi sel-
sel dengan luas maksimum 2 x 2.3 m. 

	 Catatan: Pola pembersihan akan lebih efisien jika 
robot mulai membersihkan dari samping dinding. 

A

PUREi9

A

~ 2.3 m
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Jika pengisian daya harus dilakukan selama 
pembersihan ini, tombol halaman utama akan 
menyala dan robot akan kembali ke dudukan pengisi 
daya. Tombol halaman utama (A) menyala. Flash 
tombol Putar/Jeda (B) dan baterai menunjukkan 
bahwa robot sedang mengisi daya dan akan 
melanjutkan pada titik berhentinya.
Robot akan mengisi ulang daya hingga 90% agar 
pembersihan dapat segera dilanjutkan. Waktu 
pengisian daya adalah ~ 2 jam.

Cara menggunakan pembersih debu robot
Pengisian Daya/Perkaitan Otomatis

Jika pembersihan sudah selesai, robot secara 
otomatis kembali ke dudukan pengisi daya.
Catatan: Jika robot tidak dimulai dari dudukan pengisi 
daya, 
robot akan kembali ke posisi awal jika sudah selesai.

Pengisian daya otomatis selama siklus pembersihan

Melewati ambang pintu

Mode ramah lingkungan

Sebelum melewati pintu atau memanjat 
penghalang, robot akan berhenti dan 
memeriksa:
-	 tinggi (A & B) pada kedua sisi ambang pintu/

penghalang
-	 area di sisi lain bersih untuk melakukan 

operasi (C)

Mode ramah lingkungan: Untuk 
pembersihan yang lebih ringan, tekan 
tombol ramah lingkungan untuk mengurangi 
daya, memperpanjang waktu operasi, dan 
mengurangi tingkat kebisingan. Robot akan 
tetap dalam mode ramah lingkungan hingga 
tombol ditekan lagi.

2h

B

A

A
B

C
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Cara menggunakan pembersih debu robot
Perkaitan

Hentikan pembersihan dan kirim robot ke 
dudukan pengisi daya: Tekan tombol Halaman 
Utama. Jika robot tidak dimulai dari dudukan pengisi 
daya, robot akan kembali ke posisi mulai. 

Pembersihan SPOT

Pembersihan SPOT (area yang kecil ~ 1 m2): 
Letakkan robot menghadap ke spot dan tekan tombol 
SPOT.  Robot akan membersihkan area tersebut dua 
kali. 

Kiat-kiat cara mendapatkan hasil yang terbaik

Menyiapkan area yang dibersihkan
Sebelum membersihkan, singkirkan benda yang lebih kecil dan rapuh seperti pakaian, tali tirai, kertas, 
dan kabel listrik dari lantai. Jika alat melewati kabel listrik dan menariknya, maka bisa saja kabel listrik 
terlepas dari meja atau rak.

Benda yang lebih besar/tinggi dapat dibiarkan di lantai karena robot akan membersihkan benda di 
sekelilingnya.

Cahaya yang sangat terang, Cermin pada dinding, dinding kaca, dan benda yang sangat berkilau dapat 
mengganggu sistem Visi 3D.

Membatasi area yang dibersihkan
Robot akan membersihkan semua lantai yang dapat diaksesnya. Untuk membatasi area yang 
dibersihkan, cukup tutup pintu atau letakkan penghalang di rute robot

Pengosongan debu di tengah-tengah pembersihan yang terjadwal
Untuk mendapatkan pembersihan yang terjadwal yang paling efektif, kosongkan wadah debu secara 
rutin.
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40 cm
22 mm

A

E

95 mm

D

C

B

DC

A
B

(A) Sisakan ruang selebar 40 cm di sekitar perabot yang tidak berkaki.
(B) Robot dapat dengan mudah melewati ambang pintu dengan ketinggian maksimum 22 mm.
(C) Robot membersihkan perabot dengan jarak yang lebih dari 95 mm di bawahnya.
(D) Letakkan dudukan pengisi daya di sebelah kiri pintu.
(E) Robot mendeteksi tangga dan permukaan yang terjal.

Karpet: Robot membersihkan
- karpet dengan tumpukan tipis: (A) dalam pola yang sama dengan ruangan 
- karpet dengan tumpukan sedang: (B) pertama di sekitarnya (C) dan kemudian kembali lagi untuk 
membersihkan karpet secara terpisah
- karpet dengan tumpukan panjang: (D) tidak dibersihkan. Saat robot mencapai bagian tepi, 
selanjutnya robot melakukan tugas pembersihan yang tersisa.

Kiat-kiat cara mendapatkan hasil yang terbaik
Menyiapkan area yang dibersihkan
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Kiat-kiat cara mendapatkan hasil yang terbaik

Selalu angkat robot dengan dua tangan, 
menjaga bagian depannya di atas. Pemindahan 
robot secara manual:
Pemindahan robot selama proses pembersihan 
tidak dianjurkan karena pembersihan mungkin akan 
diulang dari awal lagi. 

A

B

Membersihkan rumah yang memiliki lebih dari 
satu lantai dapat difasilitasi menggunakan 
dudukan pengisi daya tambahan di setiap 
lantai.  
(ANC: 406000071)

Matikan/Non aktifkan Robot vacuum anda

Matikan/Non aktifkan Robot vacuum anda: Ikuti 
langkah berikut ini jika anda ingin menonaktifkan 
robot untuk sementara waktu:
- Tekan tombol play selama kurang lebih 7 detik 
(Gambar A).
- Simbol “off” akan muncul pada layar (Gambar B).
- Pada saat layar menjadi gelap, robot telah berhasil di 
non aktifkan (Gambar C).

7 sec

A B C

Untuk restart dan menggunakan robot 
ini kembali, letakan dan lakukan kembali 
pengisian baterai. Anda juga bisa menonaktifkan 
robot pada tempat pengisian baterai, anda hanya 
perlu mengangkat dan letakan kembali di tempat 
pengisian baterai untuk digunakan kembali.
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Mengosongkan Wadah debu, Mengganti/Membersihkan Filter

A

B

1.	Kosongkan wadah debu secara rutin atau jika 
ikon wadah debu menyala.

	 Jika simbol tong sampah menyala saat tong sampah 
kosong, maka Anda harus membersihkan filter.

2.	Tekan tombol Lepaskan (A), keluarkan Wadah 
debu dengan mengayunkannya ke atas (B). 

	 Buka penutup dengan mengayunkannya ke atas. 
	 Buang kotoran di wadah debu ke tempat sampah.
	 Catatan: Ikon wadah debu yang berkedip 

menunjukkan bawa Wadah debu telah dikeluarkan, 
atau tidak berada dalam posisi yang pas. 

Mengosongkan Wadah debu

3.Setelah mengosongkan wadah, tutup 
penutup dan letakkan kembali di tempatnya. 
Pasang kembali Wadah debu ke dalam robot. 

	 Catatan: Jika Wadah debu tidak dipasang dengan 
benar dan tombol Putar/Jeda ditekan, ikon wadah 
debu akan berkedip. Pasang kembali Wadah debu 
dengan benar.
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Mengosongkan Wadah debu, Mengganti/Membersihkan Filter

Membersihkan Filter

1.	Untuk mendapatkan kinerja yang terbaik, 
kami menyarankan untuk membersihkan 
filter setiap pembersihan ke-5 dan menggantinya 
setiap 6 bulan sekali.

	 (Ref: ERK2)

2.	Keluarkan filter:
	 Keluarkan Wadah debu dengan 

mengayunkannya ke atas (B).  Buka penutup 
dengan mengayunkannya ke atas. 

	 Ayunkan Bingkai filter ke bawah (C). 
	 Keluarkan filter (D).

3.	Basuh filter dengan air dingin. Ketuk 
bingkai filter untuk mengeluarkan air. 
Biarkan filter selama 24 jam hingga 
mengering sebelum meletakkannya kembali 
ke mesin. 

A

B

C

D
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Sistem Visi 3D akan berfungsi dengan 
maksimum jika jendela (A, B, C) dijaga tetap 
bersih dan bebas dari goresan.
Bersihkan dari debu yang tipis menggunakan kain 
kering yang lembut. Jika Anda melihatnya sudah 
sangat kotor, Anda dapat menggunakan detergen 
yang ringan untuk membersihkannya.

Pemeliharaan
Membersihkan Sistem Visi 3D (Kamera) 

Membersihkan Roda

1.	Ambil rambut yang terjerat atau sejenisnya 
dari roda utama sehingga roda dapat berjalan 
dengan bebas.

Membersihkan Sikat sisi

2.	Jika roda yang kecil tidak dapat bergerak, 
lepaskan dengan hati-hati menggunakan obeng 
kecil dan bersihkan roda.

Tarik Sikat sisi untuk melepaskannya. Bersihkan 
Sikat sisi. Pasang kembali Sikat sisi ke stopkontak.
Sikat sisi dapat diganti. (Ref: ERK2/EBSB2)

A

B

C
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1.	Tekan kedua pengait dan geser penutup ke 
depan untuk melepas penutup rol sikat.

Pemeliharaan
Membersihkan Rol sikat

2.	Tarik keluar Rol sikat dan bersihkan sikat dan 
bantalannya. Ambil benang yang terjerat dengan 
memotongnya menggunakan gunting. Pasang 
kembali dengan urutan yang terbalik.

	 Rol sikat dapat diganti. (Ref: ERK2)

Membersihkan Saluran udara

Mengganti baterai

Mengeluarkan wadah debu. Membersihkan 
kotoran yang tersumbat di saluran udara. Letakkan 
kembali wadah debu ke tempatnya.

1.	Kompartemen baterai diletakkan di sisi 
bawah robot. Gunakan obeng (PH2) untuk 
membuka penutup kompartemen baterai. Ganti 
kemasan baterai dan pasang kembali penutup 
kompartemen baterai.

	 Peringatan! Pastikan Anda mengganti dua 
kemasan baterai dalam waktu yang bersamaan.

Membersihkan Saluran udara, Mengganti baterai
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2.Hanya gunakan baterai pasokan yang asli. 
	 Baterai harus dikeluarkan dan dibuang dengan 

aman sebelum membuang mesin.
	 (ANC: 405 537 959/0)

Membersihkan Saluran udara, Mengganti baterai

Membersihkan penghubung pengisi tenaga

Gunakan kain kering dan lembut untuk 
membersihkan secara rutin tempat penghubung 
pengisi tenaga di dudukan dan dibawah alatnya.

Penanganan kesalahan

1.Robot berhenti membersihkan jika ada 
kesalahan yang terjadi. Ikon peringatan akan 
berkedip dan digit “E:” yang diikuti oleh kode 
kesalahan akan muncul pada tampilan. Speaker 
juga akan menjelaskan kesalahan tersebut. Setelah 
terjadi kesalahan, tekan tombol apa pun untuk 
memutar kembali pesan audio. 

2.Setelah kesalahan berhasil diselesaikan, tekan 
tombol Putar/Jeda untuk memulai pembersihan. 

	 Catatan: Untuk melihat daftar lengkap kode 
kesalahan dan solusinya, lihat petunjuk di bagian 
“Pemecahan masalah”.
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Pemecahan masalah

Masalah Kode
Kesa-
lahan

Penyebab Solusi

Layar kosong. - Baterai kosong. Isi daya baterai.

Robot tidak mulai. Wadah debu tidak ada 
atau tidak tertutup 
dengan benar.

Letakkan Wadah debu ke dalam robot, 
kemudian tutup penutup dengan benar.

(x3)

Robot diangkat. Letakkan robot di lantai sebelum memulai.

Robot tidak 
bergerak/
membersihkan 
dengan benar.

E:10 Bemper macet Pastikan bemper bisa bergerak dengan benar dan 
buang kotoran yang mungkin menghalanginya.

E:11 Roda kanan macet Periksa apakah semua komponen dapat 
bergerak bebas.
Bersihkan dan buang benang
yang kusut dari bagian jika diperlukan. Ganti Tol 
sikat atau Sikat sisi jika rusak.

Periksa ”Pemeliharaan” halaman 51.

E:12 Roda kiri macet
E:13 Rol sikat macet
E:14 Sikat sisi macet

E:15 Robot ini macet atau 
tidak dapat dinavigasi.

Angkat dan letakkan robot di tempat robot 
dapat bergerak bebas. Lihat ”Kiat-kiat cara 
mendapatkan hasil yang terbaik” halaman 46.

E:16 Sistem Visi 3D terhalang 
atau berdebu.

Bersihkan Sistem Visi 3D dan pastikan tidak ada 
yang menghalangi pandangan. 

Lihat ”Pemeliharaan” halaman 51.
Wadah debu penuh atau 
tersumbat.

Kosongkan dan/atau bersihkan Wadah Debu. 
Lihat ”Mengosongkan Wadah debu” halaman 
49.

E:17
Robot beroperasi pada 
permukaan yang sangat 
licin.

Pindahkan robot dan pengisi daya ke lokasi baru 
dan mulai lagi.

Tidak ada tanda 
pengisian daya

- Kabel listrik dan 
adaptor tidak dipasang 
dengan benar dan/atau 
terhubung ke sumber 
listrik.

Hubungkan konektor adaptor ke Dudukan 
pengisi daya. Hubungkan kabel daya ke sumber 
listrik. Pastikan Pelat pengisi daya pada robot 
dan Dudukan pengisi daya terhubung.

Periksa steker dan kabel tidak rusak.
Pelat pengisi daya pada 
robot dan Dudukan 
pengisi daya tidak 
terhubung.

Baterai cepat habis - Masa pakai baterai habis. Ganti 2 kemasan baterai. Lihat  
“Mengganti baterai” halaman 52.
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Masalah Kode
Kesa-
lahan

Penyebab Solusi

Masalah terkait 
baterai

E:20 Dudukan pengisi daya 
yang salah digunakan.

Hanya gunakan Dudukan pengisi daya Electrolux 
yang asli, yang disertakan dengan robot. Jika 
Dudukan pengisi daya perlu diganti; gunakan 
Dudukan pengisi daya Electrolux (ANC: 
406000071).

E:21 Baterai tidak berfungsi 
saat digunakan.

Ganti 2 kemasan baterai. Lihat  
“Mengganti baterai” halaman 52.

E:22 Suhu produk terlalu 
tinggi.

Biarkan robot berhenti di luar stasiun pengisi 
daya selama 6 jam.

E:23 Baterai tidak terhubung 
ke robot dengan benar.

Hubungkan baterai ke robot. Lihat  
“Mengganti baterai” halaman 52.

Waktu tidak 
ditampilkan.

Waktu saat ini tidak 
diatur.

Saat robot terhubung ke WiFi, waktu akan 
secara otomatis diatur.

Waktu yang salah 
ditampilkan pada 
robot.

Robot belum menerima 
waktu yang diperbarui 
dari jaringan WiFi.

Pastikan robot terhubung ke jaringan WiFi dan 
tunggu sampai robot menerima waktu yang 
tepat. Jika tidak ada pembaruan dalam waktu 
24, ulangi prosedur orientasi.

Ruangan tidak 
dibersihkan dengan 
benar, tetapi 
robot kembali ke 
Dudukan pengisi 
daya.

- Robot kembali ke 
Dudukan pengisi daya 
untuk mengisi daya 
baterai.

Robot akan otomatis melanjutkan program 
pembersihan segera setelah baterai diisi ulang.

Air tersedot masuk 
ke robot.

- - Anda perlu mengganti motor ke pusat 
servis resmi Electrolux. Kerusakan motor 
yang disebabkan karena masuknya air tidak 
dilindungi oleh garansi.

Masalah pada 
perangkat lunak

E:30 Perangkat lunak tidak 
berfungsi dengan benar.

Perbarui perangkat lunak robot.

E:31 Pemutakhiran perangkat 
lunak gagal.

Ulangi untuk memperbarui perangkat lunak.

Harus diservis E:40 - Hubungi pusat servis resmi Electrolux.
Kesalahan sistem E:41 Kesalahan internal Silakan mulai ulang operasi yang diinginkan.

E:42
Untuk masalah lebih lanjut, silakan buka bagian layanan di aplikasi atau di situs web kami.
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1x

3x

3x

Benda Habis Pakai & Aksesori

www.electrolux.com/shop

Kit Kinerja PUREi9
Ref: ERK2
PNC: 9001677674

Kemasan baterai
ANC: 405 537 959/0

Dudukan pengisi daya
ANC:  406000071

Sikat listrik PUREi9 
REF: EBSB2
PNC: 9001683938

4x
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Tindakan pencegahan keamanan 
Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia setidaknya 8 tahun dan ke atas serta orang 
dengan kemampuan mental, sensorik, dan fisik yang kurang atau memiliki sedikit pengalaman dan 
pengetahuan jika mereka diberikan pengawasan dan pengarahan tentang cara menggunakan alat ini 
secara aman dan mengetahui bahaya-bahaya yang ada.

Robot ini hanya dapat digunakan untuk mengisap debu di lingkungan rumah/dalam ruangan yang 
normal.

Pastikan robot disimpan di tempat yang kering.

Semua layanan atau perbaikan harus dilakukan oleh pusat servis resmi Electrolux.

Lepaskan robot dari pengisi daya sebelum melakukan pembersihan atau merawat robot. 

Jangan biarkan anak-anak bermain dengan alat ini. 

Bahan kemasan, misalnya tas kain atau plastik harus dijauhkan dari anak-anak untuk menghindari 
sesak napas.

Robot ini dirancang untuk tegangan tertentu. Periksa apakah tegangan yang masuk sama besarnya 
dengan yang disebutkan pada pelat keterangan yang ada di adaptor pengisian daya

Hanya gunakan stasiun pengisi daya yang asli dan adaptor yang dirancang untuk robot.

Jangan pernah gunakan robot:
•	Di tempat yang basah. 
•	Dekat dengan gas yang mudah terbakar, dll. 
•	Jika produk menunjukkan tanda-tanda kerusakan yang terlihat. 
•	Di atas permukaan benda cair atau tajam. 
•	Di atas abu dingin atau panas, puntung rokok yang menyala, dll. 
•	Di atas debu halus, misalnya plester, beton, tepung, abu dingin atau panas.
•	Jangan biarkan robot tergeletak di tempat yang terkena sinar matahari langsung. 
•	Jangan biarkan robot terpapar suhu yang tinggi. 
•	Dilarang membongkar kemasan baterai, menghubungkannya dengan sirkuit pendek, atau 

menempatkannya pada permukaan logam. Hanya gunakan kemasan baterai yang dirancang untuk 
robot. 

•	Baterai harus dikeluarkan dari alat sebelum alat dibuang. 
•	Dilarang memasang alat ini saat mengeluarkan baterai. 
•	Baterai harus dikeluarkan secara aman. 
•	Jangan gunakan robot tanpa filter. 
•	Jangan sentuh rol sikat saat pembersih menyala dan rol sikat sedang berputar. Jangan sentuh bagian 

roda saat robot sedang beroperasi.
Penggunaan robot yang tidak sesuai dengan cara yang direkomendasikan di atas akan 
menyebabkan cedera tubuh yang serius atau kerusakan pada produk. Cedera atau kerusakan 
tersebut tidak dilindungi oleh garansi atau oleh Electrolux. 

Garansi ini tidak mencakup pengurangan waktu proses baterai yang disebabkan oleh penggunaan 
atau umur baterai, karena masa pakai baterai bergantung pada lama dan frekuensi penggunaan 
robot.

Sebelum membersihkan, singkirkan benda yang kecil dan rapuh seperti pakaian, tali tirai, kertas, 
dan kabel listrik dari lantai. Jika alat melewati kabel listrik dan menyedotnya, maka kabel listrik 
dapat terlepas dari meja atau rak.

Robot ini tidak dirancang untuk memindahkan benda yang lebih besar dengan sendirinya. Oleh 
sebab itu, benda seperti kursi dapat dibiarkan di lantai karena robot akan membersihkan benda di 
sekelilingnya.

Cahaya yang sangat terang, cermin pada dinding, dinding kaca, dan benda yang sangat berkilau 
dapat mengganggu sistem Visi 3D.

Kunjungi situs web kami untuk:
Mendapatkan saran penggunaan, brosur, 
pemecahan masalah, informasi layanan: 
www.electrolux.com
Daftarkan produk Anda untuk mendapatkan layanan yang lebih baik: 
www.electrolux.com/productregistration
Beli Aksesori dan Benda Habis Pakai untuk 
alat Anda:  
www.electrolux.com/shop
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Lingkungan penyimpanan, pengisian daya, dan operasi yang direkomendasikan untuk produk baterai Electrolux 

1. Kondisi penyimpanan, pengisian daya, dan operasi
Produk ini dibuat untuk digunakan di lingkungan rumah yang normal dan tidak dapat diletakkan 
di ruangan yang suhunya tidak wajar. 

Untuk melindungi komponen internal produk ini, Anda dilarang menyimpan, mengisi daya, atau 
mengoperasikan produk dalam:

•	Suhu sekitar di bawah 10 °C atau di atas 30 °C. 
•	Jika produk disimpan di suhu di bawah 10 °C atau di atas 30 °C. Tunggu selama beberapa jam hingga 

komponen internal produk menjadi dingin atau panas dan kering sebelum digunakan. Interval suhu 
di luar penyimpanan dan penggunaan dapat merusak produk atau mengurangi masa pakainya.

•	Tingkat kelembapan di bawah 20% atau di atas 80% (Non-Kondensasi)
Isi daya produk minimum selama 24 jam:
•	Sebelum penggunaan pertama.
•	Sebelum disimpan dalam waktu yang lama. (Keluarkan baterai dari robot sebelum disimpan dalam 

waktu yang lama.)
•	Setelah disimpan dalam waktu yang lama.

2. Peringatan kondensasi embun 
Kondensasi embun dapat terjadi di bagian dalam produk dalam kondisi-kondisi berikut: 

•	Unit dipindahkan dari tempat yang dingin ke tempat yang hangat. 
•	Dalam kondisi yang tingkat kelembapannya tinggi.
•	Setelah memanaskan ruangan yang dingin. 
Tunggu selama beberapa jam hingga komponen internal produk panas dan kering sebelum 
digunakan.

3. Untuk menjaga kinerja dan masa pakai baterai:
•	Selalu simpan alat pengisi daya robot jika tidak sedang digunakan.
•	 Isi baterai secepatnya setelah siklus pembersihan. Menunggu terlalu lama akan memengaruhi baterai.

Masalah lingkungan

Simbol pada produk ini menunjukkan bahwa produk ini memiliki baterai internal yang dayanya 
dapat diisi ulang yang tidak dapat dibuang bersama dengan sampah rumah tangga sehari-hari.
Simbol pada produk atau pada kemasan produk ini menunjukkan bahwa produk tidak 
dapat diperlakukan seperti sampah rumah tangga. Untuk mendaur ulang produk Anda, 
bawalah baterai ke tempat pengumpulan resmi atau ke pusat servis Electrolux yang dapat 
mengeluarkan dan mendaur ulang baterai serta komponen listrik dengan cara yang aman 
dan profesional. Ikuti aturan di negara Anda untuk pengumpulan terpisah baterai yang 
dayanya dapat diisi ulang dan produk-produk listrik.

Layanan dan perawatan pelanggan
Saat menghubungi pusat servis Electrolux, 
pastikan Anda sudah memiliki data berikut

- Nomor model,  
- Nomor PNC 
- Nomor seri

Informasi tersebut dapat dilihat di pelat keterangan.  

Nomor model

Nomor PNC Nomor seri

Kebijakan keberlanjutan dan informasi pelanggan



59www.electrolux.com

ภาพแสดงส่วนประกอบของหุ่นยนต์ดูดฝุ่น

วิธีใช้หุ่นยนต์ดูดฝุ่น

วิธีเชื่อมต่อแอพ ”PUREI9”

เคล็ดลับการใช้งานเพื่อผลลัพธ์สูงสุด

การเทฝุ่นในกล่องเก็บฝุ่น

การทำ�ความสะอาดไส้กรอง

การบำ�รุงรักษา

การเปลี่ยนแบตเตอรี่

การจัดการข้อผิดพลาด

การแก้ไขปัญหาเบื้องต้น

ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย

ข้อมูลสำ�หรับผู้บริโภคและนโยบายด้านความยั่งยืน

สารบัญ:

Click!
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ภาพแสดงส่วนประกอบของหุ่นยนต์ดูดฝุ่น

คำ�อธิบายส่วนประกอบของหุ่นยนต์
ดูดฝุ่น
1 	 จอแสดงผล / แผงควบคุม
2 	 ปุ่มฟังก์ชั่นประหยัดพลังงาน
3 	 ปุ่มทำ�ความสะอาดเฉพาะจุด
4 	 ปุ่มเล่น/หยุดชั่วคราว/ปุ่มปิด (กดค้าง)
5 	 ปุ่มโฮม
6 	 นาฬิกา
7 	 ตัวบอกสถานะกล่องเก็บฝุ่น
8 	 ตัวบอกสถานะการเชื่อมต่อ WIFI
9 	 ตัวบอกสถานะการตั้งเวลา
10 	ตัวบอกสถานะการเตือน
11 	ตัวบอกสถานะแบตเตอรี่
12 	พัดลม
13 	ช่องระบายอากาศ
14 	กันชน
15 	แปรงปัดด้านข้าง
16 	ระบบประมวลผลข้อมูลภาพแบบ 3 

มิติ (กล้อง)

17 	ล้อหลัก
18 	ตัวเชื่อมต่อสำ�หรับชาร์จ
19 	ฝาครอบแปรงลูกกลิ้ง
20 	แปรงลูกกลิ้ง
21 	ช่องใส่แบตเตอรี่
22 	ปุ่มถอดกล่องเก็บฝุ่น
23 	ฝาครอบกล่องเก็บฝุ่น
24 	ไส้กรอง
25 	แผงไส้กรอง (และตาข่าย)
26 	กล่องเก็บฝุ่น
27 	แท่นชาร์จ
28 	ตัวเชื่อมต่อสำ�หรับชาร์จ
29 	อะแดปเตอร์แปลงไฟและสาย

* อุปกรณ์เสริมอาจแตกต่างกันในแต่ละ
รุ่น

1717

21

19

15 20

18

1222

2324

25

26

14

15

13

16

27
29

28

6

7

91011

8
2

4 1 3
5

22
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วิธีใช้หุ่นยนต์ดูดฝุ่น

การติดตั้งหุ่นยนต์ดูดฝุ่น
1.วางแท่นชาร์จบนพื้นติดกับผนัง  เสีย

บอะแดปเตอร์เข้ากับช่องเสียบสายไฟ
ตรงด้านข้างแท่นชาร์จ เสียบปลั๊กเข้า
กับเต้ารับ ม้วนเก็บสายไฟที่อยู่หลังของ
แท่นชาร์จ ตรวจดูให้แน่ใจว่า ได้เว้น
ระยะห่างตรงด้านข้างของแท่นชาร์จ 0.5 
เมตร และด้านหน้า 1.5 เมตร  รุ่นที่เชื่อม
ต่อ  
WiFi: วางแท่นชาร์จให้อยู่ในระยะ
สัญญาณของเราเตอร์ WiFi

2.	ใส่แปรงปัดด้านข้าง 
หมายเหตุ: หากใช้หุ่นยนต์ดูดฝุ่นเพื่อ
ทำ�ความสะอาดห้องที่ปูพรมทั้งห้อง ให้
นำ�แปรงปัดด้านข้างออกเพื่อให้ได้ผล
การทำ�ความสะอาดที่ดีที่สุด

สถานะแบตเตอรี่/การชาร์จ

3.	วางหุ่นยนต์ลงบนแท่นชาร์จ  
ไอคอนแบตเตอรี่จะกะพริบเป็นจังหวะ 
เพื่อแสดงว่าหุ่นยนต์กำ�ลังชาร์จอยู่

1.	แบตเตอรี่เป็นสีแดง (A) แสดงว่าหุ่น
ยนต์ต้องได้รับการชาร์จไฟ

 	 ไฟสีแดงกะพริบเป็นจังหวะ (B): หุ่น
ยนต์กำ�ลังชาร์จอยู่ ปริมาณการชาร์จอยู่ใน
ระดับต่ำ�

 	 ไฟสีขาวกะพริบเป็นจังหวะ (C): หุ่น
ยนต์มีกำ�ลังไฟเพียงพอสำ�หรับใช้งาน (กด
ปุ่มเล่น/หยุดชั่วคราวเพื่อทำ�ความสะอาด) 

 	 ไฟสีขาว (D): หุ่นยนต์พร้อมใช้งาน ระยะ
เวลาที่ใช้ในการชาร์จไฟจนเต็มประมาณ  3 
ชั่วโมง

0.5 m
1.5 m

0.5 m

A B C D
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วิธีใช้หุ่นยนต์ดูดฝุ่น

สถานะแบตเตอรี่/การชาร์จ
2.	เพื่อยืดอายุการใช้งานและ

ประสิทธิภาพของแบตเตอรี่
- 	ชาร์จแบตเตอรี่อยู่เสมอเมื่อไม่ได้ใช้งาน
- 	ชาร์จแบตเตอรี่ทันทีที่ทำ�ได้หลังจาก

ทำ�ความสะอาดเสร็จเรียบร้อย หาก
ปล่อยทิ้งไว้นานเกินไปอาจส่งผลต่อการ
ทำ�งานของแบตเตอร

3.	การจัดเก็บ (ถอดปลั๊ก): ในกรณีที่เก็บ
หุ่นยนต์โดยไม่ได้ชาร์จเป็นเวลานาน ให้
ถอดแบตเตอรี่ออกจากเครื่องและเก็บ
แยกต่างหาก (ชาร์จแบตเตอรี่ก่อนถอด
ออกจากตัวเครื่อง)

 	ดูคำ�แนะนำ�ในการถอดแบตเตอรี่ในหน้า 
71 การเปลี่ยนแบตเตอรี่

วิธีเชื่อมต่อแอพ ”PUREi9”

1.	ดาวน์โหลดแอพ ”PUREi9” ใน App 
Store หรือ Google Play แล้วทำ�ตาม
ขั้นตอนเพื่อสร้างบัญชีและเชื่อมต่อกับ
หุ่นยนต์

 	หมายเหตุ: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเชื่อม
ต่อโทรศัพท์กับ WiFi ภายในบ้านแล้ว 
(2.4 GHz)

2.	ระหว่างการเชื่อมต่อ แอพจะขอให้
คุณหงายหุ่นยนต์ทำ�ความสะอาดขึ้น
เพื่อเปิดใช้งานโมดูล WiFi และสแกน
บาร์โค้ดหมายเลขผลิตภัณฑ์ (A) หรือ
ใส่หมายเลขด้วยตัวเอง (B) จากนั้นทำ�
ตามขั้นตอนในแอพ

 	หมายเหตุ: ก่อนหงายหุ่นยนต์ขึ้น ตรวจ
สอบให้แน่ใจว่าได้เปิดสวิตซ์เป็นเวลา
อย่างน้อยหนึ่งนาที

2.4 GHz

5 GHz

B
A

เราขอแนะนำ�ให้คุณดาวน์โหลดแอพและอัปเดตซอฟต์แวร์ก่อนใช้งานครั้งแรก
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วิธีใช้หุ่นยนต์ดูดฝุ่น

วิธีเชื่อมต่อแอพ ”PUREi9”
3.เมื่อตั้งค่าเสร็จแล้ว ให้คว่ำ�หุ่นยนต์ลง

มาอยู่ในตำ�แหน่งปกติ ไฟสัญญาณ WiFi 
(A) จะปรากฏขึ้นเพื่อแสดงว่าหุ่นยนต์
เชื่อมต่อกับเครือข่าย WiFi ภายในบ้าน
แล้ว  
หมายเหตุ: การเชื่อมต่อข้อมูลโดย
อัตโนมัติระหว่างหุ่นยนต์กับโทรศัพท์มือ
ถือของคุณอาจใช้เวลาสักครู่

	 หมายเหตุ: สัญญาณ WiFi ที่กะพริบ
แสดงว่าหุ่นยนต์กำ�ลังพยายามเชื่อมต่อ
กับเครือข่าย

การกำ�หนดเวลาทำ�ความสะอาด
คุณสามารถกำ�หนดเวลาทำ�ความ

สะอาดได้จากแอพ (วันและเวลา)

โหมดการทำ�ความสะอาด
1.	กดปุ่มเล่น/หยุดชั่วคราว (A) เพื่อ

เริ่มทำ�ความสะอาด  การทำ�ความ
สะอาดจะเริ่มขึ้นภายในไม่กี่วินาทีเมื่อเริ่ม
สั่งการ หุ่นยนต์จะเริ่มทำ�ความสะอาดไป
ตาม 

	 แนวกำ�แพงโดยจะเคลื่อนที่ไปทางด้าน
ในห้อง

	 หมายเหตุ: กดปุ่ม “เล่น/หยุดชั่วคราว” 
(A) สั้นๆ เพื่อหยุดทำ�ความสะอาด
ชั่วคราว หรือกดค้างไว้เพื่อเลิกทำ�ความ
สะอาด

2.	ห้องขนาดใหญ่จะแบ่งโซนทำ�ความ
สะอาดออกเป็นส่วนๆ โดยมีขนาด
พื้นที่สูงสุด 2 x 2.3 ม. 

	 หมายเหตุ: ทิศทางการทำ�ความสะอาด
จะให้ผลลัพธ์ที่มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 
หากหุ่นยนต์เคลื่อนไปตามแนวผนัง

A

PUREi9

A

~ 2.3 m
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หากจำ�เป็นต้องชาร์จไฟขณะทำ�ความ
สะอาด 
ปุ่มโฮมจะสว่างขึ้นและหุ่นยนต์จะกลับไปที่
แท่นชาร์จ ปุ่มโฮม (A) ติดสว่าง แบตเตอรี่
และเล่น/หยุดชั่วคราว (B) จะสว่างขึ้นเพื่อ
บ่งชี้ว่าหุ่นยนต์กำ�ลังชาร์จอยู่ และจะกลับ
ไปทำ�งานต่อตรงจุดที่ทำ�ค้างไว้
หุ่นยนต์จะชาร์จไฟให้ได้ระดับ 90 % ของ
ความจุเพื่อกลับมาทำ�ความสะอาดให้เร็ว
ขึ้น ใช้เวลาประมาณ  2 ชั่วโมงในการชาร์จ
ไฟ

วิธีใช้หุ่นยนต์ดูดฝุ่น

การเชื่อมต่อ/การชาร์จอัตโนมัติ
เมื่อทำ�ความเสร็จแล้ว หุ่นยนต์จะกลับไป
ที่แท่นชาร์จโดยอัตโนมัติ
หมายเหตุ:  หากจุดตั้งต้นของหุ่นยนต์
ไม่ใช่แท่นชาร์จ 
เมื่อทำ�ความสะอาดเสร็จหุ่นยนต์จะกลับไป
ที่จุดตั้งต้นนั้น

การชาร์จอัตโนมัติระหว่างการทำ�ความสะอาด

การข้ามธรณีประตู

โหมดประหยัดพลังงาน

ก่อนจะข้ามธรณีประตูหรือปีน
ข้ามสิ่งกีดขวาง หุ่นยนต์จะหยุด
เคลื่อนที่เพื่อประเมินดังต่อไปนี้
- ความสูง (A & B) ทั้งสองด้านของ
ธรณีประตู/สิ่งกีดขวาง
- ดูว่าพื้นที่อีกด้านหนึ่งเปิดโล่งพอที่
จะทำ�ความสะอาดหรือไม่ (C)

โหมดประหยัดพลังงาน: กดปุ่ม 
ECO เพื่อลดการใช้พลังงาน ยืดระยะ
เวลาการใช้งานและลดระดับเสียง 
สำ�หรับการทำ�ความสะอาดเพียงเล็ก
น้อย หุ่นยนต์จะยังคงอยู่ในโหมด
ประหยัดพลังงาน ต่อไปจนกว่าจะกด
ปุ่มอีกครั้ง

2h

B

A

A
B

C
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วิธีใช้หุ่นยนต์ดูดฝุ่น

การเชื่อมต่อ
หยุดทำ�ความสะอาดและนำ�หุ่นยนต์
กลับไปที่แท่นชาร์จ กดปุ่มโฮม หากจุด
ตั้งต้นของหุ่นยนต์ไม่ใช่แท่นชาร์จ เมื่อ
ทำ�ความสะอาดเสร็จหุ่นยนต์จะกลับไปที่
จุดตั้งต้นนั้น

ทำ�ความสะอาดเฉพาะจุด
ทำ�ความสะอาดเฉพาะจุด (พื้นที่แคบ
ประมาณ 1 ตร.ม.): วางหุ่นยนต์ให้หัน
หน้าไปยังจุดที่ต้องการทำ�ความสะอาด 
แล้วกดปุ่ม ทำ�ความสะอาดเฉพาะจุด 
(SPOT) หุ่นยนต์จะทำ�ความสะอาดบริเวณ
นั้นสองครั้ง

เคล็ดลับการใช้งานเพื่อผลลัพธ์สูงสุด
การเตรียมพื้นที่ที่จะทำ�ความสะอาด
ก่อนเริ่มทำ�ความสะอาด ให้เก็บสิ่งของชิ้นเล็กๆ และเสียหายง่าย เช่น ผ้า สายรวบ
ผ้าม่าน กระดาษและสายไฟออกจากพื้น หากหุ่นยนต์เคลื่อนผ่านและลากสายไฟ
ไปด้วย อาจทำ�ให้เครื่องใช้ไฟฟ้านั้นถูกลากลงจากโต๊ะหรือชั้นวางของได้
สิ่งของบางอย่างที่มีขนาดใหญ่กว่า/สูงกว่า เช่น เก้าอี้ ไม่จำ�เป็นต้องเก็บออกไป 
เพราะหุ่นยนต์สามารถทำ�ความสะอาดบริเวณรอบๆ ได้
แสงไฟจ้า ผนังกระจก หน้าต่างที่ยาวจากพื้นถึงเพดาน และวัตถุที่สะท้อนแสงได้ดี 
อาจรบกวนระบบประมวลผลข้อมูลภาพแบบ 3 มิติ

การจำ�กัดพื้นที่ที่จะทำ�ความสะอาด
หุ่นยนต์สามารถทำ�ความสะอาดทั่วทั้งพื้นที่ที่สามารถเข้าถึงได้ หากต้องการจำ�กัด
พื้นที่สำ�หรับทำ�ความสะอาด ให้ปิดประตูหรือวางสิ่งกีดขวางเอาไว้

การเทฝุ่นระหว่างการทำ�ความสะอาดตามกำ�หนดเวลา
เพื่อให้การทำ�ความสะอาดตามกำ�หนดเวลาได้ผลสูงสุด ให้เทกล่องเก็บฝุ่นอย่าง
สม่ำ�เสมอ
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40 cm
22 mm

A

E

95 mm

D

C

B

DC

A
B

(A) เว้นระยะห่างระหว่างเฟอร์นิเจอร์ที่ไม่มีขาตั้งกับผนังอย่างน้อย 40 ซม.
(B) หุ่นยนต์สามารถข้ามธรณีประตูที่มีความสูงไม่เกิน 22 มม. ได้อย่างง่ายดาย
(C) หุ่นยนต์สามารถทำ�ความสะอาดบริเวณใต้เฟอร์นิเจอร์ที่สูงจากพื้น 95 มม.
(D) วางแท่นชาร์จไว้ทางซ้ายของประตู
(E) หุ่นยนต์จะตรวจหาขั้นบันไดและพื้นต่างระดับ

พรม: หุ่นยนต์ทำ�ความสะอาดดังต่อไปนี้
- พรมขนสั้น: (A) ลักษณะเดียวกันกับการทำ�ความสะอาดห้อง 
- พรมขนยาวปานกลาง: (B) ทำ�ความสะอาดรอบพรมก่อน (C) แล้วจึงกลับมา
ทำ�ความสะอาดพรมทีหลัง
- พรมขนยาว: (D) จะไม่ทำ�ความสะอาด เมื่อทำ�ความสะอาดถึงขอบพรม หุ่น
ยนต์จะทำ�ความสะอาดบริเวณที่เหลือต่อไป

เคล็ดลับการใช้งานเพื่อผลลัพธ์สูงสุด

การเตรียมพื้นที่ที่จะทำ�ความสะอาด
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เคล็ดลับการใช้งานเพื่อผลลัพธ์สูงสุด

ยกหุ่นยนต์ด้วยสองมือเสมอโดยหงาย
ด้านหน้าขึ้น การเคลื่อนย้ายหุ่นยนต์
ด้วยตัวเอง:
ไม่แนะนำ�ให้เคลื่อนย้ายหุ่นยนต์ขณะกำ�ลัง
ทำ�ความสะอาด เนื่องจากหุ่นยนต์อาจต้อง
เริ่มทำ�ความสะอาดใหม่ตั้งแต่ต้น

A

B

การทำ�ความสะอาดบ้านที่มีหลายชั้น
สามารถทำ�ได้ง่ายยิ่งขึ้น โดยวางแท่น
ชาร์จเพิ่มเติมในแต่ละชั้น 
(ANC: 406000071)

ปิดระบบการทำ�งาน Robot

ปิดระบบการทำ�งาน Robot: คุณ
สามารถปิดระบบการทำ�งาน Robot ให้
สมบูรณ์ได้ ในกรณีที่คุณไม่ได้ใช้งานด้วย
ระยะเวลาที่แน่นอน โดยทำ�ตามขั้นตอนดัง
ต่อไปนี้
- กดปุ่ม Play (ตามรูป A) บนตัว Robot 
ค้างไว้ประมาณ 7 วินาที
- สัญลักษณ์ “OFF” จะแสดงตามบน
จอแสดงผล (ตามรูป B)
- ปิดการทำ�งาน Robot โดยสมบูรณ์ เมื่อ
จอแสดงผลดับลง (ตามรูป C)

7 sec

A B C

เริ่มต้นระบบการทำ�งานใหม่โดยการนำ� 
Robot กลับไปวางที่แท่นชาร์ตอีกครั้ง 
คุณสามารถปิดระบบการทำ�งาน Robot 
ได้ ขณะที่วางบนแท่นชาร์ต  และคุณต้อง
ยกตัว Robot ขึ้น แล้ว วางลงบนแท่นชาร์
ตอีกครั้งเพื่อกลับมาใช้งานใหม่
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การเทฝุ่นในกล่องเก็บฝุ่น การเปลี่ยน/การทำ�ความสะอาดไส้กรอง

A

B

1.		หมั่นเทฝุ่นในกล่องเก็บฝุ่นอยู่เสมอ 
หรือเมื่อมีสัญญาณไฟขึ้นที่ไอคอนกล่อง
เก็บฝุ่น

	 หากสัญญาณไฟที่กล่องเก็บฝุ่นยังสว่าง
อยู่หลังจากเทฝุ่นไปแล้ว โปรดทำ�ความ
สะอาดไส้กรอง

2.		กดปุ่มถอดกล่องเก็บฝุ่น (A) แล้วนำ�
กล่องออกมาโดยยกขึ้นด้านบน (B) 

	 เปิดฝาออกโดยยกขึ้นด้านบน 
	 เทฝุ่นลงในถังขยะ
	 หมายเหตุ: ไอคอนกล่องเก็บฝุ่นสว่าง

ขึ้นเพื่อบ่งชี้ว่า กล่องเก็บฝุ่นถูกถอดออก 
หรือไม่อยู่ในตำ�แหน่งที่ถูกต้อง

การเทฝุ่นในกล่องเก็บฝุ่น

3.	หลังจากเทฝุ่น ให้ปิดฝากล่องแล้วใส่
กลับตามเดิม ปรับตำ�แหน่งกล่องเก็บ
ฝุ่นให้เข้าที่่กับหุ่นยนต์   
หมายเหตุ: หากใส่กล่องเก็บฝุ่นกลับ
เข้าที่ไม่ถูกต้อง และกดปุ่มเล่น/หยุด
ชั่วคราวไปแล้ว ไฟไอคอนกล่องเก็บฝุ่น
จะสว่างขึ้น ให้ใส่กล่องเก็บฝุ่นเข้าไป
ใหม่ให้ถูกต้อง
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การเทฝุ่นในกล่องเก็บฝุ่น การเปลี่ยน/การทำ�ความสะอาดไส้กรอง

การทำ�ความสะอาดไส้กรอง
1.		เพื่อประสิทธิภาพสูงสุด เราขอ

แนะนำ�ให้ทำ�ความสะอาดไส้กรอง
ทุกๆ 5 รอบการทำ�ความสะอาด และ
เปลี่ยนแผ่นกรองทุก 6 เดือน

 	(Ref: ERK2)

2.	ถอดไส้กรอง:
	 นำ�กล่องเก็บฝุ่นออกมาโดยยกขึ้น

ทางด้านบน (B) เปิดฝาออกโดย
ยกขึ้นด้านบน 

	 ดึงแผงไส้กรองออกทางด้านล่าง 
(C) 

	 ถอดไส้กรองออก (D).

3.	ล้างไส้กรองกรองด้วยน้ำ�เย็น 
สะบัดน้ำ�ออกจากแผงไส้กรอง นำ�
แผงไส้กรองไปผึ่งไว้เป็นเวลา 24 
ชั่วโมงก่อนใส่กลับเข้าไปในเครื่อง

A

B

C

D
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ระบบประมวลผลข้อมูลภาพแบบ 3 มิติ 
ทำ�งานได้ผลดีที่สุด เมื่อหน้าต่างแสดง
ผล (A, B, C) อยู่ในสภาพที่สะอาดและ
ไม่มีรอยขีดข่วน
เช็ดคราบฝุ่นที่เกาะออกด้วยผ้าแห้งและ
นุ่ม หากมีคราบสกปรกติดแน่น ให้ใช้ผง
ซักฟอกอ่อนๆ เช็ดทำ�ความสะอาด

การบำ�รุงรักษา

การทำ�ความสะอาดระบบประมว ลผลข้อมูลภาพแบบ 3 มิติ (กล้อง)

การทำ�ความสะอาดล้อ
1.	ดึงเส้นผมที่พันกันหรือสิ่งที่มีลักษณะ

ดังกล่าวออกจากล้อหลัก เพื่อให้ล้อ
หมุนได้อย่างอิสระ

การทำ�ความสะอาดแปรงปัดด้านข้าง

2.	หากล้อเล็กหมุนติดขัด ให้ใช้ไขควง
ขนาดเล็กถอดล้อออกอย่างระมัดระวัง 
แล้วจึงทำ�ความสะอาด

ดึงแปรงปัดด้านข้างออกมา ทำ�ความ
สะอาดแปรงปัดด้านข้าง ใส่แปรงปัดด้าน
ข้างกลับเข้าไปในเบ้า
แปรงปัดด้านข้างสามารถเปลี่ยนได้ (Ref: 
ERK2 / EBSB2)

A

B

C
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1.	กดสลักทั้งสองด้าน แล้วเล่ือนฝา
ครอบไปข้างหน้าเพื่อถอดออก

การบำ�รุงรักษา

การทำ�ความสะอาดแปรงลูกกลิ้ง

2.	ดึงแปรงลูกกลิ้งออก ทำ�ความสะอาด
แปรงและตลับลูกปืน นำ�เศษด้ายที่พัน
กันออกโดยใช้กรรไกรตัดให้ขาดจาก
กัน ใส่ชิ้นส่วนที่ถอดออกกลับเข้าไปใหม่
โดยทำ�ย้อนลำ�ดับ

 	แปรงลูกกลิ้งสามารถเปลี่ยนได้  
(Ref: ERK2)

การทำ�ความสะอาดช่องระบายลม

การเปลี่ยนแบตเตอรี่

ถอดกล่องเก็บฝุ่นออก นำ�เศษขยะที่อุด
ตันในช่องระบายลมออก ใส่กล่องเก็บฝุ่น
กลับเข้าที่

1.	ช่องใส่แบตเตอรี่อยู่ข้างใต้หุ่นยนต์ 
ใช้ไขควง (PH2) ขันน็อตตรงฝาครอบ
ช่องใส่แบตเตอรี่ออก เปลี่ยนแบตเตอรี่
ชุดใหม่ แล้วใส่ฝาครอบช่องใส่แบตเตอรี่
กลับเข้าที่

 	ข้อควรระวัง! ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้
เปลี่ยนชุดแบตเตอรี่พร้อมกันทั้งสองชุด

การทำ�ความสะอาดช่องระบายลม / การเปลี่ยนแบตเตอรี่
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2.ใช้เฉพาะแบตเตอรี่ของแท้จาก
ซัพพลายเออร์เท่านั้น 

	 ก่อนทิ้งเครื่อง ต้องถอดแบตเตอรี่ออก
ก่อนและนำ�ไปกำ�จัดอย่างปลอดภัย

	 (ANC: 405 537 959/0)

การทำ�ความสะอาดช่องระบายลม / การเปลี่ยนแบตเตอรี่

วิธีการทำ�ความสะอาดแผ่นหน้าสัมผัสแท่นชาร์จ
ทำ�ความสะอาดหน้าสัมผัสแท่นชาร์จ 
และหน้าสัมผัสใต้ตัวหุ่นยนต์ดูดฝุ่น ด้วยผ้า
แห้งอย่างสม่ำ�เสมอ

การจัดการข้อผิดพลาด
1.		หากมีข้อผิดพลาดเกิดขึ้น หุ่นยนต์จะ

หยุดทำ�ความสะอาด ไอคอนการเตือน
จะกะพริบบนหน้าจอ ตามด้วยตัว E และ
รหัสข้อผิดพลาด โดยลำ�โพงจะอธิบาย
ข้อผิดพลาดนั้นด้วย หลังจากเกิดข้อผิด
พลาด ให้กดปุ่มเพื่อฟังข้อความเสียงอีก
ครั้ง

2.	เมื่อแก้ไขข้อผิดพลาดแล้ว ให้กด
ปุ่มเล่น/หยุดชั่วคราวเพื่อเริ่มทำ�ความ
สะอาด  

	 หมายเหตุ: หากต้องการดูรายการรหัส
ข้อผิดพลาดและวิธีแก้ไขทั้งหมด ให้ดู
คำ�แนะนำ�ใน “การแก้ไขปัญหาเบื้องต้น”
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การแก้ไขปัญหาเบื้องต้น

ปัญหา รหัส
ข้อ
ผิด
พลาด

สาเหตุ วิธีแก้ไข

ไม่มีข้อมูลแสดง
บนหน้าจอ

- แบตเตอรี่หมด ชาร์จแบตเตอรี่

หุ่นยนต์ไม่เริ่ม
ทำ�งาน

ไม่ได้ใส่กล่องเก็บฝุ่น
เข้าไปในหุ่นยนต์หรือ
ไม่ได้ปิดฝาให้สนิท 

ใส่กล่องเก็บฝุ่นเข้าไปในตัวหุ่นยนต์ แล้ว
ปิดฝาให้สนิท

(x3)

หุ่นยนต์ถูกจับยกขึ้น วางหุ่นยนต์ลงบนพื้นก่อนเริ่มทำ�ความ
สะอาด

หุ่นยนต์ไม่
เคลื่อนที่/
ทำ�ความสะอาด
ไม่ถูกวิธี

E:10 กันชนติดขัด โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่า กันชนสามารถ
เคลื่อนที่ได้อย่างเหมาะสมและกำ�จัดเศษ
ขยะที่อาจกีดขวางออก

E:11 ล้อด้านขวาติดขัด ตรวจสอบว่าชิ้นส่วนทุกชิ้นสามารถหมุนได้
อย่างอิสระ
ทำ�ความสะอาดและดึงเส้นด้าย
ที่พันติดตามชิ้นส่วนต่างๆ ออกหากจำ�เป็น
เปลี่ยนแปรงลูกกลิ้งหรือแปรงปัดด้านข้าง 
หากพบการชำ�รุดเสียหาย
ดูข้อมูล “การบำ�รุงรักษา” หน้า 70.

E:12 ล้อด้านซ้ายติดขัด
E:13 แปรงลูกกลิ้งติดขัด
E:14 แปรงปัดด้านข้างติดขัด

E:15 หุ่นยนต์เกิดการติดขัด
หรือไม่สามารถเคลื่อน
ไปในทิศทางต่างๆ ได้

ยกหุ่นยนต์ขึ้นและวางไว้ในตำ�แหน่งที่
สามารถเคลื่อนที่ได้อย่างอิสระ ดูข้อมูล 
“เคล็ดลับการใช้งานเพื่อผลลัพธ์
สูงสุด” หน้า 65.

E:16 ระบบประมวลผลข้อมูล
ภาพแบบ 3 มิติมีบาง
อย่างปิดกั้นหรือมีฝุ่น
เกาะ

ทำ�ความสะอาดระบบประมวลผลข้อมูล
ภาพแบบ 3 มิติและตรวจดูให้แน่ใจว่าไม่มี
สิ่งใดบดบังบริเวณรับภาพ ดูข้อมูล “การ
บำ�รุงรักษา” หน้า 70.

กล่องเก็บฝุ่นเต็มหรือ
อุดตัน

เทและ/หรือทำ�ความสะอาดกล่องเก็บฝุ่น 
ดูข้อมูล “การเทฝุ่นในกล่องเก็บฝุ่น” หน้า 
68.

E:17 หุ่นยนต์ทำ�ความสะอาด
บนพื้นที่ลื่นเกินไป

ย้ายหุ่นยนต์และแท่นชาร์จไปยังตำ�แหน่ง
ใหม่และเปิดใช้งานอีกครั้ง

ไม่มีการแสดง
สถานะการชาร์จ

- เสียบสายไฟและอะ
แดปเตอร์ไม่แน่น และ/
หรือไม่ได้เสียบกับ
แหล่งจ่ายไฟหลัก

เสียบตัวเชื่อมต่ออะแดปเตอร์เข้ากับแท่น
ชาร์จ เสียบสายไฟเข้ากับแหล่งจ่ายไฟ
หลัก ตรวจดูให้แน่ใจว่าแถบชาร์จบนหุ่น
ยนต์และแท่นชาร์จเชื่อมต่อกัน

ตรวจสอบว่าไม่มีการชำ�รุดเสียหายบริเวณ
ปลั๊กไฟและสายไฟ

แถบชาร์จบนหุ่นยนต์
และแท่นชาร์จไม่ได้
เชื่อมต่อกัน

แบตเตอรี่หมด
เร็ว

- แบตเตอรี่หมดอายุ เปลี่ยนแบตเตอรี่ 2 ชุด ดูข้อมูล “การ
เปลี่ยนแบตเตอรี่” หน้า 71.

ปัญหาเกี่ยวกับ
แบตเตอรี่

E:20 นำ�แท่นชาร์จแบตเตอรี่
ที่ไม่เหมาะสมมาใช้
งาน

ใช้แท่นชาร์จของแท้จากอีเลคโทรลักซ์ที่
ให้มาพร้อมกับหุ่นยนต์เท่านั้น หากจำ�เป็น
ต้องเปลี่ยนแท่นชาร์จ ให้ใช้แท่นชาร์จอี
เลคโทรลักซ์ (ANC: 406000071)

E:21 แบตเตอรี่ทำ�งานผิด
ปกติในระหว่างการใช้
งาน

เปลี่ยนแบตเตอรี่ 2 ชุด ดูข้อมูล “การ
เปลี่ยนแบตเตอรี่” หน้า 71.

E:22 ผลิตภัณฑ์มีอุณหภูมิสูง
เกินไป

ให้หุ่นยนต์หยุดทำ�งานชั่วคราวนอกแท่น
ชาร์จเป็นเวลา 6 ชั่วโมง

E:23 ใส่แบตเตอรี่เข้าในหุ่น
ยนต์ไม่ถูกต้อง

ใส่แบตเตอรี่เข้าในหุ่นยนต์ ดูข้อมูล “การ
เปลี่ยนแบตเตอรี่” หน้า 71.

หุ่นยนต์ไม่แสดง
เวลา

ไม่ได้ตั้งเวลาให้ตรงกับ
เวลาปัจจุบัน

เมื่อหุ่นยนต์เชื่อมต่อกับ WiFi จะมีการตั้ง
เวลาอัตโนมัติ
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ปัญหา รหัส
ข้อ
ผิด
พลาด

สาเหตุ วิธีแก้ไข

เวลาที่แสดงบน
หุ่นยนต์ไม่ถูก
ต้อง

หุ่นยนต์ไม่ได้อัปเดต
เวลาที่เป็นปัจจุบันจาก
เครือข่าย WiFi

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าหุ่นยนต์ได้เชื่อมต่อ
กับเครือข่าย WiFi แล้ว และรอจนกว่าจะ
ได้รับเวลาที่ถูกต้อง หากหุ่นยนต์ไม่ได้อัป
เดตเวลาใหม่ภายใน 24 ชั่วโมง ให้ดำ�เนิน
การตามขั้นตอนการเริ่มต้นใช้งานอีกครั้ง

หุ่นยนต์กลับ
มาที่แท่นชาร์จ 
โดยยังทำ�ความ
สะอาดไม่ทั่วทั้ง
ห้อง

- หุ่นยนต์เลื่อนกลับไป
ยังแท่นชาร์จเพื่อชาร์จ
แบตเตอรี่

ทันทีที่แบตเตอรี่ชาร์จเต็มอีกครั้ง หุ่น
ยนต์จะทำ�งานตามโปรแกรมการทำ�ความ
สะอาดต่อไปโดยอัตโนมัติ

หุ่นยนต์ดูดน้ำ�
เข้าไปในตัว
เครื่อง

- - จำ�เป็นต้องเปลี่ยนมอเตอร์ ณ ศูนย์บริการอี
เลคโทรลักซ์ที่ได้รับอนุญาต น้ำ�ที่ไหลเข้า
มาจะสร้างความเสียหายให้กับมอเตอร์ ซึ่ง
ไม่อยู่ภายใต้การรับประกัน

ปัญหาเกี่ยวกับ
ซอฟต์แวร์

E:30 ซอฟต์แวร์ทำ�งานผิด
ปกติ

โปรดอัปเดตซอฟต์แวร์หุ่นยนต์

E:31 การอัปเกรดซอฟต์แวร์
ล้มเหลว

โปรดอัปเดตซอฟต์แวร์อีกครั้ง

ต้องได้รับการ
ซ่อมบำ�รุง

E:40 - โปรดติดต่อศูนย์บริการอีเลคโทรลักซ์ที่ได้
รับอนุญาต

ข้อผิดพลาดของ
ระบบ

E:41 ข้อผิดพลาดภายใน โปรดเริ่มต้นการดำ�เนินการที่ต้องการใหม่
E:42

หากพบปัญหาอื่นๆ โปรดดูข้อมูลพื้นที่ให้บริการในแอพหรือบนเว็บไซต์ของเรา
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1x

3x

3x

วัสดุสิ้นเปลืองและอุปกรณ์เสริม
www.electrolux.com/shop

ชุดอุปกรณ์ PUREi9
Ref: ERK2
PNC: 9001677674

ชุดแบตเตอรี่
ANC: 405 537 959/0

แท่นชาร์จ
ANC:  406000071

หัวแปรง PUREi9 Power 
REF: EBSB2
PNC: 9001683938

4x
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ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย
เด็กที่อายุตั้งแต่ 8 ปีขึ้นไปและบุคคลผู้มีความบกพร่องทางร่างกาย ทางประสาทสัมผัสหรือทางจิต หรือผู้ที่
ขาดประสบการณ์และความรู้ สามารถใช้งานหุ่นยนต์ดูดฝุ่นนี้ได้ก็ต่อเมื่ออยู่ภายใต้การดูแลหรือการแนะนำ�ใน
การใช้หุ่นยนต์ดูดฝุ่นด้วยวิธีการที่ปลอดภัย และตระหนักถึงอันตรายที่เกี่ยวข้อง ควรใช้หุ่นยนต์ดูดฝุ่นสำ�หรับ
ดูดฝุ่นทั่วไปในสภาพแวดล้อมภายในบ้าน/ในร่มเท่านั้น  
ควรใช้หุ่นยนต์ดูดฝุ่นสำ�หรับดูดฝุ่นทั่วไปในสภาพแวดล้อมภายในบ้าน/ในร่มเท่านั้น 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเก็บหุ่นยนต์ดูดฝุ่นไว้ในที่แห้ง 
บริการหรือการซ่อมบำ�รุงทั้งหมดจะต้องดำ�เนินการโดยศูนย์บริการอย่างเป็นทางการของอีเลคโทรลักซ์ 
ถอดหุ่นยนต์ดูดฝุ่นออกจากแท่นชาร์จก่อนทำ�ความสะอาดหรือซ่อมบำ�รุง 
อย่าปล่อยให้เด็กเล่นหุ่นยนต์ดูดฝุ่น   
เก็บวัสดุบรรจุภัณฑ์ทั้งหมด เช่น พลาสติก หรือถุงผ้าให้ห่างจากมือเด็กเพื่อป้องกันการขาดอากาศหายใจ 
หุ่นยนต์ดูดฝุ่นนี้ออกแบบมาเพื่อรองรับแรงดันไฟฟ้าที่ระบุ โปรดตรวจสอบว่าแรงดันไฟฟ้าที่จ่ายเข้าเครื่อง
ของคุณตรงกันกับแรงดันไฟฟ้าที่ระบุบนแผ่นป้ายระบุค่าพิกัดของแท่นชาร์จ 
ให้ใช้เฉพาะแท่นชาร์จและอะแดปเตอร์ของแท้ท่ีออกแบบมาสำ�หรับหุ่นยนต์ดูดฝุ่นรุ่นน้ีเท่าน้ัน 

ห้ามใช้หุ่นยนต์ดูดฝุ่นในกรณีต่อไปน 
• ในพื้นที่เปียก 
• ใกล้กับก๊าซไวไฟ ฯลฯ 
• เมื่อผลิตภัณฑ์มีร่องรอยของความเสียหาย 
• ใช้ดูดของมีคมหรือของเหลว 
• ใช้ดูดขี้เถ้าทั้งร้อนและเย็น ก้นบุหรี่ที่ติดไฟ ฯลฯ 
• ใช้ดูดฝุ่นผงละเอียด เช่น ปูนปลาสเตอร์ คอนกรีต ผงแป้ง ขี้เถ้าทั้งร้อนและเย็น
• อย่าวางหุ่นยนต์ดูดฝุ่นให้สัมผัสกับแสงแดดโดยตรง 
• หลีกเลี่ยงการวางหุ่นยนต์ดูดฝุ่นให้สัมผัสกับความร้อนจัด 
• อย่าถอดรื้อชุดแบตเตอรี่ภายในเครื่อง อาจทำ�ให้เกิดการลัดวงจร หรือวางไว้บนพื้นผิวโลหะ ใช้เฉพาะชุด
แบตเตอรี่ที่ออกแบบมาสำ�หรับหุ่นยนต์ดูดฝุ่นเท่านั้น 

• ถอดแบตเตอรี่ออกก่อนทิ้งผลิตภัณฑ์นี้ 
• ถอดปลั๊กเครื่องใช้ไฟฟ้านี้ออกก่อนเสมอเมื่อถอดแบตเตอรี่ 
• แบตเตอรี่ต้องนำ�ไปทิ้งอย่างปลอดภัย 
• ห้ามใช้หุ่นยนต์ดูดฝุ่นโดยไม่มีไส้กรอง 
• อย่าสัมผัสแปรงลูกกลิ้งเมื่อเปิดใช้งานหุ่นยนต์ทำ�ความสะอาด โดยที่แปรงลูกกลิ้งหมุนอยู่ อย่าสัมผัสล้อ
ขณะที่หุ่นยนต์กำ�ลังทำ�งาน
การใช้งานหุ่นยนต์ดูดฝุ่นในลักษณะที่ขัดกับคำ�แนะนำ�ข้างต้น อาจทำ�ให้เกิดการบาดเจ็บรุนแรงแก่บุคคลหรือ
ทำ�ให้ผลิตภัณฑ์เสียหายได้ ซึ่งความเสียหายในลักษณะนี้ไม่ได้ครอบคลุมอยู่ในการรับประกันหรือโดยอีเลค
โทรลักซ์ 
การรับประกันไม่ได้ครอบคลุมถึงระยะเวลาการใช้งานแบตเตอรี่ที่ลดลง อันเนื่องมาจากอายุการใช้งานหรือ
ลักษณะการใช้งาน ทั้งนี้เพราะอายุการใช้งานแบตเตอรี่จะขึ้นอยู่กับระยะเวลาและจำ�นวนครั้งที่ใช้งานหุ่น
ยนต์ดูดฝุ่น
ก่อนเริ่มทำ�ความสะอาด ให้เก็บสิ่งของชิ้นเล็กๆ และเสียหายง่าย เช่น ผ้า สายรวบผ้าม่าน กระดาษและสาย
ไฟออกจากพื้น หากหุ่นยนต์เคลื่อนผ่านและลากสายไฟไปด้วย อาจทำ�ให้เครื่องใช้ไฟฟ้านั้นถูกลากลงจาก
โต๊ะหรือชั้นวางของได้ 
หุ่นยนต์ดูดฝุ่นนี้ไม่ได้ออกแบบมาสำ�หรับการเคลื่อนย้ายสิ่งของขนาดใหญ่ที่อยู่ขวางทาง สิ่งของบางอย่าง 
เช่น เก้าอี้ ไม่จำ�เป็นต้องเก็บออกไป เพราะหุ่นยนต์สามารถทำ�ความสะอาดบริเวณรอบๆ ได้
แสงไฟจ้า ผนังกระจก หน้าต่างที่ยาวจากพื้นถึงเพดาน และวัตถุที่สะท้อนแสงได้ดี อาจรบกวนระบบประมวล
ผลข้อมูลภาพแบบ 3 มิต

ไปที่เว็บไซต์ของเราเพื่อ:
รับคำ�แนะนำ�ที่เป็นประโยชน์ และโบรชัวร์ สอบถามผู้เชี่ยวชาญด้านการแก้ปัญหา ข้อมูลด้าน
บริการ: 
www.electrolux.com
ลงทะเบียนผลิตภัณฑ์เพื่อรับบริการที่ดียิ่งขึ้น: 
www.electrolux.com/productregistration
ซื้ออุปกรณ์เสริมและวัสดุสิ้นเปลืองสำ�หรับ หุ่นยนต์ดูดฝุ่นของคุณ:  
www.electrolux.com/shop
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คำ�แนะนำ�ในการใช้งาน การชาร์จและสภาพแวดล้อมในการเก็บรักษาผลิตภัณฑ์แบตเตอรี่อีเลค
โทรลักซ์ 

1. การใช้งาน การชาร์จ และสภาพแวดล้อมในการจัดเก็บ
ผลิตภัณฑ์นี้ออกแบบมาเพื่อใช้งานภายในครัวเรือนในสภาวะปกติเท่านั้น จึงไม่ควรเก็บในที่ที่มีอุณหภูมิสูง
หรือต่ำ�ผิดปกติ 
เพื่อป้องกันชิ้นส่วนภายในเครื่อง ไม่ควรเก็บ ชาร์จ หรือใช้งานในลักษณะต่อไปน
• อุณหภูมิโดยรอบต่ำ�กว่า 10 °C หรือสูงกว่า 30 °C 
• หากเก็บผลิตภัณฑ์ไว้ในที่ที่มีอุณหภูมิต่ำ�กว่า 10 °C หรือสูงกว่า 30 °C โปรดรอประมาณสองถึงสาม
ชั่วโมง เพื่อให้ชิ้นส่วนภายในผลิตภัณฑ์เย็นลงหรืออุ่นขึ้นและแห้งสนิท ก่อนใช้งาน การใช้งานและการจัด
เก็บผลิตภัณฑ์ไว้นอกช่วงอุณหภูมิที่แนะนำ�อาจทำ�ให้ผลิตภัณฑ์เสียหาย หรือมีอายุการใช้งานสั้นลง

• ระดับความชื้นต่ำ�กว่า 20% หรือสูงกว่า 80% (ในภาวะที่ไม่มีการควบแน่น) 
ชาร์จผลิตภัณฑ์เป็นเวลาอย่างน้อย 24 ชั่วโมง
• ก่อนใช้งานครั้งแรก
• เมื่อไม่ใช้งานผลิตภัณฑ์เป็นเวลานาน (ถอดแบตเตอรี่ออกจากหุ่นยนต์เมื่อไม่ใช้งานเป็นเวลานาน)
• หลังจากไม่ได้ใช้งานผลิตภัณฑ์เป็นเวลานาน.

2. คำ�เตือนเกี่ยวกับการควบแน่นเป็นหยดน้ำ�  
การควบแน่นเป็นหยดน้ำ�อาจเกิดขึ้นภายในผลิตภัณฑ์ภายใต้สภาวะดังต่อไปนี้ 
• เมื่อนำ�อุปกรณ์ออกมาจากที่ที่มีอุณหภูมิต่ำ� มาอยู่ในที่ที่มีอุณหภูมิสูง
• เมื่ออยู่ในสภาพแวดล้อมที่มีความชื้นสูงมาก
• เมื่อมีการทำ�ความร้อนในห้องที่มีอุณหภูมิต่ำ�   
โปรดรอประมาณสองถึงสามชั่วโมง เพื่อให้ชิ้นส่วนภายในผลิตภัณฑ์อุ่นขึ้นและแห้งสนิท ก่อนใช้งาน  

3. เพื่อยืดอายุการใช้งานและประสิทธิภาพของแบตเตอรี่
• ชาร์จแบตเตอรี่อยู่เสมอเมื่อไม่ได้ใช้งาน
• ชาร์จแบตเตอรี่ทันทีที่ทำ�ได้หลังจากทำ�ความสะอาดเสร็จเรียบร้อย หากปล่อยทิ้งไว้นานเกินไปอาจส่งผล
ต่อการทำ�งานของแบตเตอร

ข้อควรใส่ใจด้านสิ่งแวดล้อม

สัญลักษณ์ที่ตัวผลิตภัณฑ์นี้บ่งชี้ว่า ผลิตภัณฑ์นี้มีแบตเตอรี่ชนิดชาร์จซ้ำ�ได้ติดตั้งมาพร้อมตัว
เครื่อง ซึ่งอาจไม่สามารถกำ�จัดทิ้งร่วมกับขยะในครัวเรือนตามปกติได้
สัญลักษณ์ที่ตัวผลิตภัณฑ์หรือบรรจุภัณฑ์นี้บ่งชี้ว่าผลิตภัณฑ์นี้อาจไม่สามารถบำ�บัดแบบเดียว
กับขยะในครัวเรือนได้
หากต้องการรีไซเคิลผลิตภัณฑ์ โปรดนำ�ผลิตภัณฑ์ไปส่งที่สถานที่รับคัดแยกขยะที่เป็นทางการ 
หรือศูนย์บริการอีเลคโทรลักซ์ที่สามารถถอดและนำ�แบตเตอรี่รวมถึงชิ้นส่วนอิเล็กทรอนิกส์
ไปรีไซเคิลได้อย่างปลอดภัยและเป็นมืออาชีพ ปฏิบัติตามหลักเกณฑ์ในการแยกเก็บอุปกรณ์
ไฟฟ้าและแบตเตอรี่ชนิดชาร์จซ้ำ�ที่กำ�หนดในประเทศของคุณ  

การดูแลและบริการลูกค้า
เมื่อติดต่อศูนย์บริการลูกค้า Electrolux 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณมีข้อมูลต่อไปนี้พร้อมแล้ว:
- หมายเลขรุ่น 
- หมายเลข PNC 
- หมายเลขผลิตภัณฑ์

สามารถดูข้อมูลเหล่านี้ได้ที่แผ่นป้ายระบุค่าพิกัด   

หมายเลขรุ่น

หมายเลข PNC
หมายเลขผลิตภัณฑ์

ข้อมูลสำ�หรับผู้บริโภคและนโยบายด้านความยั่งยืน
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CÁC BIỆN PHÁP AN TOÀN

CÁCH SỬ DỤNG ROBOT HÚT BỤI

CÁCH KẾT NỐI VỚI ỨNG DỤNG ”PUREI9”

LỜI KHUYÊN VỀ CÁCH ĐỂ ĐẠT ĐƯỢC KẾT QUẢ TỐT NHẤT

ĐỔ HỘP CHỨA BỤI

VỆ SINH BỘ LỌC

BẢO TRÌ

THAY PIN

XỬ LÝ LỖI

KHẮC PHỤC SỰ CỐ

CÁC BIỆN PHÁP AN TOÀN

THÔNG TIN KHÁCH HÀNG VÀ CHÍNH SÁCH PHÁT TRIỂN BỀN 
VỮNG

MỤC LỤC:

Click!
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Các biện pháp an toàn

Mô tả về robot hút bui
1	 Màn hình / Bảng điều khiển
2	 Nút chức năng ECO
3	 Nút vệ sinh SPOT
4	 Nút Chạy/Tạm dừng / nút Tắt 

(nhấn và giữ)
5	 Nút Home
6	 Đồng hồ
7	 Đèn báo hộp chứa bụi
8	 Đèn báo kết nối WIFI
9	 Đèn báo vệ sinh theo lịch
10	 Đèn cảnh báo
11	 Đèn báo tình trạng pin
12	 Bộ phận quạt
13	 Cửa thoát khí
14	 Giảm chấn
15	 Chổi phụ
16	 Hệ thống hiển thị 3D (Camera)
17	 Bánh xe chính
18	 Giắc cắm sạc

19	 Nắp chổi lăn
20	 Chổi lăn
21	 Ngăn chứa pin
22	 Nút tháo hộp chứa bụi
23	 Nắp hộp chứa bụi
24	 Bộ lọc
25	 Khung bộ lọc (và lưới lọc)
26	 Hộp chứa bụi
27	 Đế sạc
28	 Giắc cắm sạc
29	 Bộ chuyển đổi nguồn và dây 

nguồn

* Phụ kiện có thể khác nhau tùy 
theo model

1717

21

19

15 20

18

1222

2324

25

26

14

15

13

16

27
29

28

6

7

91011

82
4 1 3 5

22
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Cách sử dụng robot hút bụi
Lắp đặt robot hút bụi
1.	Đặt đế sạc trên sàn và tựa vào 

tường. Cắm bộ sạc vào giắc cắm ở 
dưới đế. Cắm phích cắm dây điện 
vào ổ cắm nguồn. Quấn phần dây 
thừa phía sau đế. Đảm bảo chừa 
lại khoảng trống 0,5 m ở các bên 
và 1,5 m ở phía trước của đế sạc.  
Model có wifi: Đặt đế trong phạm 
vi phát sóng của bộ định tuyến wifi.

2.	Lắp chổi phụ.  
Lưu ý: Nếu sử dụng robot để vệ 
sinh phòng có thảm phủ kín sàn, 
hãy tháo chổi phụ để đạt được kết 
quả vệ sinh tốt nhất.

Trạng thái pin/sạc

3.	Đặt robot lên đế sạc.  
Biểu tượng pin sẽ nhấp nháy cho 
biết robot đang được sạc.

1.	 Pin màu đỏ (A) cho biết rằng robot cần 
được sạc. 
Đèn màu đỏ nhấp nháy (B): Robot 
đang sạc – Mức pin thấp. 
Đèn màu trắng nhấp nháy (C): Robot 
đã được sạc đủ để sử dụng. (Nhấn nút 
Chạy/Tạm dừng để vệ sinh.)  
Đèn màu trắng (D): Robot đã sẵn sàng 
để sử dụng. Thời gian sạc đầy là ~ 3 giờ.

0.5 m
1.5 m

0.5 m

A B C D
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Cách sử dụng robot hút bụi
Trạng thái pin/sạc
2.	Để duy trì tuổi thọ pin và hiệu 

suất máy:
-	 Luôn sạc robot khi không sử dụng.
-	 Đặt máy vào đế sạc để sạc trong 

thời gian sớm nhất sau chu kỳ vệ 
sinh. Việc để quá lâu không sạc có 
thể ảnh hưởng đến pin.

3.	Bảo quản (không cắm điện): 
Trong trường hợp robot được bảo 
quản mà không sạc trong thời gian 
dài, hãy tháo pin và cất vào một 
chỗ riêng. (Sạc trước khi tháo pin 
khỏi robot). 
Để tháo pin, xem hướng “Thay 
pin” dẫn trên trang 90.

Cách kết nối với ỨNG DỤNG ”PUREi9”

1.Tải về ứng dụng ”PUREi9” trong 
Kho ứng dụng hoặc Google 
play, sau đó thực hiện theo hướng 
dẫn để tạo tài khoản và kết nối với 
robot. 
Lưu ý: Đảm bảo rằng điện thoại 
đã được kết nối với wifi gia đình 
(2.4 GHz).

2.	Trong quá trình này, ứng dụng sẽ 
yêu cầu bạn lật ngược robot để 
kích hoạt mô-đun wifi và quét mã 
vạch số sêri (A) hoặc nhập thủ công 
mã vạch (B). Sau đó tiếp tục thực 
hiện theo hướng dẫn của ứng dụng. 
Lưu ý: trước khi lật robot, đảm bảo 
rằng robot đã được bật trong ít nhất 
một phút.

2.4 GHz

5 GHz

B
A

Chúng tôi khuyên bạn nên tải về ứng dụng và cập nhật phần mềm trước khi sử dụng lần đầu.
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Cách sử dụng robot hút bụi
Cách kết nối với ỨNG DỤNG ”PUREi9”
3.	 Khi hoàn tất thiết lập, chuyển robot 

quay lại bị trí bình thường. Biểu tượng 
wifi (A) sẽ phát sáng để cho biết robot 
đã được kết nối với mạng gia đình. 
Lưu ý: đồng hồ robot có thể mất một 
lúc để tự động đồng bộ với thiết bị di 
động của bạn. 
Lưu ý: Biểu tượng wifi nhấp nháy cho 
biết robot đang cố gắng kết nối với 
mạng.

Lịch vệ sinh
Có thể lên lịch vệ sinh trong ỨNG 
DỤNG (Ngày & giờ)

Các chế độ vệ sinh
1.	Nhấn nút Chạy/Tạm dừng (A) 

để bắt đầu vệ sinh. Sau vài giây 
khởi động, máy bắt đầu vệ sinh. 
Robot sẽ tự động vệ sinh dọc theo 
tường, từ ngoài vào trong. 
Lưu ý: Nhấn nhanh nút “Chạy/
Tạm dừng” (A) để tạm dừng vệ 
sinh hoặc nhấn và giữ để dừng vệ 
sinh.

2.	Phòng lớn sẽ được chia 
thành các ô có diện tích tối đa 
2 x 2.3 m. 

	 Lưu ý: Công tác vệ sinh sẽ hiệu 
quả hơn nếu robot bắt đầu làm 
việc từ gần tường. 

A

PUREi9

A

~ 2.3 m
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Nếu cần sạc trong quá trình vệ 
sinh, 
nút home sẽ sáng và robot sẽ quay 
lại đế sạc. Nút Home (A) sáng. Pin và 
nút Chạy/Tạm dừng (B) nhấp nháy 
cho biết robot đang sạc và sẽ tiếp tục 
vệ sinh tại vị trí đã dừng. 
Robot sẽ sạc lại đến 90% để tiếp tục 
vệ sinh nhanh hơn.  
Thời gian sạc là ~ 2 giờ.

Cách sử dụng robot hút bụi
Tự động quay lại đế sạc/sạc
Khi vệ sinh xong, robot sẽ tự động 
quay lại đế sạc.
Lưu ý: Nếu robot không bắt đầu từ 
đế sạc, 
nó sẽ quay lại vị trí ban đầu khi vệ 
sinh xong.

Tự động sạc trong chu kỳ vệ sinh

Đi qua ngưỡng cửa

Chế độ ECO (tiết kiệm điện)

Trước khi đi qua một ngưỡng 
cửa hoặc trèo qua một vật 
cản bất kỳ, robot sẽ dừng lại và 
kiểm tra:
-	 chiều cao (A & B) ở hai bên 

của ngưỡng cửa/vật cản
-	 khu vực ở bên còn lại đã sẵn 

sàng để vệ sinh chưa (C)

Chế độ ECO: Để vệ sinh đơn 
giản, nhấn nút ECO để giảm 
công suất, kéo dài thời gian 
hoạt động và giảm độ ồn. Robot 
sẽ ở chế độ ECO cho đến khi 
nhấn nút lần nữa.

2h

B

A

A
B

C
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Cách sử dụng robot hút bụi
Quay lại
Dừng vệ sinh và đưa robot về đế 
sạc: Ấn nút Home. Nếu robot không 
được khởi động từ đế sạc, nó sẽ 
quay lại vị trí bắt đầu.

Vệ sinh SPOT (từng chỗ)
Vệ sinh SPOT (diện tích nhỏ, ~ 1 
m2): Đặt robot hướng về khu vực cần 
vệ sinh và nhấn nút SPOT. Robot sẽ 
vệ sinh khu vực hai lần.

Lời khuyên về cách để đạt được kết quả tốt nhất
Chuẩn bị khu vực vệ sinh
Trước khi vệ sinh, phải loại bỏ các vật nhỏ và dễ vỡ như vải, dây rèm, 
giấy hoặc dây điện ra khỏi sàn. Nếu thiết bị đè lên dây điện hoặc kéo 
dây điện, một đồ vật nào đó sẽ có nguy cơ bị kéo ra khỏi bàn hoặc kệ.
Do đó, có thể để lại các đồ vật lớn/cao như ghế trên sàn do robot sẽ vệ 
sinh xung quanh chúng.
Ánh sáng mạnh, tường ốp kính, cửa sổ cao từ sàn đến trần nhà và các 
đồ vật quá sáng có thể gây nhiễu hệ thống hiển thị 3D.

Giới hạn khu vực vệ sinh
Robot sẽ vệ sinh tất cả các sàn mà nó có thể tiếp cận. Để giới hạn khu 
vực vệ sinh, chỉ cần đóng cửa hoặc đặt một vật cản.

Đổ hết bụi sau khi vệ sinh theo lịch
Để việc vệ sinh theo lịch đạt kết quả cao nhất, hãy định kỳ đổ hộp chứa 
bụi.
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40 cm
22 mm

A

E

95 mm

D

C

B

DC

A
B

(A)	 Chừa lại khoảng cách 40 cm xung quanh các đồ đạc không có chân.
(B)	 Robot sẽ dễ dàng đi qua ngưỡng cửa có chiều cao lên tới 22 mm.
(C)	 Robot có thể vệ sinh bên dưới các đồ đạc có khoảng trống bên dưới từ 95 mm trở lên.
(D)	 Đặt đế sạc ở bên trái cửa.
(E)	 Robot có thể phát hiện bậc thang và dốc sâu.

Thảm: Robot vệ sinh
- thảm mỏng: (A) giống như vệ sinh phòng 
- thảm có độ dày trung bình: (B) trước tiên vệ sinh xung quanh thảm 
(C) và sau đó quay lại để vệ sinh thảm riêng
- thảm dày: (D) không được vệ sinh. Khi robot đến mép thảm, nó sẽ tiếp 
tục vệ sinh các khu vực còn lại khác.

Lời khuyên về cách để đạt được kết quả tốt nhất
Chuẩn bị khu vực vệ sinh
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Lời khuyên về cách để đạt được kết quả tốt nhất

Luôn cầm robot bằng hai tay để 
trước ngực. Di chuyển robot thủ 
công:
Không nên di chuyển robot trong quá 
trình vệ sinh, do robot có thể khởi 
động lại quá trình vệ sinh từ đầu.

A

B

Khi vệ sinh một ngôi nhà có nhiều 
tầng, có thể sử dụng thêm đế sạc 
ở mỗi tầng.  
(ANC: 406000071)

Hướng dẫn tắt Robot hút bụi

Hướng dẫn tắt Robot hút bụi: 
Robot được thiết lập để có thể tắt 
hoàn toàn khi bạn không sử dụng 
trong một khoảng thời gian dài nhất 
định. Để thực hiện, vui lòng làm theo 
các bước sau:
- Nhấn giữ nút Play (hình A) trên 
Robot trong khoảng thời gian 7 giây.
- Chữ “OFF” xuất hiện trên màn hình 
(hình B).
- Khi màn hình tối hẳn, Robot đã 
được tắt hoàn toàn (hình C).

7 sec

A B C

Để khởi động lại và sử dụng 
Robot, vui lòng đặt Robot vào đế 
sạc. Bạn hoàn toàn có thể tắt Robot 
khi đang đặt ở để sạc, để khởi động 
lại vui lòng nhấc Robot lên và đặt trở 
lại đế sạc.
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Đổ hộp chứa bụi, thay/vệ sinh bộ lọc

A

B

1.	Đổ hộp chứa bụi thường xuyên 
hoặc khi biểu tượng hộp chứa bụi 
sáng. 
Nếu biểu tượng hộp chứa bụi vẫn 
sáng khi hộp rỗng, vui lòng vệ sinh 
bộ lọc.

2.	Nhấn nút Nhả (A), tháo hộp 
chứa bụi bằng cách kéo nó lên 
(B).  
Mở nắp bằng cách kéo nắp lên.  
Đổ hộp chứa bụi vào thùng rác. 
Lưu ý: Biểu tượng hộp chứa bụi 
nhấp nháy cho biết hộp chứa bụi 
đã được tháo hoặc không ở đúng 
vị trí.

Đổ hộp chứa bụi

3.Sau khi đổ hộp chứa bụi, đóng 
nắp và đặt lại hộp vào vị trí.  
Lắp lại hộp chứa bụi vào robot.  
Lưu ý: Khi hộp chứa bụi không 
được lắp đúng cách, nếu nhấn nút 
Chạy/Tạm dừng, biểu tượng hộp 
chứa bụi sẽ nhấp nháy. Lắp lại hộp 
chứa bụi đúng cách.
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Đổ hộp chứa bụi, thay/vệ sinh bộ lọc
Vệ sinh bộ lọc
1.	Để đạt được hiệu quả tốt nhất, 

chúng tôi khuyên bạn nên vệ 
sinh bộ lọc sau 5 lần hút bụi và 
thay bộ lọc sau 6 tháng. 
(Mã tham chiếu: ERK2)

2.	Tháo bộ lọc: 
Tháo hộp chứa bụi bằng 
cách kéo nó lên (B).  Mở nắp 
bằng cách kéo nắp lên.  
Kéo khung bộ lọc xuống (C).  
Tháo bộ lọc (D).

3.	Rửa sạch bộ lọc bằng 
nước lạnh. Vỗ nhẹ vào 
khung bộ lọc để nước ra hết. 
Để khô trong 24 giờ trước khi 
lắp bộ lọc vào máy.

A

B

C

D
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Hệ thống hiển thị 3D hoạt động tốt 
nhất nếu các cửa sổ (A,B,C) được 
giữ sạch sẽ và không bị xước.
Vệ sinh vết bẩn nhẹ bằng cách dùng 
giẻ mềm khô. Nếu vết bẩn nghiêm 
trọng, bạn có thể sử dụng chất tẩy 
nhẹ để làm sạch.

Bảo trì
Vệ sinh hệ thống hiển thị 3D (Camera)

Làm sạch bánh xe
1.	Loại bỏ tóc rối hoặc các vật 

tương tự khỏi bánh xe chính để 
chúng có thể quay dễ dàng.

Vệ sinh chổi phụ

2.	Nếu bánh xe nhỏ bị kẹt, hãy 
tháo chúng cẩn thận bằng cách 
sử dụng tua vít nhỏ và vệ sinh các 
bánh xe.

Kéo chổi phụ để tháo ra. Vệ sinh 
chổi phụ. Lắp lại chổi phụ vào hốc. 
Có thể thay chổi phụ. (Mã tham 
chiếu: ERK2 / EBSB2)

A

B

C
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1.	Ấn vào hai chốt và trượt nắp về 
phía trước để tháo nắp chổi lăn.

Bảo trì
Tháo chổi lăn.

2.	Kéo chổi lăn ra và vệ sinh chổi 
và ổ trục. Tháo các sợi chỉ bị 
quấn vào bằng cách dùng kéo cắt. 
Lắp lại theo trình tự ngược lại. 
Có thể thay chổi lăn (Mã tham 
chiếu: ERK2)

Vệ sinh Ống thông khí

Thay pin

Tháo hộp chứa bụi. Tháo rác bẩn 
bị tắc trong ống thông khí. Đặt hộp 
chứa bụi vào.

1.	Ngăn chứa pin nằm ở mặt dưới 
của robot. Dùng tua vít (PH2) để 
tháo nắp ngăn chứa pin. Tháo pin 
và lắp lại nắp ngăn chứa pin. 
Cẩn thận! Đảm bảo thay hai cục 
pin cùng lúc.

Vệ sinh Ống thông khí, Thay pin
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2.	Chỉ sử dụng pin của nhà cung 
cấp chính hãng.  
Pin phải được tháo và tiêu hủy an 
toàn trước khi tiêu hủy máy. 
(ANC: 405 537 959/0)

Vệ sinh Ống thông khí, Thay pin

Lau chùi điểm tiếp xục của bộ phận sạc
Quý khách hàng vui lòng sử dụng 
miếng vải mềm để lau chùi thường 
xuyên điểm tiếp xúc của bộ phận 
sạc và bên dưới thân máy.

Xử lý lỗi
1.	Nếu xảy ra lỗi, robot sẽ dừng hoạt 

động. Biểu tượng cảnh báo sẽ 
nhấp nháy và các chữ số “E:” theo 
sau là mã lỗi được hiển thị trên 
màn hình. Loa cũng sẽ phát mô tả 
lỗi. Sau khi xảy ra lỗi, nhấn nút bất 
kỳ để phát thông báo âm thanh lần 
nữa.

2.	Khi lỗi được xử lý, nhấn nút 
Chạy/Tạm dừng để bắt đầu vệ 
sinh.  
Lưu ý: Để biết danh sách mã lỗi và 
cách khắc phục hoàn chỉnh, xem 
hướng dẫn trong “Khắc phục sự 
cố”.
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Khắc phục sự cố

Sự cố Mã lỗi Nguyên nhân Giải pháp
Màn hình 
trống.

- Hết pin. Sạc pin.

Robot không 
khởi động.

Không có hộp 
chứa bụi hoặc 
hộp được đóng 
nắp không đúng 
cách.

Đặt hộp chứa bụi vào robot, 
đóng nắp đúng cách.

(x3)

Robot bị nâng 
lên.

Đặt robot trên sàn trước khi 
khởi động.

Robot không 
di chuyển/
dọn dẹp đúng 
cách..

E:10 Giảm chấn bị kẹt Hãy đảm bảo rằng giảm chấn 
có thể di chuyển dễ dàng và 
loại bỏ bất kỳ mảnh vỡ nào có 
thể cản đường robot.

E:11 Bánh xe phải bị 
kẹt

Kiểm tra xem tất cả các bộ 
phận có hoạt động dễ dàng 
không. Làm sạch và gỡ bỏ
tóc rối khỏi các bộ phận nếu 
có. Thay chổi lăn hoặc chổi 
phụ nếu bị hỏng.
Tham khảo ”Bảo trì” trang 
89.

E:12 Bánh xe trái bị 
kẹt

E:13 Chổi lăn bị kẹt
E:14 Chổi phụ bị kẹt

E:15 Robot bị kẹt hoặc 
không thể điều 
hướng.

Nâng và đặt robot ở nơi robot
có thể di chuyển tự do. Tham 
khảo ”Lời khuyên về cách để 
đạt được kết quả tốt nhất”  
trang 84.

E:16 Hệ thống hiển thị 
3D bị che khuất 
hoặc bị bụi.

Nâng và đặt robot ở nơi robot
có thể di chuyển tự do. Tham 
khảo ”Bảo trì”  trang 89

Hộp chứa bụi đầy 
hoặc bị tắc.

Đổ và/hoặc vệ sinh hộp chứa 
bụi. Tham khảo ”Đổ hộp chứa 
bụi”  trang 87

E:17
Robot đang hoạt 
động trên bề mặt 
quá trơn trượt.

Di chuyển robot và bộ sạc 
sang vị trí mới và bắt đầu lại.

Không có 
dấu hiệu sạc

- Dây nguồn hoặc 
bộ sạc không 
được lắp và/hoặc 
kết nối với nguồn 
điện đúng cách.

Nối giắc cắm bộ đổi nguồn với 
đế sạc. Nối dây điện với nguồn 
điện. Đảm bảo rằng các tấm 
sạc trên robot và đế sạc được 
kết nối.

Kiểm tra xem phích cắm và 
cáp có bị hỏng không.

Các tấm sạc trên 
robot và đế sạc 
không được kết 
nối.
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Sự cố Mã lỗi Nguyên nhân Giải pháp
Nhanh hết 
pin

- Tuổi thọ pin đã 
hết.

Thay 2 cục pin. Tham khảo 
“Thay pin” trang 90

Các vấn đề 
về pin

E:20 Sử dụng sai đế 
sạc.

Chỉ sử dụng đế sạc Electrolux 
ban đầu được cung cấp cùng 
với robot. Nếu cần phải thay thế 
đế sạc; hãy sử dụng đế sạc của 
Electrolux (ANC: 406000071).

E:21 Pin bị trục trặc 
trong quá trình sử 
dụng.

Thay 2 cục pin. Tham khảo 
“Thay pin” trang 90

E:22 Nhiệt độ sản 
phẩm quá cao.

Để robot dừng lại bên ngoài 
trạm sạc trong 6 giờ.

E:23 Pin không được 
kết nối đúng cách 
với robot.

Kết nối pin với robot. Tham 
khảo “Thay pin” trang 90

Thời gian 
không được 
hiển thị.

Chưa cài đặt thời 
gian hiện tại.

Khi kết nối robot với wifi, thời 
gian sẽ tự động cài đặt.

Robot hiển 
thị sai thời 
gian.

Robot chưa nhận 
được thời gian 
cập nhật từ mạng 
wifi.

Đảm bảo rằng robot được kết 
nối với mạng wifi và đợi cho 
đến khi robot nhận đúng thời 
gian. Nếu robot không cập nhật 
trong vòng 24 giờ, hãy thực 
hiện lại quy trình ban đầu.

Phòng chưa 
được vệ sinh 
sạch sẽ, 
nhưng robot 
đã quay trở 
lại đế sạc.

- Robot quay trở 
lại đế sạc để sạc 
pin.

Robot sẽ tự động tiếp tục 
chương trình làm sạch ngay 
sau khi pin được sạc lại.

Nước bị hút 
vào robot.

- - Cần thay thế động cơ tại trung 
tâm dịch vụ được ủy quyền 
của Electrolux. Hư hỏng động 
cơ do sự xâm nhập của nước 
không được bảo hành.

Sự cố phần 
mềm

E:30 Phần mềm không 
hoạt động chính 
xác.

Vui lòng cập nhật phần mềm 
của robot.

E:31 Nâng cấp phần 
mềm thất bại.

Vui lòng cập nhật lại phần 
mềm.

Dịch vụ cần 
thiết

E:40 - Liên hệ trung tâm dịch vụ được 
ủy quyền của Electrolux.

Lỗi hệ thống E:41 Lỗi bên trong. Vui lòng khởi động lại thao tác 
mong muốn.E:42

Với các sự cố khác, vui lòng kiểm tra khu vực dịch vụ trong ỨNG DỤNG hoặc trên 
website của chúng tôi.
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1x

3x

3x

Vật tư tiêu hao & Phụ kiện
www.electrolux.com/shop

Bộ công cụ hiệu suất PUREi9
Ref: ERK2
PNC: 9001677674

Pin
ANC: 405 537 959/0

Đế sạc
ANC:  406000071

Chổi điện PUREi9
REF: EBSB2
PNC: 9001683938

4x
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Các biện pháp an toàn 
Trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người có khuyết tật về thể chất, giác quan hoặc thần kinh hoặc 
thiếu kinh nghiệm và kiến thức chỉ được phép sử dụng thiết bị này nếu họ được giám sát hoặc chỉ 
dẫn sử dụng một cách an toàn và hiểu rõ các mối nguy hiểm liên quan.

Chỉ nên sử dụng robot để hút bụi thông thường ở môi trường trong nhà.

Đảm bảo rằng robot được cất giữ ở nơi khô ráo.

Mọi công việc bảo dưỡng hoặc sửa chữa thiết bị phải do trung tâm dịch vụ được ủy quyền của 
Electrolux thực hiện. 

Tháo robot khỏi bộ sạc trước khi vệ sinh hoặc bảo trì. 

Không để trẻ em nghịch thiết bị. 

Không để các vật liệu đóng gói như túi nhựa hoặc túi vải gần tầm tay trẻ em để tránh gây ngạt thở. 

Robot được thiết kế sử dụng với điện áp cụ thể. Kiểm tra xem điện áp nguồn có giống với điện áp 
ghi trên bảng định mức ở bộ sạc hay không. 

Chỉ sử dụng giá sạc và bộ sạc chính hãng được thiết kế cho robot này

Tuyệt đối không sử dụng robot: 
•	Ở khu vực ẩm ướt. 
•	Gần các loại khí dễ cháy, v.v.. 
•	Khi sản phẩm có dấu hiệu hư hỏng rõ ràng. 
•	Trên các vật sắc nhọn hoặc chất lỏng. 
•	Trên xỉ than nóng hoặc nguội, mẩu thuốc lá đang cháy, v.v.. 
•	Trên bụi mịn, như thạch cao, bê tông, bột mì, xỉ than nóng hoặc nguội.
•	Không để robot tiếp xúc trực tiếp với ánh nắng mặt trời. 
•	Tránh để robot tiếp xúc với nguồn nhiệt mạnh. 
•	Không được tháo pin, gây đoản mạch hay đặt pin trên bề mặt kim loại. Chỉ sử dụng pin được thiết kế 
dành cho robot. 

•	Phải tháo pin khỏi thiết bị trước khi tiêu hủy. 
•	Phải rút phích cắm của thiết bị khi tháo pin. 
•	Pin phải được tiêu hủy an toàn. 
•	Tuyệt đối không sử dụng robot khi không có bộ lọc. 
•	Không chạm vào chổi lăn khi robot hút bụi đang bật và chổi lăn đang xoay. Không chạm vào bánh xe 
khi robot đang vận hành.

Việc không tuân thủ các khuyến cáo nêu trên khi sử dụng robot có thể gây ra thương tích cá nhân 
nghiêm trọng hoặc hư hỏng sản phẩm. Thương tích hoặc hư hỏng do không tuân thủ các khuyến 
cáo này sẽ không thuộc phạm vi bảo hành của Electrolux.

Bảo hành không bao gồm tuổi thọ pin giảm do lão hóa hoặc quá trình sử dụng, do tuổi thọ pin phụ 
thuộc vào thời gian và số lần sử dụng robot.

Trước khi vệ sinh, phải loại bỏ các vật nhỏ và dễ vỡ như vải, dây rèm, giấy hoặc dây điện khỏi sàn. 
Nếu thiết bị đè lên dây điện hoặc kéo dây điện, một vật nào đó sẽ có nguy cơ bị kéo ra khỏi bàn 
hoặc kệ. 

Robot được thiết kế để không làm di chuyển các đồ vật lớn trên đường đi. Do đó, có thể để lại các 
đồ vật như ghế trên sàn do robot sẽ vệ sinh xung quanh chúng.

Ánh sáng mạnh, tường ốp kính, cửa sổ cao từ sàn đến trần nhà và các đồ vật quá sáng có thể gây 
nhiễu hệ thống hiển thị 3D.

Truy cập trang web của chúng tôi để:
Xem lời khuyên về cách sử dụng, tài liệu 
giới thiệu, thông tin sửa chữa, bảo dưỡng: 
www.electrolux.com
Đăng ký sản phẩm để nhận dịch vụ tốt hơn: 
www.electrolux.com/productregistration
Mua Phụ kiện và Vật tư tiêu hao cho thiết bị của bạn:  
www.electrolux.com/shop
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Môi trường vận hành, sạc và bảo quản được khuyến nghị dành cho các sản phẩm pin của 
Electrolux 
1. Các điều kiện vận hành, sạc và bảo quản
Sản phẩm này được thiết kế để sử dụng ở môi trường trong nhà thông thường và không nên để 
sản phẩm tiếp xúc với nhiệt độ bất thường.

TĐể bảo vệ các bộ phận bên trong sản phẩm, không nên cất giữ, sạc hoặc vận hành sản phẩm ở:

•	Nhiệt độ môi trường dưới 10°C hoặc trên 30°C. 
•	Nếu sản phẩm được cất giữ ở nhiệt độ dưới 10°C hoặc trên 30°C. Vui lòng chờ vài giờ để các bộ phận 
bên trong sản phẩm nguội hoặc nóng lên và sấy khô trước khi sử dụng. Việc sử dụng và bảo quản 
ngoài phạm vi nhiệt độ này có thể gây hư hại hoặc làm giảm tuổi thọ sản phẩm.

•	Độ ẩm dưới 20% hoặc trên 80% (Không ngưng tụ)

Sạc sản phẩm trong thời gian tối thiểu 24 giờ:
•	Trước khi sử dụng lần đầu.
•	Trước khi bảo quản trong thời gian dài. (Tháo pin khỏi robot trước khi bảo quản trong thời gian dài.)
•	Sau khi bảo quản trong thời gian dài.

2. Cảnh báo ngưng tụ hơi nước
Sản phẩm có thể bị ngưng tụ hơi nước bên trong ở các điều kiện sau: 

•	Thiết bị được di chuyển từ nơi lạnh sang nơi ấm. 
•	Dưới các điều kiện có độ ẩm rất cao.
•	Sau khi sưởi ấm phòng lạnh.
Vui lòng chờ vài giờ để các bộ phận bên trong sản phẩm nóng lên và sấy khô trước khi sử dụng. 

3. Để duy trì tuổi thọ pin và hiệu suất máy:
•	Luôn sạc robot khi không sử dụng.
•	Sạc trong thời gian sớm nhất sau chu kỳ vệ sinh. Việc để quá lâu không sạc có thể ảnh hưởng đến 
pin.

Các vấn đề về môi trường

Biểu tượng này trên sản phẩm cho biết sản phẩm có chứa pin sạc tích hợp, không 
được tiêu hủy pin này chung với rác thải sinh hoạt thông thường.
Biểu tượng này trên sản phẩm hoặc bao bì sản phẩm cho biết rằng không được xử lý 
sản phẩm này như rác thải gia đình.
Để tái chế sản phẩm, vui lòng đưa sản phẩm đến điểm thu gom chính thức hoặc trung 
tâm dịch vụ của Electrolux, nơi có thể tháo và tái chế pin và các bộ phận điện tử một 
cách an toàn và chuyên nghiệp. Tuân thủ theo các quy định tại quốc gia của bạn về thu 
gom riêng các sản phẩm điện và pin sạc. 

Chăm sóc khách hàng và dịch vụ
Khi liên hệ với trung tâm dịch vụ của Electrolux, 
hãy đảm bảo rằng bạn chuẩn bị sẵn các dữ liệu sau:

- Số model, 
- Số PNC 
- Số sêri

Có thể tìm thấy thông tin trên nhãn thiết bị 

Số model

Số PNC Số sêri

Thông tin khách hàng và chính sách phát triển bền vững
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ROBOTI ÜLEVAADE

ROBOTTOLMUIMEJA KASUTAMINE

KUIDAS ÜHENDADA RAKENDUS „PUREI9“

NÄPUNÄITEID PARIMATE TULEMUSTE SAAMISEKS

TOLMUKONTEINERI TÜHJENDAMINE

FILTRI PUHASTAMINE

HOOLDUS

AKUDE LAADIMINE

TÕRGETE LAHENDAMINE

TÕRGETE KÕRVALDAMINE

OHUTUSABINÕUD

TARBIJATEAVE JA JÄTKUSUUTLIKKUSPÕHIMÕTTED

Click!

SISUKORD
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Roboti ülevaade

Robottolmuimeja kirjeldus
	1	 Displei/juhtpaneel
	2	 ECO-funktsiooni nupp
	3	 Kohtpuhastamise nupp
	4	 Esita/paus-nupp / väljalülitamise nupp (pikk 

vajutus)
	5	 Nupp Kodu
	6	 Kell
	7	 Tolmukonteineri näidik
	8	 Wi-Fi-ühenduse näidik
   9 	Planeeritud puhastamise näidik
10  	Hoiatusnäidik
11 	 Aku seisundi näidik
12 	 Ventilaator
13 	 Õhu väljalase
14 	 Pamper
15 	 Külghari
16 	 3D Vision System (kaamera)
17 	 Põhirattad
18 	 Laadimiskontaktid

19 	 Harjasrulli kaas
20 	 Harjasrull
21 	 Akusektsioonid
22		  Tolmukonteineri vabastusnupp
23		  Tolmukonteineri kaas
24		  Filter
25		  Filtri raam (ja võrk)
26		  Tolmukonteiner
27		  Laadimisalus
28		  Laadimiskontaktid
29		  Toiteadapter ja -juhe

* Tarvikud võivad mudeliti erineda.

1717

21

19

15 20

18

1222

2324

25

26

14

15

13

16

27
29

28

6

7

91011

8
2

4 1 3
5

22
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Robottolmuimeja kasutamine
Robottolmuimeja paigaldamine

1. Asetage laadimisalus põrandale vastu seina. 
Ühendage adapter aluse küljel asuvasse pesasse. 
Ühendage toitepistik vooluvõrgu pistikupessa. 
Kerige üleliigne toitejuhe aluse tagaosa ümber. 
Jälgige, et laadimisaluse külgedel oleks 0,5 m ja ees 
1,5 m vaba ruumi. 

	 WiFi mudel: Paigutage alus WiFi-ruuteri 
leviulatusse.

2.	Asetage kohale külghari.  
Märkus: Kui robotit kasutatakse kogu põrandat 
katva vaibaga ruumis, eemaldage parimate 
tulemuste saavutamiseks külghari.

Aku/laadimise olek

3.	Asetage robot laadimisalusele.  
Roboti laadimisest annab märku pulseeriv akuikoon.

1.	Punane aku (A) näitab, et rob  
	 Vilkuv punane tuli (B): Robot laeb – madal 

laetuse tase.
	 Valge tule vilkumine (C): Robot on uuesti 

kasutamiseks piisavalt laetud. (Puhastamiseks 
vajutage nuppu Esita/paus.)

	 Valge tuli (D): Robot on valmis kasutamiseks. 
Täislaadimiseks kuluv aeg on ~3 tundi.

0.5 m
1.5 m

0.5 m

A B C D
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Robottolmuimeja kasutamine
Aku/laadimise olek

2.	 Aku tööea ja jõudluse säilitamiseks:
-	 hoidke robot mittekasutamise ajal alati laadimas;
- 	 Pärast iga puhastamistsüklit laadige seadet 

võimalikult pea laadimisalusel. Liiga kaua ootamine 
võib mõjutada akude tööd.

3.	Hoiustamine (vooluvõrku ühendamata): Kui 
robotit hoiustatakse pikemaks ajaks ilma laadimata, 
tuleb akud välja võtta ja need eraldi hoiustada. 
(Laadige akud enne nende eemaldamist.)

	 Akude eemaldamise kohta vt lisateavet Akude 
laadimine.

Kuidas ühendada rakendus „PUREi9“

1.	Laadige App Store’ist või Google playst alla 
rakendus „PUREi9“, ja järgige juhiseid konto 
loomiseks ja robotiga ühendamiseks.  

	 Märkus: Veenduge, et telefon on ühendatud kodu WiFi-
võrku (2,4 GHz).

2.	Protsessi käigus palub rakendus teil robot 
tagurpidi pöörata, et aktiveerida WiFi-moodul ja 
skannida seerianumbriga triipkoodi (A) või sisestada 
see käsitsi (B). Seejärel tegutsege edasi vastavalt 
rakenduse juhistele.

	 Märkus: enne roboti pööramist veenduge, et see 
oleks vähemalt ühe minuti vältel olnud sisse lülitatud.

2.4 GHz

5 GHz

B
A

Soovitame enne esimest kasutamist rakendus alla laadida ja tarkvara uuendada.
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Robottolmuimeja kasutamine
Kuidas ühendada rakendus „PUREi9“

3.	Kui seadistamine on valmis, pöörake robot 
tagasi oma õigesse asendisse. Roboti WiFi-sümbol 
(A) süttib, näidates, et robot on kodu WiFi-võrku 
ühendatud. Märkus: roboti kella automaatne 
sükroniseerumine teie mobiiliseadmega võib võtta 
mõne hetke. 
Märkus: vilkuv WiFi-sümbol näitab, et robot üritab 
võrguga ühendust luua.

Puhastamisgraafik
Rakenduses on võimalik luua puhastamisgraafikut 
(päevad ja kellaajad)

Puhastusrežiimid

1.	Puhastamise alustamiseks vajutage nuppu 
Esita/paus (A).

 	 Pärast mõni sekund kestvat käivitumist algab 
puhastamine. Robot alustab puhastamist seinte 
äärtest, liikudes järk-järgult sissepoole.

	 Märkus: Puhastamise ajutiseks peatamiseks 
vajutage korraks nuppu Esita/paus (A); puhastamise 
lõpetamiseks vajutage ja hoidke sama nuppu.

2.	Suured ruumid jagatakse kuni 2 x 2.3 m 
suurusteks sektoriteks.  

	 Märkus: Puhastusmall on efektiivsem, kui robot 
alustab tööd seina äärest.

A

PUREi9

A

~ 2.3 m
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Kui puhastamise käigus tekib laadimise 
vajadus, süttib kodu-nupp ja robot naaseb 
laadimisalusele. Kodu-nupp (A) põleb. Aku ja Esita/
paus nupp (B) vilguvad, andes märku, et robot laeb ja 
jätkab hiljem tööd kohast, kus see ennem katkes. 
Puhastamise kiiremini jätkamiseks laeb robot aku täis 
vaid kuni 90% ulatuses. Laadimisaeg on ~2 tundi.

Robottolmuimeja kasutamine
Automaatne dokkimine/laadimine

Puhastamise lõpule jõudmisel, naaseb robot 
automaatselt oma laadimisalusele. 
Märkus: Kui robot ei alustanud liikumist 
laadimisaluselt, naaseb ta töötamise lõpul liikumise 
alguspunkti.

Automaatne laadimine puhastustsükli ajal

Läve ületamine

Öko-režiim

Enne läve ületamist või üle takistuse 
ronimist, robot seiskub ja kontrollib:
-	 kõrgusi (A ja B) mõlemal pool läve/takistust
-	 et olla kindel, et teisel pool asuv piirkond on 

kasutamiseks vaba (C)

Öko-režiim: Vähemintensiivse puhastamise 
jaoks vajutage nuppu ECO – võimsus väheneb, 
töötamisaeg pikeneb ja müratase muutub 
nõrgemaks. Robot jääb öko-režiimi kuni 
samale nupule uuesti vajutamiseni.

2h

B

A

A
B

C
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Robottolmuimeja kasutamine
Dokkimine

Puhastamise lõpetamine ja roboti tagasi 
laadimisbaasi saatmine: Vajutage Kodu-nuppu. Kui 
robotit ei käivitatud laadimisaluselt, naaseb ta tagasi 
oma liikumise alguspunkti.

Kohtpuhastus

Kohtpuhastus (väike piirkond, ~ 1 m2): Asetage 
robot näoga puhastatava koha suunas ja vajutage 
nuppu SPOT. Robot puhastab piirkonda kaks korda.

Näpunäiteid parimate tulemuste saamiseks

Puhastatava piirkonna ettevalmistamine
Enne puhastamist eemaldage põrandalt väiksemad ja õrnemad objektid, nagu riided, kardinaribad, 
paberid ja toitejuhtmed. Kui seade liigub üle toitejuhtme ja veab selle endaga kaasa, võib see tõmmata 
kaasa laual või riiulil asuva toitejuhtmega ühendatud seadme.

Suuremad/kõrgemad objektid (näiteks toolid) võib alles jätta, kuna robot puhastab nende ümbert.

Tugev valgus, peeglitega seinad, põrandast laeni aknad ja väga säravad objektid võivad häirida 3D Vision 
Systemi tööd.

Puhastamisala piiramine
Robot puhastab kõik põrandapinnad, millele tal on juurdepääs. Puhastamisala piiramiseks sulgege 
lihtsalt uks või asetage teele mõni takistus.

Planeeritud puhastamiste vahel tolmust tühjendamine
Planeeritud puhastamistest enim kasu saamiseks tühjendage tolmukonteinerit regulaarselt.
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40 cm
22 mm

A

E

95 mm

D

C

B

DC

A
B

(A) Jätke ilma jalgadeta mööbli ümber umbes 40 cm vaba ruumi.
(B) Robot ületab raskusteta kuni 22 mm kõrguseid lävesid.
(C) Mööbli alt puhastamiseks peab põranda ja mööbli vaheline kaugus olema vähemalt 95 mm.
(D) Paigutage laadimisalus ukse vasakule küljele.
(E) Robot tunneb ära trepid ja järsud langused.

Vaibad: Robot puhastab
- lühikesekarvalisi vaipu: (A) sama liikumismalliga nagu ülejäänud tuba 
- keskmise pikkusega karvaga vaipu : (B) esmalt nende ümbert (C) ja seejärel tuleb robot tagasi et 
eraldi juba vaip ära puhastada
- kõrgekarvalisi vaipu: (D) ei puhastata.  Kui robot jõuab ääreni, jätkab ta ülejäänud puhastamisega.

Näpunäiteid parimate tulemuste saamiseks
Puhastatava piirkonna ettevalmistamine



105www.electrolux.com

Näpunäiteid parimate tulemuste saamiseks

Kandke robotit alati kahe käega, hoides esiosa 
üleval. Roboti käsitsi liigutamine:
Puhastamise käigus ei soovitata robotit käega 
liigutada, kuna seade võib selle tulemusel alustada 
puhastamist uuesti algusest.

A

B

Mitme korrusega maja puhastamise 
lihtsustamiseks võib igale korrusele eraldi 
laadimisaluse paigaldada. (ANC: 406000071)

Roboti väljalülitamine: Kui te robotit teatud aja 
jooksul ei kasuta, saate selle täielikult välja lülitada. 
Selleks toimige järgmiselt.
-	 Vajutage robotil umbes 7 sekundit esitusnuppu (A)
-	 Kuval (B) näidatakse kirja „OFF” (VÄLJAS).
-	 Kui kuva muutub tumedaks, on robot täiesti välja 

lülitatud (C)..

Roboti väljalülitamine

Roboti lähtestamiseks ja uuesti kasutamiseks 
sisestage see laadimisjaama. Seda on võimalik 
laadimisjaamas ka välja lülitada, kui tahate robotit 
pärast uuesti kasutada, peate seda tõstma ja uuesti 
laadimisjaama panema.

7 sec
A B C
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A

B

1.	Tühjendage tolmukonteinerit regulaarselt või 
kui süttib tolmukonteineri ikoon. 
Kui tolmukonteineri ikoon jääb põlema ka pärast 
konteineri tühjendamist, puhastage ka filter.

2.	Vajutage vabastusnuppu (A) ja eemaldage 
tolmukonteiner, viies selles üles (B) suunas.  
Avage kaas, viies selle üles.  
Tühjendage tolmukonteiner prügikasti.

	 Märkus: Tolmukonteineri ikoon vilgub, näidates, 
et tolmukonteiner on eemaldatud või ei ole õiges 
asendis.

Tolmukonteineri tühjendamine

3.	Pärast konteineri tühjendamist sulgege kaas 
ja pange konteiner tagasi oma kohale  
Paigaldage tolmukonteiner uuesti robotisse.  
Märkus: Kui tolmukonteiner ei ole õigesti kokku 
pandud ja vajutatakse Esita/paus-nuppu, hakkab 
tolmukonteineri ikoon vilkuma. Pange tolmukonteiner 
õigesti tagasi oma kohale.

Tolmukonteineri tühjendamine, filtri vahetamine/puhastamine
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Filtri puhastamine

1.Parimate tulemuste saavutamiseks soovitame 
filtri pärast iga 5. puhastamist ära puhastada ja 
pärast iga 6 kuud välja vahetada. (Ref: ERK2)

2. Eemaldage filter: 
Eemaldage tolmukonteiner, viies selle üles 
(B). Avage kaas, viies selle üles.  
Viige filtriraam üles (C) suunas.  
Eemaldage filter (D).

3.	Peske filtrit külma veega. Koputage 
filtriraami vee eemaldamiseks. Laske enne 
masinasse tagasiasetamist 24 tundi kuivada.

A

B

C

D

Tolmukonteineri tühjendamine, filtri vahetamine/puhastamine
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3D Vision System töötab kõige paremini, kui 
aknad (A, B, C) on puhtad ja kriimustusteta. 
Kasutage puhastamiseks kuiva pehmet lappi. 
Tugeva määrdumise korral kasutage puhastamiseks 
neutraalset pesulahust.

Hooldus
3D Vision Systemi (kaamera) puhastamine

Rataste puhastamine

1.	Külge jäänud juuksekarvade jms põhiratastelt 
eemaldaminenii, et nad saaksid vabalt pöörelda.

Külgharja puhastamine

2.	Kui väikerattad kinni kiiluvad, eemaldage need 
väikese kruvikeeraja abil ettevaatlikult ja tehke 
rattad puhtaks.

Tõmmake külgharja selle eemaldamiseks. 
Puhastage külghari. Kinnitage külghari uuesti pesasse. 
Külgharja on võimalik vahetada. (Ref: ERK2 / EBSB2)

A

B

C
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1.	Harjarulli kaane eemaldamiseks vajutage 
kahte riivi ja lükake kaant ettepoole.

Hooldus
Harjasrulli puhastamine

2.Tõmmake harjasrull välja ning puhastage 
hari ja laagrid. Eemaldage külge jäänud 
niidid ja karvad, lõigates nad kääridega lahti. 
Tagasiasetamine toimub vastupidises järjekorras.

	 Harjasrulli saab tagasi panna. (Ref: ERK2)

Õhukanali puhastamine

Akude laadimine

Eemaldage tolmukonteiner. Eemaldage 
õhukanalist kogunenud praht. Pange tolmukonteiner 
oma kohale.

1.	Akusektsioonid asuvad roboti allküljel. 
Kasutage akusektsioonide kaante lahtikruvimiseks 
kruvikeerajat PH2). Pange akukomplektid tagasi 
oma kohale ja kinnitage tagasi akusektsioonide 
kaaned.

	 Ettevaatust! Vahetage kaks akupaketti kindlasti 
korraga välja.

Õhukanali puhastamine, akude laadimine
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2.	Kasutage ainult originaaltarnija akusid.  
Akud tuleb eemaldada ja utiliseerida ohutult, tehes 
seda enne masina enda utiliseerimist.

	 (ANC: 406000060)

Õhukanali puhastamine, akude laadimine

Laadimiskontaktide puhastamine

Puhastage kuiva lapiga regulaarselt 
laadimisalusel ja masinal olevaid laadimiskontakte.

Tõrgete lahendamine

1.	Tõrke korral, lõpetab robot puhastamise. 
Hoiatusikoon hakkab vilkuma ning displeile 
kuvatakse „E:“ ja selle järele tõrkekood. Samuti 
kirjeldab tõrget kõlar. Kui on toimunud tõrge, 
vajutage ükskõik, millisele nupule, et häälsõnumit 
uuesti esitada.

2.	Kui tõrge on lahendatud, vajutage puhastamise 
alustamiseks nuppu Esita/paus. 

	 Märkus: Tõrkekoodide ja lahenduste täieliku 
nimekirja leiate jaotisest  „Tõrgete kõrvaldamine”.
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Tõrgete kõrvaldamine

Probleem Vea-
kood

Põhjus Lahendus

Displei jääb tühjaks - Aku on tühi Laadige aku.
Programm ei 
käivitu.

Tolmukonteiner ei asu 
oma kohal või ei ole 
korralikult suletud.

Asetage tolmukonteiner robotisse ja sulgege 
korralikult kaas.

(x3)

Robotit on tõsetud. Asetage robot enne alustamist põrandale.

Robot ei liigu/
puhasta korralikult.

E:10 Pamper on kinni jäänud Veenduge, et pamper saab korralikult liikuda ja 
eemaldage praht, mis võiks seda takistada.

E:11 Parem ratas on kinni 
jäänud

Kontrollige, kas kõik osad pöörlevad vabalt. 
Vajaduse korral puhastage osad nende külge 
jäänud niitidest ja karvadest. Kui harjasrull või 
külghari on kahjustatud, vahetage need välja.
Vt jaotist „Hooldus“ lk 108.

E:12 Vasak ratas on kinni 
jäänud

E:13 Harjasrull on kinni jäänud
E:14 Külgharjas on kinni 

jäänud

E:15 Robot on kinni jäänud või 
ei suuda navigeerida.

Tõstke robot ja asetage kohta, kus ta saab 
vabalt liikuda. Vt jaotist „Näpunäiteid parimate 
tulemuste saamiseks“ lk 103.

E:16 3D Vision System on 
blokeeritud või tolmune.

Puhastage 3D Vision System ja veenduge, et 
miski ei takista vaatevälja. Vt jaotist „Hooldus“ 
lk 108.

Tolmukonteiner on täis 
või ummistunud.

Tühjendage ja/või puhastage tolmukonteiner. 
Vt jaotist „Tolmukonteineri tühjendamine“ lk 
106.

E:17
Robot töötab 
põrandapinnal, mis on 
liiga libe.

Viige robot ja laadija uude kohta ja alustage 
uuesti.

Laadimisnäitu ei ole - Toitejuhe ja adapter ei 
ole korralikult kokku 
pandud ja/või vooluvõrku 
ühendatud.

Ühendage adapteri pistik laadimisalusega. 
Ühendage toitejuhe vooluvõrku. Veenduge, 
et roboti laadimisplaadid ja laadimisalus on 
omavahel ühendatud.

Veenduge, et pistik ja juhe ei ole kahjustatud.

Roboti laadimisplaadid 
ja laadimisalus ei ole 
omavahel ühendatud.

Akud saavad ruttu 
tühjaks

- Akude tööiga on läbi 
saanud.

Vahetage 2 akupaketti välja.
Vt jaotist „Akude laadimine“ lk 109.
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Probleem Vea-
kood

Põhjus Lahendus

Akuga seotud 
probleemid

E:20 Kasutatakse vale 
laadimisalust.

Kasutage ainult robotiga kaasasolevat 
originaal Electroluxi laadimisalust. Kui 
laadimisalus vajab väljavahetamist, kasutage 
selleks Electoluxi laadimisalust (ANC: 
406000071).

E:21 Kasutamise käigus on 
akude töös häireid.

Vahetage 2 akupaketti välja.
Vt jaotist „Akude laadimine“ lk 109.

E:22 Toote temperatuur on 
liiga kõrge.

Laske robotil puhata 6 tundi laadimisjaamast 
väljaspool.

E:23 Akud ei ole korralikult 
robotiga ühendatud.

Ühendage akud robotiga Vt jaotist „Akude 
laadimine“ lk 109.

Aega ei kuvata.. Hetke kellaaeg ei ole 
seadistatud.

Roboti ühendumisel WiFi-võrguga 
seadistatakse automaatselt kellaaeg.

Robotil on kuvatud 
vale kellaaeg.

Robot ei ole saanud WiFi-
võrgust uuendatud aega.

Veenduge, et robot on ühendatud WiFi-võrku 
ja oodake, kuni ta on saanud õige aja. Kui 24 
tunni jooksul ei leia aset uuendamist, teostage 
toimingu uuest.

Tuba ei ole 
korralikult 
puhastatud, kuid 
robot naaseb tagasi 
laadimisjaama.

- Robot naaseb 
laadimisjaama akusid 
laadima.

Robot jätkab automaatselt 
puhastamisprogrammi kohe, kui akud on 
täislaetud.

Robotisse on sisse 
imetud vett.

- - Mootor tuleb Electroluxi ametlikus 
hoolduskeskuses välja vahetada.
Garantii ei hõlma vee sissetungimisest 
põhjustatud mootorikahjustusi.

Tarkvaraprobleem E:30 Tarkvara ei tööta 
korralikult.

Uuendage roboti tarkvara.

E:31 Tarkvara uuendamine 
ebaõnnestus.

Uuendage tarkvara uuesti.

Vajalik on 
teenindamine

E:40 - Võtke ühendust ametliku Electroluxi 
teeninduskeskusega.

Süsteemiviga E:41 Sisemine viga. Käivitage soovitud toiming uuesti.
E:42

Võimalike teiste probleemide korral tutvuge rakenduse või meie veebisaidi teenindusalaga.
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1x

3x

3x

Kulutarvikud ja lisatarvikud

www.electrolux.com/shop

PUREi9 Jõudluskomplekt 
Ref: ERK2
PNC: 9001677674

Akukomplekt
ANC: 406000060

Laadimisalus
ANC:  406000071

PUREi9 Mootorhari 
REF: EBSB2
PNC: 9001683938

4x
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Ohutusabinõud 
Seda seadet tohivad kasutada lapsed, kes on vähemalt 8-aastased ja vanemad ning piiratud füüsiliste, 
sensoorsete või vaimsete võimete või väheste kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad tegutsevad 
nende ohutuse eest vastutava isiku järelvalve või juhendamise all, kasutades seadet turvalisel viisil ning 
mõistes kaasnevaid ohte.

Robot on ettenähtud ainult tavapäraseks tolmuimemiseks kodu-/sisetingimustes.

Robotit võib hoiustada ainult kuivad kohas.

Kõiki teenindus- või parandustöid tuleb teha volitatud Electroluxi teeninduskeskuses.

Eemaldage robot enne roboti puhastamist või hooldamist laadijast.

Ärge lubage lastel seadmega mängida.

Ohutuse tagamiseks hoidke kõik pakkematerjalid, nt kilekotid, laste käeulatusest eemal, kuna need 
võivad põhjustada lämbumist.

Robot on ettenähtud töötamiseks konkreetse toitepingega. Veenduge, et teie toitepinge vastab 
laadimisadapteri andmesildile märgitud pingele.

Kasutage ainult roboti jaoks ettenähtud originaal laadimisjaama ja adapterit. 

Ärge kasutage robotit: 
•	märgade piirkondades;
•	tuleohtlike gaaside jms lähedal;
•	kui tootel on silmnähtavad kahjustusmärgid;
•	teravata objektide või vedelike imemiseks;
•	kuumadel või külmadel sütel, süüdatud sigaretikonidel jne; 
•	peentolmul, nt krohvist, betoonist, jahust või kuumast tuhast tekkinud tolmul.
•	Ärge jätke robotit otsese päikesevalguse kätte. 
•	Vältige roboti kokkupuutumist tugeva kuumusega. 
•	Akupaketti ei tohi võtta lahti, lühistada ega asetada vastu metallpinda. Kasutage ainult robotile 

ettenähtud akupaketti. 
•	Enne seadme utiliseerimist tuleb sellest akud välja võtta.
•	Akude eemaldamise ajal ei tohi seade olla vooluvõrku ühendatud. 
•	Patarei tuleb utiliseerida vastavalt ohutusnõuetele.
•	Ärge kasutage robotit ilma filtrita. 
•	Ärge puudutage harja rulli, kui tolmuimeja on sisse lülitatud ja harja rull pöörleb. Ärge puudutage 

rattaid aja, kui robot töötab.
Eeltoodud soovitustega vastuolus oleval viisil roboti kasutamine võib põhjustada raskeid 
kehavigastusi või kahjustada toodet. Sellisele vigastusele või kahjustusele garantii ega Electroluxi 
tugiteenused ei laiene.

Garantii ei hõlma aku vananemisest või kasutamisest põhjustatud aku töötamisaja vähenemist, 
kuna aku töötamisiga sõltub roboti kasutuskordade arvust ja kestusest.

Eemaldage enne puhastamist põrandalt väikesed ja õrnad esemed, näiteks riided, kardinarõngad. 
paberid ja toitejuhtmed. Kui seade liigub üle toitejuhtme ja tõmbab seda, võib juhtuda, et seade 
tõmmatakse laualt või riiulilt maha.

Robot on loodud selliselt, et see ei liigutaks oma teel asuvaid suuri esemeid. Suuremad esemed, 
näiteks toolid, võib seetõttu jätta põrandale kuna robot puhastab ümber nende.

Tugev valgus, peeglitega seinad, põrandast laeni aknad ja väga säravad objektid võivad häirida 
roboti 3D Vision-süsteemi.

Külastage meie veebisaiti:

Kasutusnõuanded, brošüürid, veaotsing, teave teeninduse kohta: 
www.electrolux.com

Parema teeninduse saamiseks registreerige oma toode:
www.electrolux.com/productregistration

Ostke oma seadmele tarvikuid ja kuluosasid:  
www.electrolux.com/shop
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Electroluxi akutoodetele soovitatav kasutamise, laadimise ja hoiustamise keskkond. 

1. Kasutamise, laadimise ja hoiustamise tingimused
Antud toode on ettenähtud tavapärastes kodustes tingimustes kasutamiseks ja ei tohi kokku puutuda 

tavatute temperatuuridega.
Toote siseosade kaitsmiseks ei tohi seda hoiustada, laadida ega kasutada:
•	temperatuuril alla 10 °C või üle 30 °C.
•	Kui toodet hoiustatakse alla 10 °C või üle 30 °C temperatuuril. Oodake mõni tund, et toodete siseosad 

saaksid enne kasutamist maha jahtuda või üles soojeneda. Toote kasutamine või hoiustamine 
väljaspool lubatud temperatuurivahemikku võib toodet kahjustada või vähendada selle kasutusiga.

•	Kui suhteline õhuniiskus (mittekondenseeruv) on alla 20% või üle 80%
Laadige toodet vähemalt 24 tundi:
•	enne esimest kasutamist;
•	pärast pikemat hoiustamisperioodi. (Eemaldage robotist akud enne pikemaajalist hoiustamist;)
•	pärast pikemaajalist hoiustamist.

2. Kondensaadi moodustumise hoiatus 
Järgmistel tingimustel võib toote sisse tekkida kondensaat: 

•	seadme viimisel külmas kohast sooja kohta; 
•	väga kõrge suhtelise õhuniiskuse juures;
•	pärast külma ruumi kütmist. 
Oodake mõned tunnid, et toodete sisekomponendid saaksid üles soojeneda ja ära kuivada. 

3. Aku tööea ja jõudluse säilitamiseks:
•	hoidke robot mittekasutamise ajal alati laadimas;
•	 laadige robot võimalikult pea pärast puhastamistsüklit. Liiga kaua ootamine võib mõjutada akude 

tööd.

Jäätmekäitlus

Antud sümbol tootel näitab, et see toode sisaldab patareid, mida ei tohi kõrvaldada koos 
tavaliste majapidamisjäätmetega.
See sümbol tootel või selle pakendil näitab, et toodet ei tohi käidelda majapidamisjäätmena. 
Toote taaskäitlemiseks viige see ametlikku kogumispunkti või Electroluxi hoolduskeskusse, 
kus patarei eemaldatakse ja taaskäideldakse ohutul ja professionaalsel viisil. Järgige oma riigis 
kehtivaid määrusi, mis puudutavad elektriseadmete ja taaslaetavate patareide lahuskogumist. 

Klienditeenindus ja hooldus
Võttes Electroluxi teeninduskeskkusega ühendust hoidke käepärast järgmised andmed.

- Mudeli number 
- PNC-number 
- Seerianumber

Andmed leiate seadme andmesildilt.

Mudeli number

PNC-number Seerianumber

Tarbijateave ja jätkusuutlikkuspõhimõtted
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ROBOTA PĀRSKATS

KĀ IZMANTOT ROBOTU–PUTEKĻU SŪCĒJU

PIESLĒGŠANĀS PIE LIETOTNES ”PUREI9”

IETEIKUMI, KĀ PANĀKT LABĀKOS REZULTĀTUS

PUTEKĻU TVERTNES IZTUKŠOŠANA

FILTRA TĪRĪŠANA

APKOPE

AKUMULATORU NOMAINĪŠANA

RĪCĪBA KĻŪDU GADĪJUMĀ

PROBLĒMRISINĀŠANA

DROŠĪBAS PASĀKUMI

INFORMĀCIJA PATĒRĒTĀJIEM UN ILGTSPĒJAS POLITIKA

Click!

SATURS:
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Robota pārskats

Jūsu robota–putekļu sūcēja apraksts
	1	 Displejs / vadības panelis
	2	 ECO funkcijas taustiņš
	3	 TRAIPU tīrīšanas taustiņš
	4	 Atskaņošanas/pauzes taustiņš / izslēgšanas taustiņš
	5	 Sākuma taustiņš
	6	 Pulkstenis
	7	 Putekļu tvertnes indikators
	8	 WiFi savienojuma indikators
9 	 Plānotās tīrīšanas indikators
10  	Brīdinājuma indikators
11 	 Akumulatora statusa indikators
12 	 Ventilatora bloks
13 	 Gaisa atvere
14 	 Amortizators
15 	 Sānu suka
16 	 3D Vision sistēma (kamera)
17 	 Galvenie riteņi
18 	 Uzlādēšanas savienotāji

19 	 Sukas ruļļa vāks
20 	 Sukas rullis
21	 Akumulatoru nodalījumi
22	 Putekļu tvertnes atbrīvošanas taustiņš
23	 Putekļu tvertnes vāks
24	 Filtrs
25	 Filtra korpuss (un tīkls)
26	 Putekļu tvertne
27	 Uzlādēšanas pamatne
28	 Uzlādēšanas savienotāji
29	 Jaudas adapteris un vads

*Dažādiem modeļiem var būt dažādi
papildpiederumi.

1717

21

19

15 20

18

1222

2324

25

26

14

15

13

16

27
29

28

6

7

91011

8
2

4 1 3
5

22
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Kā izmantot robotu–putekļu sūcēju
Robota–putekļu sūcēja uzstādīšana

1.	Novietojiet uzlādēšanas pamatni uz grīdas 
pret sienu. Pieslēdziet adapteri pie kontaktligzdas 
pamatnes sānos. Pievienojiet kontaktdakšu 
elektrotīklam. Satiniet lieko kabeli pamatnes 
aizmugurē. Gādājiet, lai uzlādēšanas pamatnes 
sānos būtu 0,5 m liela tukša zona un priekšā - 1,5 m 
tukša zona.   
WiFi modelis: novietojiet pamatni WiFi rūtera 
signāla diapazonā;

2.	Uzstādiet sānu suku; 
Piezīme: ja robots tiek lietots, lai tīrītu istabas, kur 
paklājs sniedzas no vienas sienas līdz otra, noņemiet 
sānu suku, lai gūtu labākus tīrīšanas rezultātus.

Akumulatora/uzlādēšanas statuss

3.	Novietojiet robotu uz uzlādēšanas pamatnes.  
Akumulatora ikona pulsēs, norādot, ka robots tiek 
uzlādēts.

1.	Sarkans akumulators (A) norāda, ka robotu 
nepieciešams uzlādēt.

	 Sarkana pulsējoša gaisma (B): robots tiek 
uzlādēts – zems uzlādēšanas līmenis.

	 balta pulsējoša gaisma (C): robots uzlādējies 
pietiekamā mērā, lai to varētu lietot. (Piespiest 
atskaņošanas/pauzes taustiņu, lai tīrītu.)  

	 Balta gaisma (D): robots gatavs lietošanai. Pilns 
uzlādēšanas laiks ir ~ 3 stundas

0.5 m
1.5 m

0.5 m

A B C D



119www.electrolux.com

2.	Lai saglabātu akumulatora darbmūžu un 
veiktspēju:

-	 vienmēr atstājiet robotu lādējamies, kad tas netiek 
lietots; 

-	 uzlādējiet to, novietojot uz uzlādēšanas pamatnes, 
pēc iespējas ātrāk pēc tīrīšanas cikla; pārmērīga 
vilcināšanās var ietekmēt akumulatorus.

3.	Glabāšana (nepieslēdzot pie elektrotīkla): 
ja robots tiek ilgstoši glabāts bez uzlādēšanas, 
izņemiet akumulatorus un glabājiet tos atsevišķi. 
(Uzlādējiet akumulatorus pirms izņemšanas.) 
Skatiet informāciju par akumulatoru izņemšanu 
norādījumu 128. lappusē.

Pieslēgšanās pie lietotnes ”PUREi9”

1.	Lejupielādējiet lietotni ”PUREi9” Lietotņu 
veikalā vai Google Play veikalā un izpildiet 
norādījumus, lai izveidotu kontu un pieslēgtu 
robotu. 
Piezīme: pārliecinieties, ka tālrunis ir pieslēgts pie 
mājas WiFi tīkla (2,4 GHz).

2.	Šī procesa laikā lietotne lūgs jūs apgriezt 
robotu otrādi, lai aktivizētu WiFi moduli, un 
ieskenēt sērijas numura svītrkodu (A) vai ievadīt 
to manuāli (B). Tad turpiniet rīkoties saskaņā ar 
lietotnes sniegtajiem norādījumiem.

	 Piezīme: pirms apgriežat robotu, pārliecinieties, ka 
tas bijis ieslēgts vismaz vienu minūti.

2.4 GHz

5 GHz

B
A

Mēs iesakām lejupielādēt lietotni un atjaunināt programmatūru pirms pirmās lietošanas reizes.

Kā izmantot robotu–putekļu sūcēju
Robota–putekļu sūcēja uzstādīšana
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Pieslēgšanās pie lietotnes ”PUREi9”

3.	Kad iestatīšana pabeigta, pagrieziet robotu 
normālajā pozīcijā. WiFi simbols (A) iedegsies, 
norādot, ka robots ir pieslēgts pie jūsu mājas tīkla.  
Piezīme: robota pulkstenim varētu būt nepieciešams 
kāds laiks, lai automātiski sinhronizētos ar jūsu 
mobilo ierīci.  
Piezīme: pulsējošs WiFi simbols norāda, ka robots 
cenšas pieslēgties pie tīkla.

Tīrīšanas grafiks

Tīrīšanas grafiku var ieprogrammēt lietotnē 
(dienas un laiks)

Tīrīšanas režīmi

1.	Piespiediet atskaņošanas/pauzes taustiņu, 
lai sāktu tīrīšanu. Tīrīšana sāksies dažas sekundes 
pēc uzstādīšanas. Robots sāks tīrīt gar sienām, 
virzoties uz telpas vidu.  
Piezīme: Īslaicīgi piespiediet “Atskaņot/pauze” 
taustiņu (A), lai apstādinātu tīrīšanu uz brīdi, vai 
piespiediet taustiņu un turiet to piespiestu, lai 
izslēgtu tīrīšanu.

2.	Lielas telpas tiks sadalītas ne vairāk kā 2 x 2.3 m 
lielās daļās.   
Piezīme: tīrīšanas režīms būs efektīvāks, ja robots 
sāks tīrīt pie sienas.

A

PUREi9

A

~ 2.3 m

Kā izmantot robotu–putekļu sūcēju
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Ja robotu tīrīšanas laikā nepieciešams uzlādēt,  
iedegsies sākuma taustiņš, un robots atgriezīsies uz 
uzlādēšanas pamatnes. Iedegas sākuma taustiņš 
(A). Akumulators un atskaņošanas/ pauzes taustiņš 
(B) mirgo, norādot, ka robots tiek uzlādēts un atsāks 
darbu no tās vietas, kur tas tika pārtraukts. 
Robots uzlādēsies līdz 90 %, lai ātrāk atsāktu tīrīšanu. 
Uzlādēšanas laiks ir ~ 2 stundas.

Automātiskā savienošana/uzlādēšana

Kad tīrīšana pabeigta, robots automātiski atgriežas 
uz uzlādēšanas pamatnes.  
Piezīme: ja robots netiek iedarbināts no uzlādēšanas 
pamatnes, tas pēc darba beigām atgriezīsies sākuma 
pozīcijā..

Auto charging during cleaning cycle

Sliekšņa šķērsošana

ECO režīms

Pirms sliekšņa šķērsošanas vai 
pārkāpšanas pāri šķērslim, robots apstāsies 
un pārbaudīs:
	 - augstumu (A un B) abās sliekšņa/šķēršļa 

pusēs;
	 - ka rajons otrajā pusē ir brīvs un tur var 

strādāt (C).

ECO režīms: lai veiktu vieglāku tīrīšanu, 
piespiediet ECO taustiņu, lai samazinātu jaudu, 
palielinātu darbošanās laiku un samazinātu 
trokšņa līmeni. Robots paliks ECO režīmā, 
kamēr taustiņš netiks piespiests atkārtoti.

2h

B

A

A
B

C

Kā izmantot robotu–putekļu sūcēju
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Savienošana

Pārtrauciet tīrīt un nosūtiet robotu uz 
uzlādēšanās pamatni: piespiediet sākuma taustiņu. 
Ja robots netiek iedarbināts no uzlādēšanas pamatnes, 
tas atgriezīsies sākuma pozīcijā.

TRAIPU tīrīšana

TRAIPU tīrīšana (maza zona, ~ 1 m2): novietojiet 
robotu tā, lai tas būtu ar skatu pret traipu, un 
piespiediet TRAIPU taustiņu. Robots notīrīts zonu divas 
reizes.

Ieteikumi, kā panākt labākos rezultātus
 
Tīrīšanas zonas sagatavošana
Pirms tīrīšanas paceliet no grīdas mazus un trauslus priekšmetus, tādus kā drēbes, aizkaru auklas, papīrus 
un elektrības vadus. Ja ierīce pāriet pāri elektrības vadam un pavelk to, kādu priekšmetu var novilkt no 
galda vai plaukta.

Lielākus/augstākus priekšmetus, tādus kā krēslus, var atstāt uz grīdas, jo robots tīrīs tiem apkārt.

Stipra gaisma, spoguļu sienas, logi no grīdas līdz griestiem un ļoti spīdīgi priekšmeti var traucēt 3D Vision 
sistēmai.

Tīrīšanas zonas ierobežošana
Robots notīrīs visas pieejamās grīdas. Lai ierobežotu tīrīšanas zonu, vienkārši aizveriet durvis vai 
novietojiet ceļā šķērsli.

Putekļu iztukšošana plānotas tīrīšanas starplaikos
Lai visefektīvāk izmantotu plānoto tīrīšanu, iztukšojiet putekļu tverti regulāri..

Kā izmantot robotu–putekļu sūcēju
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40 cm
22 mm

A

E

95 mm

D

C

B

DC

A
B

(A) Atstājiet 40 cm lielu platību apkārt mēbelēm bez kājiņām.. 
(B) Robots bez piepūles šķērso sliekšņus, kas sasniedz 22 mm augstumu. 
(C) Tas tīra zema mēbelēm, zem kurām ir vairāk kā 95 mm augsta platība.
(D) Novietojiet uzlādēšanas pamati pa kreisi no durvīm.
(E) Robots nosaka kāpnes un stāvas kraujas.

Paklāji: robots tīra
- paklāju ar īsām pūkām: (A) tādā pašā režīmā kā istabā  
- paklāju ar vidēji garām pūkām: (B) vispirms tam apkārt (C) un atgriežas vēlāk, lai atsevišķi iztīrītu 
paklāju 
- paklāju ar garām pūkām: (D) netiek tīrīts. Kad robots sasniedz malu, tas turpina pārējo tīrīšanu.

Ieteikumi, kā panākt labākos rezultātus
Tīrīšanas zonas sagatavošana
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Vienmēr nesiet robotu ar divām rokām, 
turot priekšpusi uz augšu. Robota manuālā 
pārvietošana: robota pārvietošanas tīrīšanas procesa 
laikā nav ieteicama, jo tas var atsākt tīrīšanu no paša 
sākuma.

A

B

Mājas, kurai ir vairāk kā viens stāvs, tīrīšanai 
palīdzēs papildu uzlādēšanas pamatnes 
izvietošana katrā stāvā. 
(ANC: 406000071)

Ieteikumi, kā panākt labākos rezultātus

Robota izslēgšana: Ja robotu nav paredzēts 
izmantot ilgāku laiku, to var pilnībā izslēgt. Lai to 
izdarītu, veiciet turpmāk norādītās darbības.
-	 Nospiediet robota palaišanas pogu (A) un aptuveni 

7 sekundes turiet to nospiestu.
-	 Ekrānā (B) tiek parādīts “OFF” (Izslēgts).
-	 Kad ekrāns paliek pilnībā tumšs, robots ir pilnībā 

izslēgts (C).

Robota izslēgšana

Lai robotu ieslēgtu un izmantotu, pievienojiet 
to uzlādes stacijai. Robotu var izslēgt arī uzlādes 
stacijā. Lai to no jauna izmantotu, paceliet to uz augšu 
un pēc tam atkal pievienojiet to uzlādes stacijai.

7 sec
A B C



125www.electrolux.com

Putekļu tvertnes iztukšošana, filtra nomainīšana/tīrīšana

A

B

1.	Iztukšojiet putekļu tvertni regulāri vai tad, 
kad iedegas putekļu tvertnes ikona. 
Ja putekļu tvertnes simbols joprojām deg, kad tā ir 
tukša, iztīriet filtru.

2.	Piespiediet atbloķēšanas taustiņu (A), 
izņemiet putekļu tvertni, virzot to uz augšu 
(B).  
Atveriet vāku, virzot to uz augšu. Izmetiet putekļu 
tvertnes saturu atkritumu tvertnē. 

	 Piezīme: putekļu tvertnes ikona mirgo, norādot, ka 
putekļu tvertne ir izņemta vai nav pareizā pozīcijā.

Putekļu tvertnes iztukšošana

3.	Ka tvertne ir izņemta, aizveriet vāku un 
novietojiet to atpakaļ  
Ievietojiet putekļu tvertni robotā. 
Piezīme: ja putekļu tvertne nav samontēta pareizi 
un tiek piespiests atskaņošanas/pauzes taustiņš, 
mirgo putekļu tvertnes ikona. Ievietojiet putekļu 
tvertni pareizi..
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Filtra tīrīšana

1.	Lai gūtu labāku veiktspēju, ieteicam tīrīt filtru 
pēc katras 5. tīrīšanas reizes un nomainīt to ik pēc 6 
mēnešiem. 
(Norādes Nr: ERK2)

2.	Izņemiet filtru: 
	 izņemiet putekļu tvertni, virzot to uz augšu 

(B).  
Atveriet vāku, virzot to uz augšu.  
Virziet filtra korpusu uz leju (C).  
Izņemiet filtru (D).

3.	Izskalojiet filtru ar aukstu ūdeni. 
Pasitiet filtra korpusu, lai atbrīvotos no 
ūdens. Pirms ievietošanas atpakaļ mašīnā 
ļaujiet tam izžūt 24 stundas.

A

B

C

D

Putekļu tvertnes iztukšošana, filtra nomainīšana/tīrīšana
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3D Vision sistēma darbojas labāk, ja lodziņi 
(A,B,C) tiek uzturēti tīri un nesaskrāpēti. 
Notīriet vieglus putekļus ar sausu, mīkstu drāniņu. 
Nopietnu netīrumu gadījumā notīriet ar maigu 
mazgāšanas līdzekli.

Apkope
3D Vision sistēmas (kamera) tīrīšana

Riteņu tīrīšana

1.	Izņemiet saķērušos matus u.c. no galvenajiem 
riteņiem, lai tie varētu viegli griezties.

Sānu sukas tīrīšana

2.	Ja mazie riteņi iesprūst, rūpīgi izņemiet tos, 
izmantojot mazu skrūvgriezi, un notīriet riteņus.

Pavelciet sānu suku, lai to izņemtu. Notīriet sānu 
suku. Uzstādiet sānu suku atpakaļ ligzdā. Sānu suku 
var nomainīt. (Norādes Nr.: ERK2 / EBSB2)

A

B

C
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1.	Piespiediet divus aizbīdņus un pabīdiet vāku 
uz priekšu, lai noņemtu sukas ruļļa vāku.

Apkope
Sukas ruļļa tīrīšana

2.	Izvelciet sukas rulli un notīriet suku un 
gultņus. Noņemiet sapinušos pavedienus, 
nogriežot tos ar šķērēm. Uzstādiet atpakaļ pretējā 
secībā.  
Sukas rulli var nomainīt. (Norādes Nr.: ERK2)

Gaisa kanāla tīrīšana

Akumulatoru nomainīšana

Izņemiet putekļu tvertni. Izņemiet gaisa kanālā 
sakrājušos netīrumus. Ievietojiet atpakaļ putekļu 
tvertni.

1. Akumulatoru nodalījumi atrodas robota 
apakšpusē. Atskrūvējiet akumulatoru nodalījuma 
vāku ar skrūvgriezi (PH2). Nomainiet akumulatoru 
blokus un uzstādiet atpakaļ akumulatora 
nodalījuma vāciņu.  
Uzmanību! Nomainiet divus akumulatoru blokus 
vienlaikus.

Gaisa kanāla tīrīšana, akumulatoru nomaiņa
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2.	Izmantojiet tikai ražotāja oriģinālos 
akumulatorus.  Pirms atbrīvošanās no mašīnas 
jāizņem akumulatori un no tiem drošā veidā 
jāatbrīvojas.  

	 (ANC: 406000060)

Gaisa kanāla tīrīšana, akumulatoru nomaiņa

Uzlādēšanas savienotāju tīrīšana

Lietojiet mīkstu drānu, lai regulāri tīrītu 
uzlādēšanas savienotājus,  kas atrodas uz uzlādēšanas 
pamatnes un zem mašīnas.

Rīcība kļūdu gadījumā

1.	Kļūdas gadījumā robots pārtrauc tīrīšanu. Pulsēs 
brīdinājuma ikona un displejā redzami cipari “E:” 
kuriem seko kļūdas kods. Arī skaļrunis aprakstīs 
kļūdu. Kad notikusi kļūda, piespiediet jebkuru 
taustiņu, lai atkal atskaņotu audio ziņojumu.

2. 	 Kad kļūda ir labota, piespiediet taustiņu 
Atskaņot/pauze, lai atsāktu tīrīšanu.

	 Piezīme: pilnu kļūdu kodu un risinājumu sarakstu 
skatiet norādījumos sadaļā “Problēmrisināšana.
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Problēmrisināšana

Problēma Kļūdas
kods

Cēlonis Risinājums

Displejs ir tukšs. - Akumulators ir izlādējies. Nomainiet akumulatoru.
Robots 
neaktivizējas.

Putekļu tvertne nav 
ievietota vai pareizi 
aizvērta.

Ievietojot putekļu tvertni robotā, pareizi 
aizveriet vāku..

(x3)

Robots ir pacelts. Pirms darba sākuma novietojiet robotu uz 
grīdas.

Robots 
nepārvietojas/
netīra labi.

E:10 Amortizators ir iesprūdis Pārliecinieties, ka amortizators var normāli 
pārvietoties un izņemiet visus netīrumus, 
kas to varētu bloķēt.

E:11 Iesprūdis labais ritenis Pārbaudiet, vai visas detaļas griežas bez 
piepūles. Notīriet un izņemiet no detaļām 
aizķērušos pavedienus, ja nepieciešams. 
Nomainiet sukas rulli vai sānu suku, ja 
nepieciešams
Izlasiet sadaļu "Apkope" 127. lappusē.

E:12 Iesprūdis kreisais ritenis
E:13 Iesprūdis sukas rullis
E:14 Iesprūdusi sānu suka

E:15 Robots ir iestrēdzis un 
nespēj pārvietoties.

Paceliet no novietojiet robotu vietā, kuras 
tas var brīvi kustēties. Izlasiet sadaļu 
"Ieteikumi, kā panākt labākos rezultātus" 
122. lappusē.

E:16 3D Vision sistēma ir 
bloķēta vai putekļaina.

Notīriet 3D Vision sistēmu un pārliecinieties, 
ka nekas nebloķē redzeslauku. Izlasiet sadaļu 
"Apkope" 127. lappusē.

Putekļu tvertne ir pilna 
vai aizsprostota.

Iztukšojiet un/vai iztīriet putekļu tvertni. 
Izlasiet sadaļu “Putekļu tvertnes iztukšošana” 
125. lappusē.

E:17 Robots darbojas uz pārāk 
slidenas virsmas.

Pārvietojiet robotu un lādētāju citā vietā un 
sāciet no sākuma.

Uzlādēšanas 
rādījums nav 
redzams

- Elektrības vads un 
adapteris nav pareizi 
samontēti un/vai 
pieslēgti pie elektrotīkla.

Pieslēdziet adaptera savienotāju pie 
uzlādēšanas pamatnes. Pievienojiet 
elektrības vadu pie elektrotīkla. Pārbaudiet, 
vai uzlādēšanas plāksnes uz robota un 
uzlādēšanas pamatne ir pieslēgtas.

Pārbaudiet, vai spraudkontakts un kabelis 
nav bojāti.

Uzlādēšanas plāksnes uz 
robota un uzlādēšanas 
pamatne nav pieslēgtas.

Akumulatori ātri 
izlādējas

- Akumulatoru darbmūžs ir 
iztecējis.

Nomainiet divus akumulatoru blokus.
Izlasiet sadaļu “Akumulatoru nomainīšana” 
128. lappusē.
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Problēma Kļūdas
kods

Cēlonis Risinājums

Ar akumulatoru 
saistītas 
problēmas

E:20 Tiek izmantota nepareiza 
uzlādēšanas pamatne.

Izmantojiet tikai oriģinālo Electrolux 
uzlādēšanas pamatni, kas iekļauta 
komplektācijā ar robotu. Ja uzlādēšanas 
pamatni nepieciešams nomainīt, izmantojiet 
Electrolux uzlādēšanas pamatni (ANC: 
406000071).

E:21 Lietošanas laikā rodas 
akumulatoru darbības 
traucējumi.

Nomainiet divus akumulatoru blokus.
Izlasiet sadaļu “Akumulatoru nomainīšana” 
128. lappusē.

E:22 Produkta temperatūra ir 
pārāk augsta.

Atstājiet robotu pauzes režīmā ārpus 
uzlādēšanas stacijas uz 6 stundām.

E:23 Akumulatori nav pareizi 
pievienoti pie robota.

Pievienojiet akumulatorus pie robota. 
Izlasiet sadaļu “Akumulatoru nomainīšana” 
128. lappusē.

Netiek rādīts laiks. Nav iestatīts pašreizējais 
laiks.

Kad robots būs pieslēgts pie WiFi tīkla, laiks 
tiks iestatīts automātiski.

Robots rāda 
nepareizu laiku.

Robots nav saņēmis 
jaunāko laiku no WiFi 
tīkla.

Pārbaudiet, vai robots ir pieslēgts pie WiFi 
tīkla un gaidiet, līdz tas saņem pareizo 
laiku. Ja laiks neatjauninās 24 stundu laikā, 
atkārtojiet pieslēgšanas procedūru.

Istaba nav labi 
iztīrīta, bet 
robots atgriežas 
pie uzlādēšanas 
pamatnes.

- Robots atgriežas 
pie uzlādēšanas 
pamatnes, lai uzlādētu 
akumulatorus.

Robots automātiski turpinās tīrīšanas 
programmu, tiklīdz akumulatori būs 
uzlādējušies.

Robotā ir iesūkts 
ūdens.

- - Būs nepieciešams nomainīt motoru 
pilnvarotā Electrolux servisa centrā.
Garantija neattiecas uz motora bojājumiem, 
kas radušies, ūdenim iekļūstot tajā.

Problēma ar 
programmatūru

E:30 Programmatūra 
nedarbojās pareizi.

Atjauniniet robota programmatūru.

E:31 Programmatūras 
atjaunināšana nav 
izdevusies.

Atkārtojiet programmatūras atjaunināšanu.

Nepieciešama 
apkope

E:40 - Sazinieties ar pilnvarotu Electrolux servisa 
centru.

Sistēmas kļūda E:41 Iekšējā kļūda. Lūdzu, sāciet vēlamo darbību no jauna.
E:42

Ja jums rodas papildu problēmas, pārbaudiet servisa nodaļu lietotnē vai mūsu vietnē.
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1x

3x

3x

Patēriņa preces un piederumi
www.electrolux.com/shop

PUREi9 veiktspējas komplekts
Ref: ERK2
PNC: 9001677674

Akumulatora bloks
ANC: 406000060

Uzlādēšanas pamatne 
ANC:  406000071

PUREi9 jaudas suka 
REF: EBSB2
PNC: 9001683938

4x
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Drošības pasākumi 
Šo ierīci drīkst izmantot bērni no 8 gadu vecuma un cilvēki ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai 
garīgām spējām, vai pieredzes un zināšanu trūkumu atbildīgās personas uzraudzībā vai ja tie ir 
apmācīti par ierīces drošu lietošanu un izprot potenciālos riskus.

Robotu drīkst lietot tikai normālai putekļu sūkšanai mājas apstākļos un mājsaimniecības/āra 
apstākļos.

Robots jāglabā sausā vietā. 

Visi apkopes vai remontdarbi jāveic autorizētā Electrolux servisa centrā. 

Atvienojiet robotu no lādētāja pirms robota tīrīšanas vai apkopes. 

Neļaujiet bērniem rotaļāties ar ierīci.  

Iepakojuma materiāli, t.i. polietilēna vai auduma maisi, nedrīkst atrasties bērniem pieejamā vietā, lai 
izvairītos no nosmakšanas. 

Robots paredzēts noteiktam spriegumam. Pārbaudiet, vai jūsu elektropadeves spriegums ir tāds 
pats, kāds norādīts uz uzlādēšanas adaptera datu plāksnītes.

Izmantojiet tikai oriģinālo šim modelim paredzēto uzlādēšanas bloku un adapteri. 

Nekad nelietojiet robotu: 
•	mitrās vietās; 
•	uzliesmojošas gāzes utt. tuvumā; 
•	kad tā ierīce ir acīmredzami bojāta; 
•	uz asiem priekšmetiem vai šķidrumiem; 
•	uz karstiem vai aukstiem pelniem, aizdegtiem cigarešu galiem utt.; 
•	uz smalkiem putekļiem, piemēram, no apmetuma, betona, miltiem, karstiem vai aukstiem pelniem.
•	Neatstājiet robotu tiešā saules gaismā.
•	 Izvairieties no robota pakļaušanas stipra karstuma iedarbībai.
•	 Iekšējos akumulatoru blokus nedrīkst izjaukt, nedrīkst veidot īssavienojumu, tie nedrīkst saskarties ar 

metāla virsmu. Izmantojiet tikai robotam paredzēto akumulatora bloku.
•	Akumulatori jāizņem no ierīces, pirms tie tiek izmesti.
•	Kad tiek izņemts akumulators, ierīce nedrīkst būt pieslēgta elektrotīklam. 
•	No akumulatora jāatbrīvojas drošā veidā. 
•	Nekādā gadījumā neizmantojiet robotu bez filtra.
•	Nepieskarieties sukas ruļļa, kad tīrīšanas ierīce ieslēgta un sukas rullis griežas. Nepieskarieties pie 

riteņiem, kad robots darbojas.
Robota izmantošana, neievērojot augstāk sniegtos norādījumus, var izraisīt smagas traumas un 
nodarīt izstrādājumam ievērojamus bojājumus. Electrolux garantija neattiecas uz šādām traumām 
vai bojājumiem.

Garantija neattiecas uz akumulatora darbības laika samazināšanos akumulatora vecuma vai 
lietošanas dēļ, jo akumulatora mūža garums atkarīgs no tā, cik ilgi un cik bieži robots tiek lietots.

Pirms tīrīšanas paceliet no grīdas mazus un trauslus priekšmetus, tādus kā drēbes, aizkaru auklas, 
papīrus un elektrības vadus. Ja ierīce pāriet pāri elektrības vadam un pavelk to, kādu priekšmetu var 
novilkt no galda vai plaukta.

Robots nepārvieto lielus priekšmetus, kas atrodas tam ceļā. Tādēļ tādus priekšmetus kā krēslus var 
atstāt uz grīdas, jo robots tīrīs tiem apkārt.

Stipra gaisma, spoguļu sienas, logi no grīdas līdz griestiem un ļoti spīdīgi priekšmeti var traucēt 3D 
Vision sistēmai.

Apmeklējiet mūsu vietni, lai:
Saņemtu padomus par lietošanu, brošūras, problēmrisināšanas informāciju un informāciju 
par apkopi: 
www.electrolux.com
Reģistrētu savu produktu un Lai saņemtu labāku servisu: 
www.electrolux.com/productregistration

Iegādātos papildpiederumus un vienreizējās lietošanas detaļas savai ierīcei:  
www.electrolux.com/shop
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Ieteicamā ekspluatācijas, lādēšanas un glabāšanas vide Electrolux izstrādājumiem ar akumulatoru 

1. Ekspluatācijas, lādēšanas un glabāšanas apstākļi

Šo izstrādājumu paredzēts lietot normālos mājsaimniecības apstākļos, un to nedrīkst pakļaut pārmērīgi 
augstai vai zemai temperatūrai 

Lai aizsargātu izstrādājuma iekšējās detaļas, to nedrīkst glabāt, uzlādēt vai ekspluatēt:
•	temperatūrā, kas zemāka par 10 °C vai augstāka par 30 °C.
•	Ja izstrādājums tiek glabāts temperatūrā, kas zemāks par 10 °C vai augstāks par 30 °C. Nogaidiet dažas 

stundas, lai produkta iekšējās detaļas varētu atdzist vai sasilt un izžūt pirms lietošanas. Lietojot un 
glabājot izstrādājumu temperatūrā, kas pārsniedz norādītās robežas, izstrādājums var sabojāties vai tā 
kalpošanas laiks samazināties.

•	Mitrum līmenis, kas zemāks par 20 % vai augstāks par 80 % (bez kondensēšanās).

Uzlādējiet izstrādājumu vismaz 24 stundas:
•	Pirms pirmās ieslēgšanas.
•	Pirms ilgstošas glabāšanas. (Pirms ilgstošas glabāšanas izņemiet akumulatorus no robota).
•	Pēc ilgstošas glabāšanas.

2. Brīdinājums par rasas veidošanos 
Rasa var veidoties no izstrādājuma iekšpuses šādos apstākļos:

•	 ierīce tiek pārvietota no aukstas vietas uz siltu;
•	 īpaši mitros apstākļos;
•	pēc aukstas telpas sasildīšanas. 
Nogaidiet dažas stundas, lai produkta iekšējās detaļas varētu sasilt un izžūt pirms lietošanas 

3. Lai saglabātu akumulatora darbmūžu un veiktspēju
•	vienmēr atstājiet robotu lādējamies, kad tas netiek lietots;
•	uzlādējiet to pēc iespējas ātrāk pēc tīrīšanas cikla; pārmērīga vilcināšanās var ietekmēt akumulatorus.

Environmental concerns

Šis simbols uz produkta norāda, ka produkts satur iebūvētu, atkārtoti uzlādējamu akumulatoru, 
kuru nedrīkst izmest kopā ar parastiem sadzīves atkritumiem.
Šis apzīmējums uz ierīces vai tās iepakojuma norāda, ka produktu nedrīkst izmest kopā ar 
sadzīves atkritumiem. Lai otrreizēji pārstrādāju izstrādājumu, aiznesiet to uz oficiālu atkritumu 
vākšanas punktu vai Electrolux servisa centru, kas var droši un profesionāli izņemt un otrreizēji 
pārstrādāt bateriju un elektriskās detaļas. Ievērojiet savas valsts noteikumus attiecībā uz 
atsevišķu elektrisko izstrādājumu un uzlādējamo bateriju savākšanu.

Klientu apkalpošana un pakalpojumi
Sazinoties ar Electrolux servisa centru, pārliecinieties, ka jums ir šādi dati:

- Modeļa numurs; 
- PNC numurs; 
- Sērijas numurs.

Šo informāciju var atrast tehnisko datu plāksnītē.  
Modeļa numurs

PNC numurs Sērijas numurs

Informācija patērētājiem un ilgtspējas politika
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ROBOTO APŽVALGA

DULKIŲ SIURBLIO-ROBOTO NAUDOJIMAS

PRIJUNGIMAS PRIE „PUREI9“ PROGRAMOS

PATARIMAI, KAIP PASIEKTI GERIAUSIŲ REZULTATŲ

DULKIŲ RINKTUVO TUŠTINIMAS

FILTRO VALYMAS

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA

BATERIJŲ KEITIMAS

KLAIDŲ TVARKYMAS

TRIKČIŲ ŠALINIMAS

SAUGUMO PRIEMONĖS

INFORMACIJA VARTOTOJUI IR TVARUMO TAISYKLĖS

Click!

TURINYS:
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Roboto apžvalga

Dulkių siurblio-roboto aprašas
	1	 Ekranas / valdymo skydelis
	2	 ECO funkcijos mygtukas
	3	 SPOT valymo mygtukas
	4	 Paleidimo / pristabdymo mygtukas / išjungimo 

mygtukas (ilgas paspaudimas)
	5	 Pradžios mygtukas
	6	 Laikrodis
	7	 Dulkių rinktuvo indikatorius
	8	 „WIFI“ ryšio indikatorius
	9 	 Planinio valymo indikatorius
10  	Įspėjamasis indikatorius
11 	 Baterijos būsenos indikatorius
12 	 Ventiliatorius
13 	 Oro išleidimo anga
14 	 Amortizatorius
15 	 Šoninis šepetys
16 	 Trimačio matymo sistema (kamera)
17 	 Pagrindiniai ratukai

18 	 Krovimo jungtys
19 	 Ritininio šepečio dangtelis
20 	 Ritininis šepetys
21 	 Baterijų skyriai
22		  Dulkių rinktuvo atlaisvinimo mygtukas
23		  Dulkių rinktuvo dangtelis
24		  Filtras
25		  Filtro rėmas (ir tinklelis)
26		  Dulkių rinktuvas
27		  Įkrovimo pagrindas
28		  Krovimo jungtys
29		  Maitinimo adapteris ir laidas

* Kiekvieno modelio priedai gali skirtis.
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21

19

15 20

18
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2324
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Dulkių siurblio-roboto naudojimas
Dulkių siurblio-roboto įrengimas

1.	Padėkite įkrovimo pagrindą ant grindų, 
prie sienos.  Įjunkite adapterį į maitinimo lizdą, 
esantį pagrindo šone. Įjunkite maitinimo laido 
kištuką į elektros lizdą. Likusį laidą suvyniokite ant 
pagrindo galo. Įsitikinkite, kad įkrovimo pagrindo 
šonuose yra 0,5 m ir priekyje 1,5 m tuščias plotas. 
„wifi“ modelis: padėkite pagrindą „wifi“ maršruto 
parinktuvo diapazone.

2.	Uždėkite šoninį šepetį.  
Pastaba: Jeigu robotas yra naudojamas patalpoms, 
kuriose nuo vienos iki kitos sienos yra patiestas 
kilimas, valyti, nuimkite šoninį šepetį, kad gautumėte 
geriausius valymo rezultatus.

Akumulatory/stan naładowania

3.	Įdėkite robotą į įkrovimo pagrindą.  
Pulsuos baterijos piktograma, kas reikš, kad robotas 
yra kraunamas.

1.	Raudona baterija (A) reiškia, kad robotą reikia 
įkrauti.

	 Raudona pulsuojanti lemputė (B): robotas 
kraunamas. Mažas įkrovos lygis.

	 Balta pulsuojanti lemputė (C): robotas 
pakankamai įkrautas, kad būtų galima naudoti. 
(jeigu norite valyti, spauskite paleidimo / 
pristabdymo mygtuką.)

	 Balta lemputė (D): robotas paruoštas naudoti. 
Viso įkrovimo trukmė yra maždaug 3 valandos.

0.5 m
1.5 m

0.5 m

A B C D



138www.electrolux.com

Dulkių siurblio-roboto naudojimas
Akumulatory/stan naładowania

2.	Norint išlaikyti baterijų naudojimo trukmę ir 
veikimą: 

-	 Kai nenaudojate, robotą visada palikite krautis.
-	 Po valymo ciklo jį kuo greičiau pradėkite krauti 

įkrovimo pagrinde. Jeigu lauksite per ilgai, tai gali 
turėti poveikio baterijoms.

3.	Laikymas (neprijungus prie maitinimo): 
jeigu robotas ilgesnį laiką laikomas nekraunamas, 
išimkite baterijas ir laikykite jas atskirai. (prieš 
išimdami, įkraukite baterijas). 
Nurodymus, kaip išimti baterijas rasite 147 psl.

Prijungimas prie „PUREi9“ programos

1.	Parsisiųskite programėlę „PUREi9“ iš 
programėlių parduotuvės arba „google play“, 
tuomet laikydamiesi instrukcijų sukurkite paskyrą ir 
prisijunkite prie roboto.  
Merk: Patikrinkite, ar telefonas yra prijungtas prie 
namų „wifi“ tinklo (2,4 ghz).

2.	Proceso metu programėlė paprašys jūsų 
apversti robotą kad suaktyvintumėte „wifi“ 
modulį ir nuskenuotumėte serijos numerio 
brūkšninį kodą (A) arba įvestumėte jį rankomis 
(B). Tuomet tęskite procesą pagal programėlėje 
pateiktus nurodymus.

	 Pastaba: Prieš apversdami robotą, įsitikinkite, kad jis 
buvo bent vienai minutei įjungtas.

2.4 GHz

5 GHz

B
A

Rekomenduojame parsisiųsti programėlę ir prieš naudojantis pirmąkart atnaujinti programinę įrangą.
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Dulkių siurblio-roboto naudojimas
Prijungimas prie „PUREi9“ programos

3.	Kai baigsite sąranką, apverskite robotą atgal 
į jo normalią padėtį. Įsižiebs „wifi“ simbolis (a), 
rodantis, kad robotas yra prijungtas prie namų 
tinklo.  
Pastaba: Gali užtrukti kelias akimirkas, kol roboto 
laikrodis bus automatiškai sinchronizuotas su 
mobiliuoju įrenginiu.  
Pastaba: Pulsuojantis „wifi“ simbolis reiškia, kad 
robotas mėgina prisijungti prie tinklo.

Valymo grafikas

Programėlėje galima suplanuoti valymą (dienas 
ir laiką)

Valymo režimai

1.	Jeigu norite valyti, spauskite paleidimo / 
pristabdymo mygtuką (A). Praėjus kelioms 
sekundėms nuo paleidimo, bus pradėta valyti. 
Robotas pradės valyti palei sienas ir judės į patalpų 
centrą.  
Pastaba: Trumpai paspauskite arba nuspauskite ir 
palaikykite nuspaudę „paleisti / pristabdyti“ (A), kad 
nutrauktumėte valymą.

2.	Didelės patalpos bus padalytos į ne didesnius 
kaip 2 x 2.3 m plotus.  
Pastaba: Valymo metodas yra veiksmingesnis, jei 
robotas pradeda valyti nuo sienos.

A

PUREi9

A

~ 2.3 m
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Jeigu valant robotą reikės įkrauti,  
įsižiebs pradžios mygtukas ir robotas grįš į įkrovimo 
pagrindą. Šviečia pradžios mygtukas (A). Mirksi 
baterijos ir paleidimo / pristabdymo mygtukas (B), 
rodantis, kad robotas yra įkraunamas ir jis tęs darbą 
nuo ten, kur sustojo. 
Robotas bus įkrautas iki 90 %, kad greičiau galėtų tęsti 
valymą. Įkrovimo trukmė yra maždaug 2 valandos.

Dulkių siurblio-roboto naudojimas
Automatinis pastatymas / krovimas

Kai baigiama valyti, robotas automatiškai sugrįžta į 
įkrovimo pagrindą. 
Pastaba: Jeigu robotas paleidžiamas ne nuo įkrovimo 
pagrindo, jis į pradinę padėtį grįš, kai baigs darbą.

Automatinis įkrovimas valymo ciklo metu

Slenksčio perėjimas

Ekonomiškas režimas

Prieš pereidamas slenkstį ar perlipdamas 
kliūtį, robotas sustos ir patikrins: 
- Aukščius (A ir B) abiejose slenksčio / kliūties 
pusėse 
- Ar plotas kitoje pusėje yra laisvas darbui (C).

Ekonomiškas režimas: dėl lengvesnio 
valymo paspauskite „ECO“ mygtuką, kad 
sumažintumėte galią, triukšmo lygį ir 
pailgintumėte veikimo trukmę. Robotas 
veiks ekonomišku režimu, kol mygtukas bus 
paspaustas dar kartą.

2h

B

A

A
B

C
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Dulkių siurblio-roboto naudojimas
Statymas

Baikite valyti ir nusiųskite robotą į įkrovimo 
pagrindą: paspauskite pradžios mygtuką. Jeigu 
robotas paleidžiamas ne nuo įkrovimo pagrindo, jis 
grįš į pradinę padėtį.

„SPOT” valymas

„SPOT” valymas (mažo ploto, maždaug 1 m2): 
pastatykite robotą prieš norimą valyti vietą ir spauskite 
mygtuką „SPOT”. Robotas šį plotą išvalys du kartus.

Patarimai, kaip pasiekti geriausių rezultatų

Valomo ploto paruošimas
Prieš valydami nuo grindų surinkite mažesnius ir trapius daiktus, pavyzdžiui, drabužius, užuolaidų raiščius, 
popierius ir maitinimo laidus. Jeigu įrenginys pravažiuoja per maitinimo laidą ir jį velka, daiktas gali būti 
nutrauktas nuo stalo ar lentynos.

Didesnius / aukštesnius daiktus, pavyzdžiui, kėdes, galima palikti, nes robotas išvalys aplink juos.

Intensyvus apšvietimas, veidrodinės sienos, langai per visą sieną ir labai blizgūs daiktai gali trikdyti 
trimatei matymo sistemai.

Valomo ploto apribojimas
Robotas išvalys visas galimas pasiekti grindis. Norėdami apriboti valomą plotą, paprasčiausiai uždarykite 
duris arba kelyje padarykite kliūtį.

Dulkių ištuštinimas tarp planinių valymų
Norėdami pasiekti geriausių planinio valymo rezultatų, reguliariai tuštinkite dulkių rinktuvą.



142www.electrolux.com

40 cm
22 mm

A

E

95 mm

D

C

B

DC

A
B

(A) Aplink baldus be kojų palikite 40 cm tarpą.
(B) Robotas lengvai peržengia iki 22 mm aukščio slenksčius.
(C) Jis išvalo daugiau kaip 95 cm plotą po baldais.
(D) Padėkite įkrovimo pagrindą ant durelių kairės pusės.
(E) Robotas nustato laiptus ir stačius kraštus.

Kilimai: Robotas valo
- Trumpo pūko ilgio kilimus: (A) taip pat kaip kambarį-
- Vidutinio pūko ilgio kilimus: (B) pirmiausiai aplink jį (C), o vėliau sugrįžta valyti kilimo atskirai. 
- Didelio pūko ilgio kilimai: (D) yra nevalomi. Kai robotas pasiekia kraštą, jis tęsia valyti likusį plotą.

Patarimai, kaip pasiekti geriausių rezultatų
Valomo ploto paruošimas
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Patarimai, kaip pasiekti geriausių rezultatų

Robotą visada neškite dviem rankomis, pakėlę 
priekį. Roboto perkėlimas rankomis: valant 
nerekomenduojama roboto perkelti, nes jis gali vėl 
pradėti valyti nuo pradžios.

A

B

Namų, turinčių ne vieną grindų pagrindą, 
valymą galima palenvinti naudojant 
kiekvienam grindų pagrindui papildomą 
įkrovimo pagrindą. 
(ANC: 406000071)

Roboto išjungimas: Jeigu tam tikrą laiką roboto 
nenaudosite, galite jį visiškai išjungti. Norėdami tai 
padaryti, atlikite šiuos veiksmus:
-	 maždaug 7 sekundes spauskite roboto paleidimo 

mygtuką (A);
-	 ekrane (B) rodoma „OFF“ (išjungti);
-	 kai ekranas užtemsta, robotas visiškai išjungiamas 

(C).

Roboto išjungimas

Norėdami vėl paleisti ir naudoti robotą, įdėkite 
jį į įkrovimo pagrindą. Jį taip pat galima išjungti 
įkrovimo pagrinde – norint vėl naudoti taip išjungtą 
robotą, reikia jį pakelti ir vėl įdėti į įkrovimo pagrindą. 

7 sec
A B C
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Dulkių rinktuvo ištuštinimas, filtro keitimas / valymas

A

B

1.	Reguliariai arba kai užsidega dulkių rinktuvo 
piktograma ištuštinkite dulkių rinktuvą.  
Jeigu dulkių rinktuvo simbolis šviečia, kai jis yra 
tuščias, išvalykite filtrą.

2.	Paspauskite atlaisvinimo mygtuką (A), kad 
galėtumėte išimti dulkių rinktuvą, pasukę jį 
aukštyn (B). 
Atidarykite dangtį, pasukdami jį aukštyn. 
Ištuštinkite dulkių rinktuvą į šiukšlių dėžę.

	 Pastaba: Mirksi dulkių rinktuvo piktograma, 
rodanti, kad dulkių rinktuvas buvo išimtas arba yra 
netinkamai įdėtas.

Dulkių rinktuvo tuštinimas

3.	Ištuštinę rinktuvą, uždarykite dangtį ir vėl 
įdėkite jį į vietą.  
Įdėkite dulkių rinktuvą į robotą. 
Pastaba: Jeigu dulkių rinktuvas buvo netinkamai 
surinktas ir paspaudžiamas paleidimo / pristabdymo 
mygtukas, mirksi dulkių rinktuvo piktograma. 
Tinkamai įdėkite dulkių rinktuvą.
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Dulkių rinktuvo ištuštinimas, filtro keitimas / valymas
Filtro valymas

1.	Rekomenduojame valyti filtrą kas 5 valymus 
ir keisti jį kas 6 mėnesius, kad prietaisas veiktų 
geriausiai  
(Ref: ERK2)

2.	Išimkite filtrą: 
	 Išimkite dulkių rinktuvą, pasukdami jį 

aukštyn (B).  
Atidarykite dangtį, pasukdami jį aukštyn.  
Pasukite filtro rėmą žemyn (C).  
Išimkite filtrą (D).

3.	Išplaukite filtrą šaltu vandeniu. 
Pabaksnokite filtro rėmą, kad pašalintumėte 
vandenį. Prieš įdėdami jį atgal į prietaisą, 
palaukite 24 valandas, kol jis išdžius.

A

B

C

D
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Trimačio matymo sistema veikia geriausiai, 
jeigu langai (A, B, C) yra švarūs ir be įbrėžimų. 
Sausa švelnia šluoste nuvalykite dulkes. Jeigu ji stipriai 
sutepta, ją galite valyti švelniu plovikliu.

Techninė priežiūra
Trimačio matymo sistemos (kameros) valymas

Ratukų valymas

1.	Iš pagrindinių ratukų pašalinkite įstrigusius 
plaukus arba panašius daiktus,  
kad jie galėtų laisvai suktis.

Šoninio šepečio valymas

2.	Jeigu užstrigo mažieji ratukai, atsargiai juos 
nuimkite, naudodami mažą atsuktuvą, ir nuvalykite.

Norėdami šoninį šepetį išimti, patraukite jį.  
Išvalykite šoninį šepetį. Vėl įkiškite šoninį šepetį į lizdą. 
Šoninį šepetį galima pakeisti. (Ref: ERK2 / EBSB2)

A

B

C
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1.	Paspauskite du fiksatorius ir pastumkite 
dangtelį pirmyn, kad galėtumėte nuimti 
ritininio šepečio dangtelį.

Techninė priežiūra
Ritininio šepečio valymas

2.	Ištraukite ritininį šepetį ir išvalykite šepetį ir 
guolius. Pašalinkite įstrigusius siūlus, nukirpdami 
juos žirklėmis. Įdėkite jį, atlikdami veiksmus 
atvirkštine eilės tvarka. 
Ritininį šepetį galima pakeisti. (Ref: ERK2)

Oro kanalų valymas

Baterijų keitimas

Išimkite dulkių rinktuvą. Pašalinkite oro kanalą 
užkimšusius nešvarumus. Įdėkite dulkių rinktuvą į savo 
vietą.

1. Baterijų skyriai yra roboto apačioje. Atsuktuvu 
(ph2) atsukite baterijų skyrių dangtelius. Pakeiskite 
baterijas ir vėl uždėkite baterijų skyrių dangtelius.  
Perspėjimas! Du baterijų blokus būtinai pakeiskite 
vienu metu.

Oro kanalų valymas, baterijų keitimas
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2.	Naudokite tik originalias tiekėjo baterijas.  
Baterijas reikia saugiai išimti ir pašalinti, prieš 
pašalinant prietaisą.

	 (ANC: 406000060)

Oro kanalų valymas, baterijų keitimas

Krovimo jungčių valymas

Krovimo jungtis, esančias ant įkrovimo pagrindo 
ir po prietaisu, reguliariai valykite sausa, švelnia 
šluoste.

Klaidų tvarkymas

1.	Jeigu įvyksta klaida, robotas nustoja valyti. 
Pulsuos įspėjamoji piktograma ir ekrane bus rodomi 
skaitmenys “E:” ir klaidos kodas. Taip pat klaida 
bus išsakyta žodžiu. Įvykus klaidai, paspauskite bet 
kurį mygtuką, kad vėl galėtumėte paleisti garsinį 
pranešimą.

2. 	 Kai klaida ištaisoma, paspauskite paleidimo 
/ pristabdymo mygtuką, kad vėl pradėtumėte 
valymą.

	 Pastaba: Visą klaidų kodų ir sprendimų sąrašą rasite 
instrukcijose skyrelyje „Trikčių šalinimas“.
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Trikčių šalinimas

Problema Klaidos
kodas

Priežastis Sprendimas

Ekranas yra tuščias. - Išsikrovė baterija. Įkraukite bateriją.
Robotas nepaleidžiamas. Nėra dulkių rinktuvo arba jis 

netinkamai uždarytas.
Įdėkite dulkių rinktuvą į robotą, tinkamai uždarykite 
dangtelį.

(x3)

Robotas yra pakeltas. Prieš paleisdami, padėkite robotą ant grindų.

Robotas nejuda / 
netinkamai valo.

E:10 Užstrigo amortizatorius Patikrinkite, ar amortizatorius gali tinkamai judėti ir 
pašalinkite visus jį galinčius blokuoti nešvarumus.

E:11 Įstrigo dešinysis ratukas Patikrinkite, ar visos dalys laisvai sukasi. Jeigu reikia, 
išvalykite ir pašalinkite iš dalių įstrigusius siūlus. 
Pakeiskite ritininį šepetį arba šoninį šepetį, jeigu jie 
sugadinti.

Skaitykite skyrelį „Techninė priežiūra“ 147 psl.

E:12 Įstrigo kairysis ratukas
E:13 Įstrigo ritininis šepetys
E:14 Įstrigo šoninis šepetys

E:15 Robotas įstrigo arba negali 
orientuotis.

Pakelkite ir padėkite robotą ten, kur jis galėtų laisvai 
judėti. Skaitykite skyrelį „Patarimai, kaip pasiekti geriausių 
rezultatų“ 141 psl.

E:16 Trimatė matymo sistema 
blokuojama arba dulkėta.

Išvalykite trimatę matymo sistemą ir įsitikinkite, kad 
niekas neužstoja matymo. Skaitykite skyrelį „Techninė 
priežiūra“ 147 psl.

Dulkių rinktuvas yra pilnas arba 
užkimštas.

Ištuštinkite ir (arba) išvalykite dulkių rinktuvą. Skaitykite 
skyrelį „Dulkių rinktuvo tuštinimas“ 144 psl.

E:17 Robotas naudojamas ant per 
slidaus paviršiaus.

Perkelkite robotą ir įkroviklį į naują vietą ir vėl paleiskite.

Rodoma, kad nėra 
įkrovos

- Netinkamai surinktas 
maitinimo laidas ir adapteris ir 
(arba) prijungti prie maitinimo 
tinklo.

Prijunkite adapterio jungtį prie įkrovimo pagrindo. 
Prijunkite maitinimo laidą prie maitinimo tinklo. 
Patikrinkite, ar sujungtos roboto įkrovimo plokštelės ir 
įkrovimo pagrindas.

Patikrinkite, ar kištukas ir kabelis nesugadinti.

Nesujungtos roboto įkrovimo 
plokštelės ir įkrovimo 
pagrindas.

Baterijos greitai 
išeikvojamos

- Baigėsi baterijų naudojimo 
trukmė.

Pakeiskite 2 baterijų blokus.

Skaitykite skyrelį „Baterijų keitimas“ 147 psl.

Su baterijomis susiję 
problemos

E:20 Naudojamas netinkamas 
įkrovimo pagrindas.

Naudokite tik originalų su robotu pristatytą „Electrolux“ 
įkrovimo pagrindą. Jeigu įkrovimo pagrindą reikia 
pakeisti, naudokite „Electrolux“ įkrovimo pagrindą (ANC: 
406000071).

E:21 Naudojant baterijos netinkamai 
veikia.

Pakeiskite 2 baterijų blokus.

Skaitykite skyrelį „Baterijų keitimas“ 147 psl.
E:22 Gaminio temperatūra per 

aukšta.
Palikite robotą 6 valandoms ne krovimo įrenginyje.

E:23 Baterijos netinkamai prijungtos 
prie roboto.

Prijunkite baterijas prie roboto. Skaitykite skyrelį „Baterijų 
keitimas“ 147 psl.

Nerodomas laikas. Nenustatytas esamas laikas. Kai robotas yra prijungtas prie „wifi“, laikas nustatomas 
automatiškai.

Robote rodomas 
klaidingas laikas.

Robotas iš „wifi“ tinklo negavo 
atnaujinto laiko.

Patikrinkite, ar robotas yra prijungtas prie „wifi“ tinklo 
ir palaukite, kol jis gaus tikslų laiką. Jeigu jis per 24 
valandas neatnaujinamas, vėl atlikite adaptavimo 
procesą.

Patalpos netinkamai 
išvalytos, bet robotas 
grįžta į krovimo įrenginį.

- Robotas grįžta į krovimo 
įrenginį baterijoms įkrauti.

Robotas automatiškai pratęs valymo programą, kai tik 
baterijos bus įkrautos.
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Problema Klaidos
kodas

Priežastis Sprendimas

Į robotą buvo įtrauktas 
vanduo.

- - Reikės pakeisti variklį įgaliotąjame „Electrolux“ 
aptarnavimo centre.

Garantija neapima variklio sugadinimo dėl vandens 
patekimo.

Programinės įrangos 
problema

E:30 Programinė įranga netinkamai 
veikia.

Atnaujinkite roboto programinę įrangą.

E:31 Nepavyko atnaujinti 
programinės įrangos.

Iš naujo atlikite programinės įrangos atnaujinimą.

Reikalingas 
aptarnavimas

E:40 - Kreipkitės į įgaliotąjį „Electrolux“ techninės priežiūros 
centrą.

Sistemos klaida E:41 Vidinė klaida. Iš naujo pradėkite norimą veiksmą.
E:42

Dėl kitų problemų žiūrėkite programėlės aptarnavimo sritį arba mūsų interneto svetainę.
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1x

3x

3x

Vartojamieji reikmenys ir priedai

www.electrolux.com/shop

„PUREi9“ veikimo komplektas
Ref: ERK2
PNC: 9001677674

Baterijų blokas
ANC: 406000060

Įkrovimo pagrindas
ANC:  406000071

„PUREi9“ galingas šepetys
REF: EBSB2
PNC: 9001683938

4x



152www.electrolux.com

Saugumo priemonės
Šį prietaisą galima naudoti vaikams nuo 8 metų amžiaus ir asmenims, turintiems psichinių, jutiminių arba 
protinių negalių arba patirties bei žinių trūkumo, jeigu jie yra prižiūrimi arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti 
šį prietaisą, ir supranta atitinkamus pavojus.

Robotą galima naudoti tik įprastam dulkių siurbimui namų aplinkoje / patalpose.

Robotą laikykite tik sausoje vietoje.

Visus techninės priežiūros ir remonto darbus turi atlikti tik įgaliotojo „Electrolux“ techninės priežiūros centro 
darbuotojai.

Prieš valydami ar atlikdami roboto techninės priežiūros darbus, išimkite jį iš įkroviklio.

Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu.

Pakavimo medžiagos, pvz., plastikiniai ar medžiaginiai maišeliai, neturi būti pasiekiami vaikams, kad jiems 
nekiltų pavojus uždusti.

Robotas yra sukurtas konkrečiai įtampai. Patikrinkite, ar tiekiama įtampa atitinka nurodytąją ant krovimo 
adapterio esančioje techninių duomenų lentelėje.

Naudokite tik originalų krovimo įrenginį ir robotui skirtą adapterį.

Niekada nenaudokite roboto:
•	Drėgnose vietose
•	Šalia degių dujų ar pan.
•	Kai gaminys yra akivaizdžiai apgadintas 
•	Ant aštrių daiktų arba skysčių.
•	Ant karštų arba šaltų pelenų, rusenančių nuorūkų ir pan.
•	Smulkių dulkių, pvz., tinko, betono, miltų, karštų ar šaltų pelenų.
•	Roboto negalima palikti tiesioginiais saulės spinduliais apšviestoje vietoje.
•	Saugokite robotą nuo stipraus karščio poveikio.
•	Viduje esančio baterijų bloko negalima ardyti, daryti trumpojo jungimo ar dėti prie metalo paviršiaus. 

Naudokite tik robotui skirtą baterijų bloką.
•	Prieš atiduodant prietaisą į metalo laužą, baterijas reikia išimti.
•	Kai išimate bateriją, prietaisas neturi būti prijungtas prie maitinimo.
•	Bateriją reikia saugiai pašalinti. 
•	Niekada nenaudokite roboto be filtro.
•	Negalima liesti ritininio šepečio, kai dulkių siurblys yra įjungtas ir ritininis šepetys sukasi. Nelieskite ratukų, kai 

robotas veikia.
Naudojant robotą ne pagal minėtas rekomendacijas, galima patirti sunkų sužalojimą arba sugadinti 
gaminį. Tokiam gedimui garantija netaikoma; „Electrolux“ neatsako už tokį susižeidimą.

Garantija neapima baterijų naudojimo trukmės sumažėjimo dėl baterijų amžiaus ar naudojimo, kadangi 
baterijų naudojimo trukmė priklauso nuo roboto naudojimo trukmės ir kartų.

Prieš valydami nuo grindų surinkite mažus ir trapius daiktus, pavyzdžiui, drabužius, užuolaidų raiščius, 
popierius ir maitinimo laidus. Jeigu įrenginys pravažiuoja per maitinimo laidą ir jį įtraukia, daiktas gali būti 
nutrauktas nuo stalo ar lentynos.

Robotas sukurtas taip, kad nepajudintų jokių savo kelyje sutiktų didesnių daiktų. Todėl tokius daiktus kaip 
kėdės galima palikti ant grindų, nes robotas valys aplink juos.

Intensyvus apšvietimas, veidrodinės sienos, langai per visą sieną ir labai blizgūs daiktai gali trikdyti trimatę 
matymo sistemą.

Apsilankykite mūsų interneto svetainėje, kad:
Gautumėte naudojimo patarimų, brošiūrų,  
trikčių šalinimo, aptarnavimo informacijos:
www.electrolux.com
Užregistruotumėte savo gaminį geresniam aptarnavimui:
www.electrolux.com/productregistration

Įsigytumėte savo prietaisui priedų ir vartojamųjų reikmenų:
www.electrolux.com/shop



153www.electrolux.com

Rekomenduojama naudojimo, įkrovimo ir laikymo aplinka „Electrolux“ gaminiams su baterijomis

1. Naudojimo, įkrovimo ir laikymo sąlygos
Šis gaminys yra skirtas naudoti įprastoje namų aplinkoje ir jo neturėtų veikti ekstremali 
temperatūra. 

Siekiant apsaugoti gaminio vidines dalis, jo negalima laikyti, krauti ar naudoti:

•	Žemesnėje kaip 10 °c arba aukštesnėje kaip 30 °c aplinkos temperatūroje. 
•	Jeigu gaminys yra laikomas žemesnėje kaip 10 °c arba aukštesnėje kaip 30 °c temperatūroje. Palaukite 

kelias valandas, kad gaminio vidinės dalys galėtų atvėsti arba sušilti ir išdžiūti prieš naudojimą. 
Naudojant ir laikant gaminį ne nustatytos temperatūros intervale, jis gali būti sugadintas arba gali 
sutrumpėti jo naudojimo trukmė.

•	Mažesnis kaip 20 % arba didesniskaip 80 % drėgmės lygis (be kondensato)
Kraukite gaminį ne trumpiau kaip 24 valandas:
•	Prieš naudojant pirmą kartą.
•	Prieš laikant ilgesnį laiką. (prieš dėdami laikyti ilgesniam laikui, išimkite iš roboto baterijas).
•	Po ilgesnio laikymo.

2. Įspėjimas dėl rasos kondensato
Gaminio viduje esant šioms sąlygoms gali susidaryti rasos kondensatas:

•	Perkėlus prietaisą iš šaltos į šiltą vietą.
•	Esant didelei drėgmei.
•	Pašildžius šaltas patalpas. 
Palaukite kelias valandas, kad gaminio vidinės dalys galėtų sušilti ir išdžiūti prieš naudojimą.

3.Norint išlaikyti baterijų naudojimo trukmę ir veikimą:
•	Kai nenaudojate, robotą visada palikite krautis.
•	Po valymo ciklo jį kuo greičiau pradėkite krauti. Jeigu lauksite per ilgai, tai gali turėti poveikio 

baterijoms.

Aplinkos apsauga

Šis simbolis ant gaminio rodo, kad gaminyje yra integruota įkraunama baterija, kurios negalima 
šalinti su įprastomis buitinėmis atliekomis.
Šis ant gaminio arba jo pakuotės esantis simbolis reiškia, kad gaminys nelaikytinas 
buitinėmis atliekomis. Norėdami perdirbti gaminį, nuneškite jį į oficialų surinkimo punktą 
arba „Electrolux“ techninės priežiūros centrą, kuriame galėtų saugiai ir profesionaliai išimti 
ir perdirbti bateriją ir elektrines dalis. Laikykitės savo šalies elektrinių gaminių ir įkraunamų 
baterijų taisyklių dėl atskiro surinkimo.

Klientų priežiūra ir aptarnavimas
Kreipdamiesi į „Electrolux“ techninės priežiūros  
centrą, būtinai pateikite šią informaciją:

- Modelio numerį;
- Pnc numerį 
- Serijos numerį.

Informacija nurodyta techninių  
duomenų plokštelėje.  

Modelio numerį;

Pnc numerį Serijos numerį

Informacija vartotojui ir tvarumo taisyklės


